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ENGLISH
DEUTSCH
FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
SUOMI
EAAHNIKA
TURKCE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUWA
BEBNTAPCKU
ROMANIA

MAKEOOHCKWU

YKPAITHCbKA
2

et ]

Picture section
with operating description and functional description

et ]

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

]

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Tt ]

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

]

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

]

Parte com imagens . . .
explicativas contendo descricdo operacional e funcional

l[t 3- Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen
l[t S- Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
![t Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

et ]

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

]

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

]

Turua eikévwv
HE TTEPIYPAPES XPONG Kal AsiToupyiag

il

Resim bolimu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

et ]

Obrazové ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

et ]

Obrazové Cast's popisom aplikécii a funkcii

]

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

e ]

Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

]

Del slikez opisom uporabe in funkcij

T ]

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

il

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

et ]

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

et

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

]

Paspen unniocTpauninc onucaHnem akcnnyatauum u yHKUnia

Tt ]

YacT cbC CHUMKM C OnMcaHus 3a NpurioxeHue n QJyHKLlI/WI

il

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

et ]

[en co cnukuco onvcy 3a ynotpeba n (yHKUMOHMpatbe

et

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMI 3 ONUCcoM pobiT Ta dyHKLA

]
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 20
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

N
w

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los simbolos. 32

Parte com texto explicativo contendo EspecificagGes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descri¢do
dos simbolos.

w

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

\‘

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

a1
o

TUAA KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAeiag
KaI Epyaaciag Kal ERynan Twv cupBoAwv.

()
w

©o | © (0] N | NN (o)) (6} N B A NN
N w N N (6] (o] EE o ool [(o} )]

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

a
(o3}

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolu

Textova Cast' s technickymi datami, déleZitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

(0]
N

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehnickim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifrejumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja td6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcTOBbIV pasgen, BKIOYaoLWUiA TEXHUYECKMe AaHHble, BaXHble peKOMeHAaumn no 6e3onacHoCT U
aKcnnyataumu, a Takke onucaHne Ncnosnb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKU JaHHM, BaXHW ykasaHus 3a 6esonacHocT u pabora
1 passiCHeHWe Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatji importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHWYKMN KapaKTEPUCTUKK, BaxkHW 6e36eaHOCHU 1 paboTHM ynaTcTea
n objacHyBatse Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTVHA 3 TEXHIYHUMMW JaHVMU, BaXNMBUMM BKa3iBKaMK 3 TeXHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSICHEHHSIM CMMBONIB.

D) Caag s Jaadl s el dalgll milaill s didl) by 35 el poail) anidll 103
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Remove the battery pack
before starting any work on the
machine.

(E)n 4a Vor allen Arbeiten an der
— Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer interveng&o na
maéquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané k&Oe epyacia ot pnxavi)
aA@AIPEiTE MV AVTAAAGKTIKY) HraTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce
kartus akuyi cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

BbIHbTE akKyMYASITOP U3 MaLLWHbI Nepen,
NpoBefEHNEM C Hell Kakux-nnbo
MaHUNyNSUWRA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha kakBuTo € fja e pabotu
N0 MallMHaTa 13BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OtctpaHerte ja 6atepujata npea aa
3anoy4HeTe Ja ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.
Mepen 6yab-sikuMm poboTamu Ha MaLLUHI
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipoAary (Hovwpévn emmipaveia AaBrg)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovét (izolovana chopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnia)
FogantyU (szigetelt fogéfeltlet)

Rogaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrSina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (M30nMpoBaHHasi NOBEPXHOCTb
PYuKu)

PbkoxBaTka (M130nMpaHa NoBLPXHOCT 3a
XBalLaHe)

Maner (suprafata de prindere izolatd)

[pLuka (130n1paHa nNoBpLUMHA)

Pyuyka (i3onboBaHa NoOBEPXHS pyyKu)
(M550 paial dalue) padal

470 410 - BSS18SBL, BSS18S12BL_EN62841.indd 12

https:/itm.by
v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

STOR

03.09.2020 12:02:25 ‘



470 410 - BSS18SBL, BSS18S12BL_EN62841.indd 13 03.09.2020 12:02:25 ‘

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



\
™

I ONLINE

BSS18SBL

For detailed description of modes, see text
section.

Detaillierte Beschreibung der
Betriebsarten, siehe Textteil.

Description détaillée des modes de
fonctionnement, voir la partie textuelle.
Per una descrizione dettagliata delle
modalita operative vedere la sezione di
testo.

Ver texto para una descripcion detallada de
los modos operativos.

Para uma descrigéo detalhada dos modos
de operagé&o veja o texto.

Zie het tekstgedeelte voor een
gedetailleerde beschrijving van de
bedrijfsmodi.

Detaljeret beskrivelse af driftsfunktionerne,
se tekst.

Se i tekstdelen for detaljert beskrivelse av
driftsmodusene.

En detaljerad beskrivning av driftsatten
finns i textdelen.

Kéyttdtapojen yksityiskohtainen kuvaus,
katso tekstiosio.

NETITOUEPEIOKT TTEPIYPAQT) TWV TPOTIWV
Aerroupyiag, BAETTE TTEDIO KEIPEVOU.

Isletim tiirlerinin ayrintili agiklamalari igin,
bkz. metin bélimi.

Podrobny popis provoznich rezimu viz
textovou Cast.

Podrobny opis prevadzkovych rezimov
pozri textovy ¢ast.

Szczegbtowy opis trybéw pracy, zob. czes¢
tekstowa.

Uzemmodok részletes leirasahoz lasd
szbévegrész

Natan¢en opis nacinov delovanja, glejte del
besedila.

Detaljni opis vrsta rada vidi u dijelu teksta.
Darbibas rezimu detalizétu aprakstu skatit
teksta dala.

Detalus darbo rezimy aprasymas, Zr.
tekstine dalj.

Tooreziimide tksikasjaliku kirjelduse leiate
tekstiosast.

Moapo6Hoe onncanne paboymnx pexumon
M3NOXEHO B TEKCTOBOW YaCTy.

3a noapo6Ho onucaHne Ha paboTHUTe
PEXUMM BIXTE TEKCTOBATA YacT.

Pentru descrierea detaliata a modurilor,
consultati sectiunea de text.

3a petaneH onuc Ha pexuMmnTe Ha pabora,
BMOMUTE IO TEKCTOT.

[leTanbHuii onuc pexumis pobotn
HaBeAEeHWN Yy TEeKCTOBII YaCTuHi.

el e 5l il Jgll g gl il Coa g
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45 Nm

Low torque
Niedriges
Drehmoment

Couple de serrage
faible

Coppia bassa

Par de apriete bajo
Binério baixo

Laag
aandraaimoment

Lavt
drejningsmoment

Lavt dreiemoment
Lagt vridmoment

Alhainen
vaantdmomentti

XaunAn potm
OTPEYEWG
Dustik tork
Nizky utahovaci
moment

Nizky utahovaci
moment

Niski moment
obrotowy
Alacsony forgatasi
nyomatéek

Nizek zatezni
moment

Nizak zakretni
moment

Zems griezes
moments

MaZas sukimo
momentas

Madal pddrdemoment

Hwskuin kpyTALwmia
MOMEHT

Hucbk BbpTALLY
MOMEHT

Cuplu redus
Manu BpTexeH
MOMEHT

HU3bKWIA KpYTHUIA
MOMEHT

Gaiaidl sl o e

120 Nm

Medium torque
Mittleres
Drehmoment
Couple de serrage
moyen

Keskiméaarainen
vaantémomentti
Méon pot
OTPEWPEWG

Orta tork

Stfedni utahovaci
moment

Vidéjs griezes
moments

Vidutinis sukimo
momentas

Keskmine
poordemoment

CpenHunit KpyTALLMIA

Coppia mgdia i Stredny utahovaci MOMEHT
P'ar’d'e ap!|elte medio rpome_nt CpeneH sbpTaLy
Binario médio Sredni moment MOMEHT
/ |\ aG:rxgirii?rEomem ;lsztOWyf tasi Cuplu mediu
ozepes forgatasi A ——
Middel nyomaték MEM%HT P
drejningsmoment Srednji zatezni i o
CepepHin KpyTHUI
Middels dreiemoment ~ moment ) Mozeﬂ'r 2
Medelhgt Sredni zakretni T @dl ol s
vridmoment moment s sl e
200 N m Suurin P :
e q Maksimals griezes
Maximum torque "\';f’"tomome'?m moments
Maximales £ylom ot Maksimalus sukimo
Drehmoment chl(EL'wag . momentas
Couple de serrage Maksimum tor ~ Maksimaalne
maximal Maximalni utahovaci poordemoment

Coppia massima
Par de apriete
maximo

Binario maximo
Maximaal
aandraaimoment

Maksimalt
drejningsmoment

Maksimum
dreiemoment

Maximalt vridmoment

moment

Maximalny utahovaci
moment

Maksymalny moment
obrotowy

Maximélis forgatasi
nyomaték

Najvedji zatezni
moment

Maksimalan zakretni
moment

MakcymanbHbilii
KPYTSALLMIA MOMEHT

MakcumaneH BbpTALL
MOMEHT

Cuplu maxim

MakcumaneH
BPTEXEH MOMEHT

MakcumansHuin
KPYTHUIA MOMEHT

=) sl a 5o
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For detailed description of modes, see text
section.

Detaillierte Beschreibung der
Betriebsarten, siehe Textteil.

Description détaillée des modes de
fonctionnement, voir la partie textuelle.
Per una descrizione dettagliata delle
modalita operative vedere la sezione di
testo.

Ver texto para una descripcion detallada de
los modos operativos.

Para uma descrigéo detalhada dos modos
de operagé&o veja o texto.

Zie het tekstgedeelte voor een
gedetailleerde beschrijving van de
bedrijfsmodi.

Detaljeret beskrivelse af driftsfunktionerne,
se tekst.

Se i tekstdelen for detaljert beskrivelse av
driftsmodusene.

En detaljerad beskrivning av driftsatten
finns i textdelen.

Kéyttdtapojen yksityiskohtainen kuvaus,
katso tekstiosio.

NETITOUEPEIOKT TTEPIYPAQT) TWV TPOTIWV
Aerroupyiag, BAETTE TTEDIO KEIPEVOU.

Isletim tiirlerinin ayrintili agiklamalari igin,
bkz. metin bélimi.

Podrobny popis provoznich rezimu viz
textovou Cast.

Podrobny opis prevadzkovych rezimov
pozri textovy ¢ast.

Szczegbtowy opis trybéw pracy, zob. czes¢
tekstowa.

Uzemmodok részletes leirasahoz lasd
szbévegrész

Natan¢en opis nacinov delovanja, glejte del
besedila.

Detaljni opis vrsta rada vidi u dijelu teksta.
Darbibas rezimu detalizétu aprakstu skatit
teksta dala.

Detalus darbo rezimy aprasymas, Zr.
tekstine dalj.

Tooreziimide tksikasjaliku kirjelduse leiate
tekstiosast.

Moapo6Hoe onncanne paboymnx pexumon
M3NOXEHO B TEKCTOBOW YaCTy.

3a noapo6Ho onucaHne Ha paboTHUTe
PEXUMM BIXTE TEKCTOBATA YacT.

Pentru descrierea detaliata a modurilor,
consultati sectiunea de text.

3a petaneH onuc Ha pexuMmnTe Ha pabora,
BMOMUTE IO TEKCTOT.

[leTanbHuii onuc pexumis pobotn
HaBeAEeHWN Yy TEeKCTOBII YaCTuHi.
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100 Nm

Low torque
Niedriges
Drehmoment
Couple de serrage
faible

Coppia bassa

Par de apriete bajo
Binario baixo

Laag
aandraaimoment
Lavt drejningsmoment
Lavt dreiemoment

Alhainen
vaantdmomentti
XapnAvj porr
OTPEWEWG

Dusuk tork

Nizky utahovaci
moment

Nizky utahovaci
moment

Niski moment
obrotowy
Alacsony forgatasi
nyomaték

Nizek zatezni moment

Zems griezes
moments

Mazas sukimo
momentas

Madal péérdemoment
Hu3Kkni KpyTALLWMIA
MOMEHT

Hucbk BbpTALLY
MOMEHT

Cuplu redus
Manw BpTexeH
MOMEHT

Hu3bKnin KpyTHUI
MOMEHT

i i il sl a3

Lagt vridmoment m%%léﬁ?kreml ol Lt
220 Nm lmpmiepams
Medium torque HEVED : CRming
Mittleres Drehmoment ﬁ]tg?#en[;tutahovau E‘;‘;ﬁ:ﬁo’gﬁsmm
%%l;,gf (elsenans Stredny utahovaci MOMEHT
Conpi o moment CpeneH BbpTALL

ppia me B Sredni moment MOMEHT
P.ar,d.e ETOIE medio obrotowy Cuplu mediu
Bindrio médio Kozepes forgatasi CpefeH BPTEXeH
Gemiddeld nyomaték MOMEHT
aandraaimoment Srednji zatezni moment CepepHiit KpyTHUit
Middel drejningsmoment e ini 7akreti moment  MoMenT
Middels dreiemoment Vidajs griezes moments L sidl sl e
Medglhggt Xrldmoment Vidutinis sukimo
Keskimadrainen momentas
vaantsmomentti
2 80 N m Korkea i Liels griezes

vaantémomentti moments

High torque YynAr potrr Didelis sukimo
Hohes Drehmoment OTPEYEWS momentas
Couple de serrage Yuksek tork Suur pé6rdemoment
élevé Vysoky kroutici Beicokoe 3HaueHmne
Coppia elevata moment KpyTSLLEro MoMeHTa
Par de torsion Vysoky kratiaci Bucok BbpTALy
elevado moment MOMEHT
Alto torque Wysoki moment Cuplu mare
Hoog obrotowy Tonem BpTexeH
aandraaimoment Magas nyomaték MOMEHT

Hagijt drejningsmoment
Hoyt dreiemoment

Visok zatezni moment
Visoki zakretni

Burcokuin KpyTHWIA
MOMEHT

Hégt vridmoment moment e s e
XapnAég apiBuédg

90 Nm OTPORGV

Low speed Dusik devir sayisi

Niedrige Drehzahl
Vitesse de rotation
faible

Velocita bassa
Velocidad de giro
baja

Velocidade baixa
Laag toerental
Lav hastighed
Lavt turtall

Lagt varvtal
Alhainen kierrosluku

Nizké otacky
Nizke otacky
Niska predkos¢
obrotowa
Alacsony
fordulatszam
Nizko Stevilo vrtljajev
Nizak broj okretaja
Zems apgriezienu
skaits

MaZas sukimosi
greitis

Madal podrete arv

Huakoe uncno
obopoToB
Huckun o6opoTun
Viteza redusa
Mana 6p3uHa
Hu3bka vacToTa
o6eprTiB
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TECHNICAL DATA CORDLESS IMPACT DRIVER / WRENCH

Production COOE...........oviiiiiiiiiii e s

Tool reception ...
No-load speed ..
Impact rate (high speed)
Max. torque with battery 6.0 Ah..
Max. diameter bolt / nut.
Battery voltage
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah
Recommended ambient operating temperature.
Recommended battery types...
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))....

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.
Vibration emission value an
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool ...
Uncertainty K=

WARNING
The vibration and noise emission level given in this information sheet

BSS18SBL

4772 54 01
.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) ..
.0-2900 min™* ...
.0-4200 min™ .

BSS18S12BL

..................... 47726101
000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
.0-2800 min'*
.0-3800 min*

.. 280 Nm

. 2,0kg..

.14 ..
118,450 °C

.L1815R, ... L1890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

1,3,

..96,0dB (A).. 96,0dB (A)

...107,0dB (A)

..107,0dB (A)..

has been measured in accordance with a standardized test

given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly

increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and

the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A IMPACT DRIVER / WRENCH SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a ,live" wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live" and could give the
operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

20 ENGLISH
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact driver / wrench can be used to tighten and
loosen nuts and bolts wherever no mains connection is
available.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC and the following harmonized standards have
been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_J":ﬂ--'fjﬂ'._-

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

MODE SELECTION BSS18SBL

Speed mode 1

Low Speed (1300 min?)

Low torque (45 Nm)

Use this mode to drive small
fasteners when lowest speed and
force are required.

Speed mode 2

Medium speed (1950 min‘?)

Medium torque (120 Nm)

Use this mode to drive medium-sized
fasteners when medium force and
speed are required.

Speed mode 3

Maximum speed (2900 min‘)
Maximum torque (200 Nm)

Use this mode to drive large
fasteners when maxmium force and
speed is required.

MODE SELECTION BSS18S12BL

Speed mode 1

Low Speed (1200 min')

Low torque (100Nm)

Use this mode to drive small
fasteners when lowest speed and
force are required.

Speed mode 2

Medium speed (1850 min‘?)

Medium torque (220 Nm)

Use this mode to drive medium-sized
fasteners when medium force and
speed are required.

Speed mode 3

High Speed (2800 min‘)
High torque (280 Nm)

Use this mode to drive large
fasteners when high torque is
required.

Mode A: Auto tight (90 Nm)

Use this mode to avoid overdriving
the nut or bolt. After the impact
wrench detects a resistance, it
impacts for about 1 second and then
stops automatically.

OPERATION

Note: It is recommended after fastening to always check
the torque with a torque wrench.

The fastening torque is affected by a wide variety of factors
including the following.

State of battery charge — When the battery is discharged
voltage will drop and the fastening torque will be reduced.
Operation at speeds — Operating the tool at low speeds will
cause a reduction in fastening torques.

Fastening position — Holding the tool or the driving fastener in
various angles will affect the torque.

Drive accessory/socket — Failure to use the correct size
accessory or socket, or a non-impact rated accessory may
cause a reduction in the fastening torque.

Use of accessories and extensions — Depending on the
accessory or extension fitment can reduce the fastening force
of the impact wrench.

Bolt/Nut — Fastening torques may differ according to the
diameter of the nut or bolt, the class of nut/bolt and the length
of nut/bolt.

Condition of the fastener — Contaminated, corroded, dry or
lubricated fasteners may vary the fastening torques.
Condition and base material — The base material of the
fastener and any component in between the surfaces may
effect the fastening torque (dry or lubricated base, soft or
hard base, disc, seal or washer between fastener and base
material).

IMPACTING TECHNIQUES

The longer a bolt, screw, or nut is impacted, the tighter it will
become.

To help prevent damaging the fasteners or workpieces, avoid
excessive impacting.

Be particularly careful when impacting smaller fasteners
because they require less impacting to reach optimum torque.

Practice with various fasteners, noting the length of time
required to reach the desired torque.

Check the tightness with a hand-torque wrench.

If the fasteners are too tight, reduce the impacting time.

If they are not tight enough, increase the impacting time.

Qil, dirt, rust or other matter on the threads or under the head
of the fastener affects the degree of tightness.

The torque required to loosen a fastener averages 75% to 80%
of the tightening torque, depending on the condition of the
contacting surfaces.

On light gasket jobs, run each fastener down to a relatively light
torque and use a hand torque wrench for final tightening.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.
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To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off and
then on again. If the machine does not start up again, the
battery pack may have discharged completely. In this case it
must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

« The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

2 I CAUTION! WARNING! DANGER!
L) ]

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

No-load speed

Impact range

m] EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGSCHRAUBER

ProduKtionSNUMMET ........ccccoiiiiiiiiiiiiiec s

Werkzeugaufnahme ...
Leerlaufdrehzahl..
Schlagzahl....
Drehmoment.
Maximale Schral
Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten..
Empfohlene Akkutypen.....
Empfohlene Ladegerate ...

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))...
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert an
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GroRe ...
Unsicherheit K =

WARNUNG!

BSS18SBL BSS18S12BL

477254 0L.......oovvvoeeee. 4772 6101
.000001-999999 000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) .. ..1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min™* ... .0-2800 min*
.0-4200 min™ . .0-3800 min**

... 280 Nm

13

-18...450 °C
.L1815R, ... L1890R
AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,00B (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geman
EN 62841 gemessen und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine

vorlaufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Geréuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren

Wirkung uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder
Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehors, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fur
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fur die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfuihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange

das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein
Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafir kénnen sein:

* Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heif3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie lhr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdll werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
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Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeréaten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Beruihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spulen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie
dafiir, dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum
Befestigen und Lésen von Schrauben und Muttern unabhangig
von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten* beschriebene Produkt mit alle relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten tibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

Jlosmd (h

Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BETRIEBSART WAHLEN BSS18SBL

Drehzahl 1

Niedrige Drehzahl (1300 min')
Niedriges Drehmoment (45 Nm)
Nutzen Sie diese Betriebsart fir
kurze Schrauben, fur deren
Eindrehen ein geringes Maf? an Kraft
und Drehzahl erforderlich ist.

Drehzahl 2

Mittlere Drehzahl (1950 min*)
Mittleres Drehmoment (120 Nm)
Nutzen Sie diese Betriebsart fir
mittelgro3e Schrauben, fiir deren
Eindrehen ein mittleres Maf3 an Kraft
und Drehzahl erforderlich ist.

Drehzahl 3

Maximale Drehzahl (2900 min')
Maximales Drehmoment (200 Nm)
Nutzen Sie diese Betriebsart fur
lange Schrauben, fir deren
Eindrehen ein Maximum an Kraft und
Drehzahl erforderlich ist.

BETRIEBSART WAHLEN BSS18S12BL

Drehzahl 1

Niedrige Drehzahl (1200 min‘)
Niedriges Drehmoment (4100 Nm)
Nutzen Sie diese Betriebsart fur
kurze Schrauben, fur deren
Eindrehen ein geringes Maf? an Kraft
und Drehzahl erforderlich ist.

Drehzahl 2

Mittlere Drehzahl (1850 min')
Mittleres Drehmoment (220 Nm)
Nutzen Sie diese Betriebsart fur
mittelgrof3e Schrauben, fiir deren
Eindrehen ein mittleres MaR an Kraft
und Drehzahl erforderlich ist.

Drehzahl 3

Hohe Drehzahl (2800 min')
Hohes Drehmoment (280 Nm)
Nutzen Sie diese Betriebsart fur
grofe Befestigungselemente, fir
deren Eindrehen ein groBes
Drehmoment erforderlich ist.

Betriebsart A: automatisch
festziehen (90 Nm)

Nutzen Sie diese Betriebsart, um ein
zu starkes Festziehen von Muttern
oder Schrauben zu vermeiden.
Nachdem der Schlagschrauber einen
Widerstand erkennt, schlagt er noch
ca. 1 Sekunde und stoppt dann
automatisch.

BEDIENUNG

Hinweis: Es wird empfohlen, nach der Befestigung das
Anzugsdrehmoment immer mit einem
Drehmomentschlissel zu prifen.

Das Anzugsdrehmoment wird durch eine Vielzahl von
Faktoren beeinflusst, einschlieBlich der folgenden.

Ladezustand der Batterie - Wenn die Batterie entladen ist,
féllt die Spannung ab und das Anzugsdrehmoment verringert
sich.

Drehzahlen - Die Verwendung des Werkzeugs bei niedriger
Geschwindigkeit fiihrt zu einem geringeren
Anzugsdrehmoment.

Befestigungsposition - Die Art und Weise, wie Sie das
Werkzeug oder Befestigungselement halten, beeinflusst das
Anzugsdrehmoment.

Dreh-/Steckeinsatz - Die Verwendung eines Dreh- oder
Steckeinsatzes mit falscher GroRe oder die Verwendung von
nicht schlagfestem Zubehér reduziert das
Anzugsdrehmoment.

Verwendung von Zubehor und Verlangerungen - Je nach
Zubehor oder Verlangerung kann das Anzugsdrehmoment
des Schlagschraubers reduziert werden.

Schraube/Mutter - Das Anzugsdrehmoment kann je nach
Durchmesser, Lénge und Festigkeitsklasse der Schraube/
Mutter variieren.

« Zustand der Befestigungselemente - Verunreinigte,
korrodierte, trockene oder geschmierte Befestigungselemente
kénnen das Anzugsdrehmoment beinflussen.
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« Die zu verschraubenden Teile - Die Festigkeit der zu
verschraubenden Teile und jedes Bauteil dazwischen
(trocken oder geschmiert, weich oder hart, Scheibe, Dichtung
oder Unterlegscheibe) kann das Anzugsdrehmoment
beeinflussen.

EINSCHRAUBTECHNIKEN

Je langer ein Bolzen, eine Schraube oder eine Mutter mit dem
Schlagschrauber belastet wird, desto fester wird sie
angezogen.

Um Beschadigungen der Befestigungsmittel oder Werkstiicke
zu vermeiden, vermeiden Sie ibermaBige Schlagdauer.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf kleinere
Befestigungsmittel einwirken, da sie weniger Schlage
bendtigen, um ein optimales Anzugsdrehmoment zu erreichen.
Uben Sie mit verschiedenen Befestigungselementen und
merken Sie sich die Zeit, die Sie bendtigen, um das
gewinschte Anzugsdrehmoment zu erreichen.

Uberpriifen Sie das Anzugsdrehmoment mit einem Hand-
Drehmomentschlissel.

Wenn das Anzugsdrehmoment zu hoch ist, reduzieren Sie die
Schlagzeit.

Wenn das Anzugsdrehmoment nicht ausreichend ist, erhdhen
Sie die Schlagzeit.

Ol, Schmutz, Rost oder andere Verunreinigungen an den
Gewinden oder unter dem Kopf des Befestigungsmittels
beeinflussen die Hohe des Anzugsdrehmoment.

Das zum Losen eines Befestigungsmittels erforderliche
Drehmoment betrégt durchschnittlich 75% bis 80% des
Anzugsdrehmoments, abhangig vom Zustand der
Kontaktflachen.

Fiihren Sie leichte Einschraubarbeiten mit einem relativ
geringen Anzugsdrehmoment aus und verwenden Sie zum
endgultigen Festziehen einen Hand-Drehmomentschlissel.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber
halten.

Fur eine optimale Lebensdauer mussen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer
sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik
die Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine
Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder
anlaufen, ist der Akkupack mdglicherweise entladen und muss
im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
StraRe transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren

Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden
oder bei Ihrem Fachhéandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

Schlagzahl

Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  VISSEUSE A CHOC SANS FIL BSS18SBL BSS18S12BL
NUMETO A8 SEHIB ....c.eviiiiiitee s erebeber e 477254 0L......occvrvene. 47726101

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) .
.0-2900 min™ ..
.0-4200 min

.000001-999999
..1/2" (12,7 mm)
0-2800 min*

Systeme de fixation
Vitesse de rotation a vide .
Percage a percussion.
Couple
Dimension maximale de vis/d'écrou ..
Tension accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014.
Température conseillée lors du travail..
Batteries conseillées......................
Chargeurs de batteries conseillés.

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) . ...96,0dB (A). ....96,0dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)).... .107,0dB (A). ..107,0dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire an
Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale. ..13,0m/s?.... 13 m/s?

Incertitude K= ... .1,5m/s?.... .. 1,5m/s?

AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard
de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire
de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a l'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé
pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent

différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des
périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au

cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

B AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut
causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR
VISSEUSE A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de la
vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre des parties
d'appareil en métal sous tension et mener a une décharge
électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
de protection pendant le travail avec la machine. Il est
recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction éleve.
Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

 Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant l'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de br(lures

* durant le remplacement de l‘outil

« durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.
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Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS
gu'avec le chargeur d'accus du systtme GBS. Ne pas charger
des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion & accu peut étre utilisée de maniere
universelle pour visser et dévisser des vis et des écrous,
indépendamment d’'une prise de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux Données techniques est conforme a toutes les
dispositions des directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

Jlosmd (h

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SELECTIONNER LE MODE DE FONCTIONNEMENT
BSS18SBL

Vitesse de rotation 1

Vitesse de rotation faible (1300 tr/min)
Couple de serrage faible (45 Nm)
Utilisez ce mode pour les petites vis pour
lesquelles le vissage nécessite une force
et une vitesse faibles.

Vitesse de rotation 2

Vitesse de rotation moyenne (1950 tr/min)
Couple de serrage moyen (120 Nm)
Utilisez ce mode pour les vis de taille
moyenne pour lesquelles le vissage
nécessite une force et une vitesse
moyennes.

Vitesse de rotation 3

Vitesse de rotation maximale (2900 tr/min)
Couple de serrage maximal (200 Nm)
Utilisez ce mode pour les longues vis pour
lesquelles le vissage nécessite une force
et une vitesse maximales.

SELECTIONNER LE MODE DE FONCTIONNEMENT
BSS18S12BL

Vitesse de rotation 1

Vitesse de rotation faible (1200 tr/min)
Couple de serrage faible (100 Nm)
Utilisez ce mode pour les petites vis pour
lesquelles le vissage nécessite une force
et une vitesse faibles.

Vitesse de rotation 2

Vitesse de rotation moyenne (1850 tr/min)
Couple de serrage moyen (220 Nm)
Utilisez ce mode pour les vis de taille
moyenne pour lesquelles le vissage
nécessite une force et une vitesse
moyennes.

Vitesse de rotation 3

Vitesse de rotation élevée (2800 tr/min)
Couple de serrage élevé (280 Nm)
Utilisez ce mode pour les éléments de
fixation de grandde taille pour lesquels le
vissage nécessite un couple important.

Mode de fonctionnement A : serrage
automatique (90 Nm)

Utilisez ce mode pour éviter un serrage
trop important des écrous ou des vis.
Lorsque la clé a chocs détecte une
résistance, elle frappe encore env.

1 seconde puis s'arréte automatiqguement.

UTILISATION

Remarque : il est recommandé de toujours vérifier le
couple de serrage au moyen d'une cle dynamométrique
apres la fixation.

Le couple de serrage est influencé par un certain nombre de
facteurs, dont les suivants :

Etat de la batterie - Lorsque la batterie est déchargée, la
tension chute et le couple de serrage est réduit.

Vitesse de rotation - L'utilisation de I'outil & vitesse réduite
entraine une réduction du couple de serrage.

Position lors de la fixation - La fagon dont vous tenez I'outil
ou I'élément de fixation affecte le couple de serrage.

Insert rotatif/enfichable - L'utilisation d'un insert rotatif/
enfichable d’une taille incorrecte ou d’accessoires ne
résistant pas aux chocs réduit le couple de serrage.
Utilisation d’accessoires et de rallonges - En fonction des
accessoires ou des rallonges utilisés, le couple de serrage de
la visseuse a percussions peut étre réduit.

Vis/écrou - Le couple de serrage peut varier selon le
diamétre, la longueur et la classe de résistance de la vis/de
I'écrou.

Etat des éléments de fixation - Des éléments de fixation
encrassés, corrodés, secs ou lubrifiés peuvent influencer le
couple de serrage.

Les pieces a visser - La solidité des pieéces a visser et tout
composant se trouvant entre celles-ci (sec ou lubrifié, souple
ou dur, plaguette, joint ou rondelle) peut influencer le couple
de serrage.
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TECHNIQUES DE SERRAGE

Le couple de serrage du boulon, de la vis ou de I'écrou est
proportionnel a la durée de la percussion.

Pour éviter d’endommager les fixations ou le matériau, limitez
la durée de la percussion.

Afin d'obtenir un couple de serrage optimal, soyez
particulierement prudent lorsque vous serrez des fixations de
petit calibre qui requierent moins de percussion.

Pratiquez le serrage a percussion avec divers types de
fixations afin d'apprendre quelle est la durée de percussion
nécessaire pour obtenir le couple désiré.

Vérifiez le serrage a I'aide d’'une clé dynamométrique manuelle.
Si la fixation est trop serrée, réduisez la durée de percussion.

Si la fixation n'est pas serrée a fond, augmentez la durée de
percussion.

L'huile, la poussiére ou d’autres saletés sur le filetage ou sous
la téte de la fixation peuvent affecter le couple de serrage.

Le couple nécessaire pour desserrer une fixation est, en
moyenne, 75 % & 80 % du couple nécessaire pour la serrer,
selon 'état des surfaces en contact.

Effectuez les simples taches de vissage en exer¢ant un couple
de serrage relativement faible et terminez le serrage a la main
a l'aide de la clé dynamométrique.

AC

| e
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre
la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge et qui
assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique
de I'accu éteint la machine automatiquement. Pour continuer le
travail, il convient d’éteindre la machine et de I'enclencher a
nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le
bloc d'accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le
chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect
des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par
les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniqguement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes

suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous

adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté
du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro
de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en
s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et & remettre & un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I‘environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Vitesse de rotation a vide

Fréquence de percussion

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE A IMPULSI A BATTERIA

Numero di serie

Attacco utensili
Numero di giri a vuoto
Percussione a pieno
Momento torcente ...
Massima dimensione viti / dadi
Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate......
Caricatori consigliati ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile
di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione an
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime .
Incertezza della misura K=...

AVVERTENZA!

BSS18SBL BSS18S12BL

477254 0L.......oovvvoeeee. 4772 6101
.000001-999999 .000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) . ..1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min™ . 0-2800 min™
.0-4200 min i

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

...96,0 dB (A). ....96,0dB (A)
.107,0dB (A). ..107,0dB (A)
..13,0m/s?.... 13 m/s?

.1,5m/s?.... .. 1,5m/s?

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova
standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere

utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile &
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o e
in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A
IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni
all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste,
casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando 'utensile ad inserto
resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con
elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa

I

del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle

indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile € in

funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi

elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo

di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in

sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di

casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono

entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente

con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non

possono essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in

luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da

temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso

di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente

con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
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risciacquare immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per fissare
e staccare viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c'é corrente
elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai Dati tecnici corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_f':ﬂ--':j{._-

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

SELEZIONE MODALITA

Velocita 1

Velocita bassa (1300 min*)

Coppia bassa (45 Nm)

Utilizzare questa modalita per viti
corte, per le quali sono richieste forza
e velocita ridotta.

Velocita 2

Velocita media (1950 min)

Coppia media (120 Nm)

Utilizzare questa modalita per viti di
lunghezza media, per le quali sono
richieste forza e velocita media.

Velocita 3

Velocita massima (2900 min)
Coppia massima (200 Nm)
Utilizzare questa modalita per viti
lunghe, per le quali sono richieste
massima forza e velocita.

SELEZIONE MODALITA BSS18S12BL

Velocita 1

Velocita bassa (1200 min*)

Coppia bassa (100 Nm)

Utilizzare questa modalita per viti
corte, per le quali sono richieste forza
e velocita ridotta.

Velocita 2

Velocita media (1850 min‘?)

Coppia media (220 Nm)

Utilizzare questa modalita per viti di
lunghezza media, per le quali sono
richieste forza e velocita media.

Velocita 3

Velocita elevata (2800 min)
Coppia elevata (280 Nm)
Utilizzare questa modalita di
funzionamento per elementi di
fissaggio di grandi dimensioni che
richiedono una coppia elevata per
essere avvitati.

Modalita A: autoserraggio (90 Nm)
Utilizzare questa modalita per evitare
di serrare eccessivamente dadi o viti.
Quando l'avvitatore a percussione
rileva una resistenza, continua a
produrre percussioni per circa 1
secondo, quindi si arresta
automaticamente.

USO

Avvertenza: A fissaggio avvenuto si consiglia di verificare
sempre la coppia di serraggio con una chiave
dinamometrica.

La coppia di serraggio € influenzata da una moltitudine di
fattori, tra cui anche i seguenti.

Stato di carica della batteria - Se la batteria & scarica, il
voltaggio diminuisce e la coppia di serraggio si riduce.
Numero di giri - Usare l'utensile a bassa velocita comporta
una coppia di serraggio inferiore.

Posizione di fissaggio - Il modo in cui si tiene I'utensile o
I'elemento di fissaggio influisce sulla coppia di serraggio.
Punta/inserto ad innesto - L'uso di una punta o di un inserto
ad innesto della dimensione errata o I'uso di accessori non
resistenti agli urti riduce la coppia di serraggio.

Uso di accessori ed estensioni - A seconda dell'accessorio o
dell’'estensione, la coppia di serraggio dell'avvitatore a
percussione puo essere ridotta.

Vite/dado - La coppia di serraggio puo variare in base a
diametro, lunghezza e classe di resistenza della vite/del
dado.

Stato degli elementi di fissaggio - Elementi di fissaggio
sporchi, corrosi, secchi o lubrificati possono influire sulla
coppia di serraggio.

Le parti da avvitare - La resistenza delle parti da avvitare ed
ogni elemento interposto (secco o lubrificato, morbido o duro,
disco, guarnizione o rondella) possono influire sulla coppia di
serraggio.
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TECNICHE DI AVVITATURA

Piu a lungo si agisce con l'avvitatore a percussione su di un
bullone, una vite o un dado, maggiore sara il serraggio.

Evitare una durata eccessiva della lavorazione a percussione
per evitare danni agli elementi di fissaggio o alle parti in
lavorazione.

Usare particolare prudenza quando si agisce su elementi di
fissaggio di dimensioni minori perché richiedono un numero di
percussioni minore per raggiungere una coppia di serraggio
ottimale.

Eseguire alcune prove con diversi elementi di fissaggio ed
annotare il tempo necessario per raggiungere la coppia di
serraggio desiderata.

Verificare la coppia di serraggio con una chiave dinamometrica
manuale.

Se la coppia di serraggio & eccessiva, ridurre la durata di
percussione.

Se la coppia di serraggio non é sufficiente, incrementare la
durata di percussione.

Olio, sporcizia, ruggine o altre impurita sulle filettature o sotto la
testa dell'elemento di fissaggio influiscono sulla grandezza
della coppia di serraggio.

La coppia necessaria per svitare un elemento di fissaggio &
mediamente pari al 75% - 80% della coppia di serraggio, a
seconda dello stato delle superfici di contatto.

Eseguire lavori di avvitatura leggeri con una coppia di serraggio
relativamente bassa e per il serraggio finale usare una chiave
dinamometrica manuale.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un'elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell'accumulatore spegne la macchina automaticamente. Per
poter continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel
carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto
il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Frequenza di percussione
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO 31

470 410 - BSS18SBL, BSS18S12BL_EN62841.indd 31

by

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

03.09.2020 12:02:28 ‘



\
™

I ONLINE

DATOS TECNICOS ATORNILLADOR DE IMPACTO A BATERIA

Numero de produccion

Insercién de herramientas
Velocidad en vacio ........
Frecuencia de impactos
Par ..o
Tamafio maximo de tornillo / de tuerca.
Voltaje de bateria

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 .
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN
62841.
La presién acustica se eleve normalmente
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))..
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas an
Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo..
Tolerancia K =

ADVERTENCIA!

BSS18SBL BSS18S12BL

477254 0L........oovvveeee. 4772 6101
.000001-999999 .000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) . ..1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min™ .. 0-2800 min™
.0-4200 min i

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

...96,0 dB (A). ....96,0dB (A)
.107,0dB (A). ..107,0 dB (A)
..13,0m/s?.... 13 m/s?

.1,5m/s?.... .. 1,5m/s?

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada
que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion

preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido
y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion

durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

B ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADOR DE IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas
cuando realice trabajos en los que el tornillo puede
alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto
del tornillo con una linea conductora de corriente puede poner
las partes metdlicas del aparato bajo tensién y provocar un
choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicién

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato,
mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un rechazo

debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la
causa del bloqueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones
de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

« Rotura del material con el que esta trabajando

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El Gtil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

« en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y
deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.
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En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de
manera universal para fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo
independiente de una conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo Datos técnicos esta en conformidad con todas las
normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_f':ﬂ--'fj{._-

Alexander Krug c €

Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SELECCIONAR MODO OPERATIVO

Velocidad de giro 1

Velocidad de giro baja (1300 r.p.m.)
Par de apriete bajo (45 Nm)

Utilice este modo operativo para
tornillos cortos para cuyo enroscado
se requiere un nivel reducido de
potencia y velocidad de giro.

Velocidad de giro 2

Velocidad media de giro ((1950 r.p.m.)
Par de apriete medio (120 Nm)

Utilice este modo operativo para
tornillos de longitud mediana para cuyo
enroscado se requiere un nivel medio
de potencia y velocidad de giro.

Velocidad de giro 3

Velocidad de giro maxima (2900 r.p.m.)
Par de apriete maximo (200 Nm)
Utilice este modo operativo para
tornillos largos para cuyo enroscado se
requiere un maximo de potencia y
velocidad de giro.

SELECCIONAR MODO OPERATIVO BSS18S12BL

Velocidad de giro 1

Velocidad de giro baja (1200 r.p.m.)
Par de apriete bajo (100 Nm)
Utilice este modo operativo para
tornillos cortos para cuyo enroscado
se requiere un nivel reducido de
potencia y velocidad de giro.

Velocidad de giro 2

Velocidad media de giro (1850 r.p.m.)
Par de apriete medio (220 Nm)

Utilice este modo operativo para
tornillos de longitud mediana para cuyo
enroscado se requiere un nivel medio
de potencia y velocidad de giro.

Velocidad de giro 3

Velocidad de giro alta (2800 r.p.m.)
Par de torsién elevado (280 Nm)
Utilice este modo operativo para
elementos de fijacion de gran tamafio
para cuyo enroscado se requiere un
par de torsién elevado.

Modo operativo A: apriete
automatico (90 Nm)

Utilice este modo operativo para
evitar un apriete excesivamente
fuerte de tuercas o tornillos. Tras
detectar una resistencia, el
atornillador de impacto realiza golpes
durante aproximadamente un
segundo mas y, a continuacion, se
para automaticamente.

MANEJO

Nota: Tras la sujecion, se recomienda comprobar siempre
el par de apriete con una llave dinamométrica.

El par de apriete se ve afectado por numerosos factores, entre
los cuales se encuentran los siguientes.

« Estado de carga de la bateria - Si la bateria esta descargada,
se produce una caida de tensién y el par de apriete
disminuye.

Velocidades de giro - Si se usa la herramienta a baja
velocidad, se produce un par de apriete menor.

Posicién de sujecion - La forma y la manera cdmo se soporta
la herramienta o el elemento de sujecién afectan el par de
apriete.

Acoplamiento giratorio / enchufable - El uso de un
acoplamiento giratorio o enchufable de un tamafio incorrecto
o el uso de accesorios no resistentes a los golpes reduce el
par de apriete.

Uso de accesorios y alargadores - Dependiendo de los
accesorios y del alargador se puede producir una reduccién
del par de apriete del atornillador de impacto.

Tornillo / tuerca - El par de apriete puede variar dependiendo
del didmetro, longitud y clase de resistencia del tornillo o de
la tuerca.

Estado de los elementos de sujecion - Los elementos de
sujecién sucios, corroidos, secos o lubricados pueden afectar
el par de apriete.

Las piezas que se han de atornillar - La resistencia de las
piezas que se han de atornillar, asi como de cada
componente existente entre ellas (seco o engrasado, blando
o duro, arandela, junta o arandela plana) puede afectar el par
de apriete.

SPANOL 33

470 410 - BSS18SBL, BSS18S12BL_EN62841.indd 33

by

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

03.09.2020 12:02:28 ‘



\
™

I ONLINE

TECNICAS PARA IMPA R

Mientras mas tiempo se impacta a un tornillo, tuerca o birlo,
maés apretado quedara.

Para ayudar a prevenir dafiar tanto las piezas de trabajo como
los sujetadores, evite impactarlos en exceso.

Sea particularmente cuidadoso cuando impacte sujetadores
que sean de tamafio pequefio ya que estos requerirdn menos
impactos para alcanzar el par de apriete deseado.

Practique impactando con diferentes tipos de sujetadores para
que observe el tiempo que se requiere impactar para alcanzar
el par de apriete deseado.

Verifique el par de apriete usando una llave dinamométrica
manual.

Si los sujetadores quedaron muy apretados, reduzca el tiempo
de impacto.

Si no estan suficientemente apretados, aumente el tiempo de
impacto.

El aceite, la suciedad, el 6xido u otro material en los hilos o
bajo la cabeza del sujetador afecta el grado de apriete.

El par de apriete requerido para aflojar un sujetador est4, en
promedio, entre el 75% y el 80% del par de apriete que fue
requerido para apretarlo, dependiendo esto de las condiciones
de las superficies de contacto.

En los trabajos que lleven juntas ligeras, lleve cada sujetador
hasta un par de apriete relativamente y, luego, use una llave
dinamométrica manual para el apriete final.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una prolongada
vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica
del acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para
continuar trabajando, desconectar y conectar de nuevo la
maquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha, es
posible que se haya descargado el acumulador por lo que
deberé recargarse en el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterfas recargables de iones de
litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las
preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas

34 ESPANOL

adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atenci6n a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a
su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio

Numero de impactos

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS  APARAFUSADORA DE IMPACTO A BATERIA BSS18SBL BSS18S12BL
NUMET0 A€ PrOAUGED.......oveveririiiiieieieeesiste ettt eensssseseneseees 477254 0L...ccveiiinns 4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) .
.0-2900 min™ .
.0-4200 min

...000001-999999
..1/2" (12,7 mm)
0-2800 min*

Recepgdo de pontas
Ne de rotacdes em vazio

Frequéncia de percusséo.
Binario
Tamanho méaximo do parafuso / porca.
Tens&o do acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 .
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar .
Tipos de baterias recomendadas ..
Carregadores recomendados

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direccdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragdo an
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo.
Incerteza K=

..96,0 dB (A).
.107,0dB (A).

... 96,0dB (A)
..107,0dB (A)

13 m/s?
.. 1,5m/s?

...13,0m/s2....
.1,5m/s?....

ATENGAO!

O nivel de emisséo de ruido e vibrag&do fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que
se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer
uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emisséo de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e
vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposi¢&o ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada
quer em funcionamento, nao esta realmente a trabalhar. Isso poderé reduzir significativamente o nivel de exposi¢&o ao longo do
periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer a

manutencgéo da ferramenta e dos acessoérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias
de seguranca, instrugdes, ilustracdes e especificagdes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORA DE IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em
linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma
linha sob tensdo pode também colocar pecas metélicas do
aparelho sob tens&o e provocar um choque eléctrico.

Sempre use a protec¢do dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre 6culos de protec¢édo. Vestuario de
protecgéo, bem como mascara de po, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e proteccao auditiva séo
recomendados.

O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saudde,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma méascara de
proteccgéo contra p6 apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o

blogueio da ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e
elimine a causa do blogueio da ferramenta de insergéo,
observando as instru¢des de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

» Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

A ferramenta de insercéo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

« ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a
que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pecas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos
sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengédo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domestico. AAEG possue uma eliminacéo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar 0s
acumuladores do Sistema GBS. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.
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Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substitui¢do danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com 4gua e sabdo. Em caso de contacto com
os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussdo sem cabo pode ser utilizada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente duma ligagéo a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as
disposicoes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_.I'I:.I"\"l':_/{._—

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SELECAO DO MODO DE OPERACAO

Velocidade 1

Velocidade baixa (1300 min)
Binario baixo (45 Nm)

Use este modo de operacédo para
parafusos curtos, cujo
aparafusamento requeira um
pequeno grau de forca e velocidade.

Velocidade 2

Velocidade média (1950 min')
Binario médio (120 Nm)

Use este modo de operacéo para
parafusos médios, cujo
aparafusamento requeira um grau
médio de forca e velocidade.

Velocidade 3

Velocidade méaxima (2900 min')
Binario maximo (200 Nm)

Use este modo de operacéo para
parafusos compridos, cujo
aparafusamento requeira um maximo
de forca e velocidade.

SELECAO DO MODO DE OPERACAQO BSS18S12BL

Velocidade 1

Velocidade baixa (1200 min‘)
Binario baixo (100 Nm)

Use este modo de operagdo para
parafusos curtos, cujo
aparafusamento requeira um
pequeno grau de forca e velocidade.

Velocidade 2

Velocidade média (1850 min*)
Binario médio (220 Nm)

Use este modo de operagéo para
parafusos médios, cujo
aparafusamento requeira um grau
médio de forca e velocidade.

Velocidade 3

Alta velocidade (2800 min')

Alto torque (280 Nm)

Use este modo de operacéo para
elementos de fixacédo grandes para
cujo aparafusamento um alto torque
€ necessario.

Modo de operagéo A: Apertar
automaticamente (90 Nm)

Use este modo de operagao para
evitar que as porcas ou os parafusos
sejam aparafusados
demasiadamente. Quando a chave
de impacto detecta uma resisténcia,
ela continua a dar impactos por cerca
de 1 segundo e, a seguir, para
automaticamente.

COMANDO

Nota: Recomenda-se sempre verificar o torque de aperto
com uma chave dinamomeétrica ap6s a fixagao.

O torque de aperto € influenciado por muitos

fatores, inclusive os seguintes.

« Estado de carga da bateria - Quando a bateria estiver
esgotada, a tenséo caird e o torque de aperto seré reduzido.
Torques - A utilizagéo da ferramenta com baixa velocidade
leva a um menor torque de aperto.

Posicéo de fixacao - A maneira de segurar a ferramenta ou o
elemento de fixagdo influencia o torque de aperto.

Insercéo rotativa/de encaixe - O uso de uma insercéo rotativa
ou de encaixe de tamanho errado ou o uso de acessorios
ndo resistentes ao impacto reduz o torque de aperto.

Uso de acessérios e extensdes - Dependendo dos
acessorios ou da extensdo, o torque de aperto da chave de
impacto pode ser reduzido.

Parafuso/Porca - Dependendo do diametro, do comprimento
e da classe de resisténcia do parafuso/da porca, o torque de
aperto pode variar.

Estado dos elementos de fixagdo - Elementos de fixacéo
sujos, corroidos, secos ou lubrificados podem influenciar o
torque de aperto.

Pecas a aparafusar - A resisténcia das pegas a aparafusar e
cada componente entre elas (secos ou lubrificados, macios
ou duros, disco, vedacao ou arruela) pode influenciar o
torque de aperto.

TECNICAS DE APARAFUSAMENTO

Quanto mais tempo um pino, um parafuso ou uma porca for
aparafusado com a chave de impacto, tanto mais forte ele sera
apertado.

Para evitar danos dos meios de fixacéo ou das pegas evite um
periodo de impacto excessivo.

Tenha cuidado particular com meios de fixacdo pequenos, uma
vez que precisam de menos impactos para alcangar um torque
de aperto ideal.

Experimente com vérios meios de fixacdo e observe o tempo
que precisa para alcangar o torque de aperto desejado.
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Verifique o torque de aperto com uma chave dinamométrica
manual.

Se o torque de aperto for muito grande, reduza o tempo de
impacto.

Se o torque de aperto for insuficiente, aumente o tempo de
impacto.

Oleo, sujeira, ferrugem e outras impurezas nas roscas ou
abaixo da cabeca do meio de fixagao influenciam o torque de
aperto.

O torque necessario para soltar um meio de fixagdo na média
€ 75% a 80% do torque de aperto, dependendo do estado das
superficies de contato.

Execute trabalhos de aparafusamento leves com um torque de
aperto relativamente pequeno e use uma chave dinamométrica
manual para apertar definitivamente.

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, teré que
carrega-los plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estéo equipadas com uma proteccéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforco
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho n&o se voltar
a ligar, é porque o conjunto das baterias esta possivelmente
descarregado e tem de voltar a ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de i&o-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacéo

relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com

as disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e

internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
estda sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagéo do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

« N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instru¢des mais detalhadas consulte a companhia de

transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pecas sobresselentes AEG.
Os componentes cuja substituicdo nao esteja descrita devem
ser substituidos num servico de assisténcia técnica AEG

(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos
de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode
ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢oes na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores
nao devem ser jogados no lixo doméstico.
Os aparelhos eléctricos e as baterias devem
ser colectados separadamente e entregues
a uma empresa de reciclagem para a
eliminag&o correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio

Numero de impactos

Tensé&o

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

PORTUGUES 37

470 410 - BSS18SBL, BSS18S12BL_EN62841.indd 37

https:/itm.by
v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

STOR

03.09.2020 12:02:29 ‘



TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGMOERSLEUTEL BSS18SBL BSS18S12BL

ProduCHENUMMET .......cviiiiiiiiiiicc s s 477254 01......cccvvvnne 4772 6101
.000001-999999 000001-999999
... 1/4" (6,35 mm) .. ... 1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min't.... .0-2800 min*

. 0-4200 mint. .0-3800 min*

Werktuigopname ...
Onbelast toerental ..
Aantal slagen....
Draaimoment
Maximale schro
Spanning wisselakku
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014...
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken..
Aanbevolen accutypes.........
Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde an
Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte
Onzekerheid K=

13

-18...450 °C
.L1815R, ... L1890R
AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,00B (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor
het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan
de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling
over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

B WAARSCHUWING! Lees alle Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met

hebben. inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

toekomstig gebruik. + kantelen in het te bewerken werkstuk

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR . doorbreker_] van het te bewe_rken materiaal
SLAGMOEBRSLEUTEL « overbelasting van het elektrische gereedschap

i " Grijp niet in de lopende machine.
Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde ip P

grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan * bij het vervangen van het gereedschap

de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een * bij het neerleggen van het apparaat

elektrische schok leiden. Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het verwijderd.

gehoor beschadigen. Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
[ VERDERE VEILIGHEIDS. EN WERKINSTRUCTIES | elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

VERDER VE”‘lHEIS' E WERKINSTRUCTIES Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade

machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. veroorzaken.

Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,

: ) ) . Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming

worden aanbevolen verwijderen.

' . . Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
schadelijk ) ) ) ) . voor uw oude akku’s.
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking ) T
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker. Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren

iti |
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een (kortshitingsgevaar !}

gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
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Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku's
van andere systemen laden.

Wisselakku'’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk
van het stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van
schroeven en het los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_r':ﬂ--':j{._-

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BEDRIJFSMODUS SELECTEREN

Toerental 1

Laag toerental (1300 min)

Laag aandraaimoment (45 Nm)
Gebruik deze bedrijfsmodus voor
korte schroeven die met weinig kracht
en een laag toerental moeten worden
ingeschroefd.

Toerental 2

Gemiddeld toerental (1950 min')
Gemiddeld aandraaimoment (120 Nm)
Gebruik deze bedriffsmodus voor
middelgrote schroeven die met een
gemiddelde kracht en een gemiddeld
toerental moeten worden ingeschroefd.

Toerental 3

Maximaal toerental (2900 min)
Maximaal aandraaimoment (200 Nm)
Gebruik deze bedrijfsmodus voor
lange schroeven die met maximale
kracht en maximaal toerental moeten
worden ingeschroefd.

BEDRIJFSMODUS SELECTEREN BSS18S12BL

Toerental 1

Laag toerental (1200 min*)

Laag aandraaimoment (100 Nm)
Gebruik deze bedrijfsmodus voor
korte schroeven die met weinig kracht
en een laag toerental moeten worden
ingeschroefd.

Toerental 2

Gemiddeld toerental (1850 min*)
Gemiddeld aandraaimoment (220 Nm)
Gebruik deze bedrijffsmodus voor
middelgrote schroeven die met een
gemiddelde kracht en een gemiddeld
toerental moeten worden ingeschroefd.

Toerental 3

Hoog toerental (2800 min')

Hoog aandraaimoment (280 Nm)
Gebruik deze bedrijfsmodus voor
grote bevestigingselementen die met
een hoog aandraaimoment moeten
worden ingeschroefd.

Bedrijfsmodus A: automatisch
vastdraaien (90 Nm)

Gebruik deze modus om te
voorkomen dat moeren of bouten te
vast worden aangedraaid. Nadat de
slagschroevendraaier een weerstand
detecteert, draait hij nog ongeveer 1
seconde en stopt dan automatisch.

BEDIENING

Opmerking: wij adviseren om het aandraaimoment na de
bevestiging nog even te controleren met een
momentsleutel.

Het aandraaimoment wordt op allerlei manieren beinvioed,
inclusief de onderstaand beschreven factoren.

« Laadtoestand van de batterij — als de batterij ontladen is,
daalt de spanning en vermindert het aandraaimoment.
Toerentallen — het gebruik van het gereedschap bij lage
snelheid leidt tot een geringer aandraaimoment.

* Bevestigingspositie — de manier waarop u het gereedschap
of het bevestigingsmiddel vasthoudt, beinvioedt het
aandraaimoment.

Dopsleutel/bit— het gebruik van een dopsleutel of bit in de
verkeerde maat of het gebruik van niet slagvast toebehoren
vermindert het aandraaimoment.

Gebruik van toebehoren en verlengstukken — al naargelang
het toebehoren of het verlengstuk kan het aandraaimoment
van de slagschroevendraaier verminderd worden.
Schroef/moer — het aandraaimoment kan variéren al
naargelang diameter, lengte en vastheidsklasse van de
schroef / moer.

« Toestand van de bevestigingselementen — verontreinigde,
gecorrodeerde, droge of gesmeerde bevestigingselementen
kunnen het aandraaimoment beinvioeden.

De vast te schroeven onderdelen — de vastheid van de vast
te schroeven onderdelen en ieder onderdeel daartussen
(droog of gesmeerd, zacht of hard, schijf, afdichting of
onderlegplaatje) kan het aandraaimoment beinvioeden.

INSCHROEFTECHNIEKEN

Hoe langer een bout, een schroef of een moer met de
slagschroevendraaier belast wordt, hoe vaster deze wordt
aangedraaid.

Voorkom een te lange slagduur ter vermijding van schade aan
de bevestigingsmiddelen of werkstukken.

Wees bijzonder voorzichtig als u kleinere bevestigingsmiddelen
aandraait omdat deze minder slagen nodig hebben voor een
optimaal aandraaimoment.
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Oefenen met verschillende bevestigingselementen en onthoud
de tijd die u nodig hebt om het gewenste aandraaimoment te
bereiken.

Controleer het aandraaimoment met een handmatige
momentsleutel.

Als het aandraaimoment te hoog is, vermindert u de slagduur.
Als het aandraaimoment niet voldoende is, verhoogt u de
slagduur.

Olie, vuil, corrosie of andere verontreinigingen aan de
schroefdraden of onder de kop van het bevestigingsmiddel
beinvioeden de hoogte van het aandraaimoment.

Al naargelang de toestand van de raakvlakken bedraagt het
vereiste aandraaimoment voor het losdraaien van een
bevestigingsmiddel gemiddeld 75 % tot 80 % van het
aandraaimoment.

Voer lichte schroefwerkzaamheden uit met een relatief gering
aandraaimoment en gebruik een handmatige momentsleutel
om het bevestigingsmiddel definitief vast te draaien.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die
de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het
laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vé6rdat
u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘'s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Onbelast toerental

Aantal slagen

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGSKRUEN@GLE

ProduktionSNUMMET ..........coiiiiiniiiiiie s e

Veerktajsholder
Omdrejningstal, ubelastet.
Slagantal.................
Drejningsmoment
Maksimal skruestarri
Udskiftningsbatteriets spaending ..........
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014.
Anbefalet temperatur under arbejdet.
Anbefalede batterityper .
Anbefalede opladere

Stgj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...

Brug hgreveern!

Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 62841.

Vibrationseksponering an
Tilspaending af skruer og matrikker af maksimal starrelse
Usikkerhed K=

ADVARSEL!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 477254 01....................4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) ..
.0-2900 min™* ...
.0-4200 min™ .

000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
.0-2800 min't
.0-3800 min*

13 20kg. 14
118,450 °C
-L1815R, ... LI890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,0dB (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktajets primaere anvendelsesformal. Det er dog s&dan, at hvis
veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det
kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsé tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktajet er slukket eller hvor
det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lzbet af det samlede

arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold heenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

B ADVARSEL Lees alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med
dette el-veerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand
ogleller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUEN@GLE

Nar du udfgrer arbejde, der indebaerer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde i
maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
speendingsferende ledning kan szette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Beer hgreveern. Stejpavirkning kan bevirke tab af harelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hereveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte * sundhedsfarligt og bar
ikke traenge ind i kroppen. Benyt egnet ndedraetsveern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udggre en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fgre til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til

indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* n&r man laegger maskinen fra sig

Spéner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.
Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke
sikrede emner kan forrsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
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og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgéende opsgge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal til
at fastspaende og lgsne skruer og metrikker uafhaengig af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EF samt af fglgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

e A

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

VALG DRIFTSFUNKTION

Hastighed 1

Lav hastighed (1300 min')

Lavt drejningsmoment (45 Nm)

Brug denne hastighed til korte skruer,
som kraever skruning med lav styrke
og hastighed.

Hastighed 2

Middel hastighed (1950 min‘)
Middel drejningsmoment (120 Nm)
Brug denne funktion til mellemlange
skruer, som kreever skruning med
middel styrke og hastighed.

Hastighed 3

Maksimal hastighed (2900 min')
Maksimalt drejningsmoment (200 Nm)
Brug denne hastighed til lange skruer,
som kreever skruning med hgj styrke og
hastighed.

V/ALG DRIFTSFUNKTION BSS18S12BL

Hastighed 1

Lav hastighed (1200 min)

Lavt drejningsmoment (100 Nm)
Brug denne hastighed til korte skruer,
som kraever skruning med lav styrke
og hastighed.

Hastighed 2

Middel hastighed (1850 min*)
Middel drejningsmoment (220 Nm)
Brug denne funktion til mellemlange
skruer, som kraever skruning med
middel styrke og hastighed.

Hastighed 3

Hgijt omdrejningstal (2800 min*)
Hgjt drejningsmoment (280 Nm)
Brug denne hastighed til store
fastgarelseselementer, som skal
drejes i med et stort
drejningsmoment.

Driftsfunktion A: automatisk
stramning (90 Nm)

Brug denne funktion for at undga, at
matrikker og skruer strammes for
meget. Nar slagskruemaskinen
registerer modstand, sl&r den kun 1
sekund mere og stopper herefter
automatisk.

BETJENING

Bemaerk: Nar tilspaeendingsmomentet er fastgjort,
anbefales det altid at kontrollere med en momentnggle.
Tilspaendingsmomentet pavirkes af talrige faktorer, herunder de
falgende.

Batteriets ladetilstand - Nar batteriet er afladt, falder
spaendingen og tilspeendingsmomentet reduceres.
Omdrejningstal - Brugen af veerktgjet ved lavere hastighed
farer til et lavere tilspaendingsmoment.

Fastggrelsesposition - Den made, hvorpa du holder veerktgjet
eller fastgarelseselementet, pavirker tilspaendingsmomentet.
Dreje-/stikindsats - Brugen af en dreje- eller stikindsats med
en forkert stgrrelse eller brugen af ikke slagfast tilbehar
reducerer tilspaendingsmomentet.

Brug af tilbehgr og forleengelser - Alt efter tilbehgr eller
forleengelse kan slagngglens tilspaendingsmoment blive
reduceret.

Skrue/matrik - Tilspeendingsmomentet kan variere alt efter
skruens/mgtrikkens diameter, leengde og styrkeklasse.
Fastggrelseselementernes tilstand - Tilsmudsede,
korroderede, tarre eller smurte fastggrelseselementer kan
pavirke tllspandlngsmomentet

Delene, som skal skrues sammen - Styrken pé de dele, som
skal skrues sammen, og hver komponent derimellem (ter
eller smurt, blgd eller hard, skive, pakning eller spaendeskive)
kan pawrke tllspaendlngsmomentet

INDBYGNINGSTEKNIKKER

| jo leengere tid en bolt, en skrue eller en matrik belastes med
slagngglen, jo mere strammes den.

For at undgé skader pa fastggrelsesmidlerne eller emnerne
skal en ungdig slagtid undgas.

Veer iseer forsigtig, nar du arbejder med mindre
fastgerelsesmidler, idet de skal bruge feerre slag for at opné et
optimalt tilspeendingsmoment.

@v med forskellige fastggrelseselementer og husk den tid, som
det tager dig at opnd det gnskede tilspaendingsmoment.
Kontrollér tilspeendingsmomentet med en manuel
momentnggle.

Hvis tilspeendingsmomentet er for hgit, skal slagtiden
reduceres.

.
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Huvis tilspaendingsmomentet ikke er tilstraekkeligt, skal slagtiden SYMBOLER
@ges.

Olie, snavs, rust eller andre urenheder pa gevindene eller
under fastgarelsesmidlets hoved pavirker
tilspaendingsmomentets hgjde.

Det drejningsmoment, som er ngdvendigt til at lasne et
fastgerelsesmiddel, ligger i gennemsnit p& 75 % til 80 % af
tilspeendingsmomentet, afhaengigt af kontaktfladernes tilstand.
Udfgr let indbygningsarbejde med et relativt lavt
tilspaendingsmoment og brug en manuel momentnggle til at
stramme med til sidst.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som
beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en
hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og taend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier p& veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udfgres af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal fglges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

* Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller laekkende batterier m& ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud
hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pd maerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Straf3e 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstatloner og
indsamlingssteder til sddant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Slaghastighed

Spaending

Jeevnstrom

Europeeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGSKRUTREKKER

ProdukSjoNSNUMMET........coiiiiiiiiiiiiesieesee e e

Verktayholder
Tomgangsturtall
Slagtall..........
Dreiemoment
Maksimale skru
Spenning vekselbatteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014..
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid.
Anbefalte batterityper .
Anbefalte ladere

Stgy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykknivé (Usikkerhet K=3dB(A))..
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ...

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi an
Fastskruing av skruer og muttere i maksimal starrelse...
Usikkerhet K=

ADVARSEL!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 47725401....................4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) ..
.0-2900 min™* ...
.0-4200 min™ .

000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
.0-2800 min'*
.0-3800 min*

.. 280 Nm

13 20kg.

.14 ..
118,450 °C

.L1815R, ... L1890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,0dB (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og
kan brukes til & sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til noe
annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette
kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nar
verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktgyet

er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktgyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstdende anvisninger kan medfgre elektriske stat, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes
hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av
skruen med en stremfgrende ledning kan sette apparatets
metalldeler under spenning og fere til elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stgy kan fare til tap av harselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning s vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser m& ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger ndr du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til fglge.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pd maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forérsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og
0gsa sarges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.
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FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til & feste
og & lgse skruer og muttere uavhengig av en nettforbindelse
(stem).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMS2VARSERKLZARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
fglgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_r':ﬂ--':j{._-

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

VELGE DRIFTSMODUS

Turtall 1
Lavt turtall (1300 min -1)
Lavt dreiemoment (45 Nm)
AN Bruk denne driftsmodus til korte
| skruer som det er ngdvendig & bruke
lite kraft og et lavt turtall for nar de
skal vris inn.

Turtall 2

Middels turtall (1950 min)

Middels dreiemoment (120 Nm1)
Bruk denne driftsmodus til middel
store skruer som det er ngdvendig &
bruke et middels mal av kraft og
turtall pa ndr de skal vris inn.

Turtall 3

Maksimalt turtall (2900 min‘)
Maksimalt dreiemoment (200 Nm)
Bruk denne driftsmodus til lange
skruer som det er ngdvendig & bruke
et maksimum av kraft og turtall p& nar
de skal vris inn.

VELGE DRIFTSMODUS BSS18S12BL

Turtall 1

Lavt turtall (1200 min -1)

Lavt dreiemoment (100 Nm)

Bruk denne driftsmodus til korte
skruer som det er ngdvendig a bruke
lite kraft og et lavt turtall for nar de
skal vris inn.

Turtall 2

Middels turtall (1850 min)

Middels dreiemoment (220 Nm1)
Bruk denne driftsmodus til middel
store skruer som det er ngdvendig &
bruke et middels mal av kraft og
turtall pa nar de skal vris inn.

Hastighet 3

Hgyt turtall (2800 min‘?)

Hgyt dreiemoment (280 Nm)

Bruk denne driftsmodus til store
festeelementer som det er ngdvendig
& bruke et hgyt dreiemoment for nar
de skal vris inn.

Driftsmodus A: automatisk
tilstramming (90 Nm)

Bruk denne driftsmodusen for &
unnga at muttere og skruer strammes
for hard til. Etter at slagskrungkkelen
har registrert en motstand, slar den
enndica. 1 sekund og stanser
deretter automatisk.

BETJENING

Merk: Vi anbefaler at tiltrekningsmomentet alltid
kontrolleres med en momentngkkel etter at festet er
avsluttet.

En rekke faktorer har sin innvirkning pa

tiltrekningsmomentet, inkludert de falgende:

« Batteriets ladetilstand - Nar batteriet er utladet, synker
spenningen og tiltrekningsmomentet blir redusert.

Turtall - bruken av verkteyet ved lav hastighet farer til et
lavere

tiltrekningsmoment.

Festeposisjon - maten du holder verktayet eller
festeelementet pd, har innflytelse pa tiltrekningsmomentet.
Dreie-/plugginnsats - bruken av en dreie- eller plugginnsats
med feil starrelse eller bruk av tilbehgr som ikke er slagfast
reduserer tiltrekningsmomentet.

Bruk av tilbehgr og forlengelser - Avhengig av tilbehar eller
forlengelser kan tiltrekningsmomentet til slagskrungkkelen
reduseres.

Skrue/mutter - Tiltrekningsmomentet kan variere, avhengig av
skruens diameter, lengde og fasthetsklasse.
Festeelementenes tilstand - festeelementer som er
forurensede, korroderte, tgrre eller smurte kan ha innflytelse
pa tiltrekningsmomentet.

Delene som skal skrus sammen - Fastheten til delene som
skal skrus sammen og hvert element mellom dem (tarre eller
smurte, myke eller harde, skive, tetning eller underlagsskive)
kan ha innflytelse pa tiltrekningsmomentet.

INNSKRUINGSTEKNIKK

Jo lenger en bolt, en skrue eller en mutter belastes med
slagskrungkkelen, desto fastere blir den skrudd til.

For & unngd at det oppstar skader pa festeelementene eller
arbeidsstykkene, ma en for lang slagtid unngas.

Veer spesielt forsiktig nar du innvirker p& mindre
festeelementer, da disse trenger feerre slag for & oppna et
optimalt tiltrekningsmoment.

@v med forskjellige festeelementer og merk deg tiden du
trenger for & oppna @nsket tiltrekningsmoment.

Kontroller tiltrekningsmomentet med en manuell
momentngkkel.

Dersom tiltrekningsmomentet er for hgyt, ma du redusere
slagtiden.

Dersom tiltrekningsmomentet ikke er tilstrekkelig, mé& du gke
slagtiden.

Olje, smuss, rust eller annen forurensning pa gjengene eller
under hodet til festeelementet har innflytelse pa
tiltrekningsmomentets hgyde.

Dreiemomentet som behgves for & lgsne et festeelement er
gjennomsnittlig 75 % til 80 % av tiltrekningsmomentet,
avhengig av kontaktflatenes tilstand.

Utfar lette arbeider til innskruing med et relativt lavt
tiltrekningsmoment og bruk en manuell momentngkkel til &
utfgre den endelige strammingen.
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BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngd oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer
en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For & fortsette & arbeide
ma& maskinen slds av og s& pa igjen. Starter maskinen ikke
igjien er batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i
laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pé at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider p&
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall

Antall slag

Volt

Likestram

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGSKRUVDRAGARE

ProduKtionSNUMMET ..........coviiiiiiiiiiiiicse s e

Verktyginféstninge ..
Obelastat varvtal..
Slagtal...........
Vridmoment .
Maximal skruv-
Batterispanning..............
Vikt enligt EPTA 01/2014
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper...
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
LJudtrycksmvé (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) .

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde an
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek ...
Onoggrannhet K=

VARNING!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 47725401....................4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) ..
.0-2900 min™* ...
.0-4200 min™ .

000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
.0-2800 min*
.0-3800 min*

13 20kg.

.14 ..
118,450 °C

.L1815R, ... L1890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A).. 96,0dB (A)

...107,0dB (A)

..107,0dB (A)..

De deklarerade vibrations- och bullernivderna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av

exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for
olika tillampningar, med olika eller déligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan oka

exponeringsnivan avsevart 6ver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller nar det
kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevéart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsétgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

ﬂ VARNING! L&s noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljder detta
elverktyg. Fel som uppstdr till féljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan sétta apparatdelar av
metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvéand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvéander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksékra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets géng ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen s& lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och &tgarda orsaken med
hénsyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget &r dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igéng.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvéndningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifrn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant p&
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pad maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
&tervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring
med batterivétska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
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kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdlésa och laddningsbara slagskruvdragare kan
anvéndas universellt bade for att ta loss och skruva i skruvar
och muttrar helt oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
»Tekniska data“ dverensstammer med alla relevanta
bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

Jlosmd

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VALJ DRIFTSATT

Varvtal 1

Lagt varvtal (1300 varv/min)

Lagt vridmoment (45 Nm)

Anvand det har driftséttet for korta
skruvar som kraver liten kraft och lagt
varvtal.

Varvtal 2

Medelhogt varvtal (1950 varv/min)
Medelhdgt varvtal (120 varv/min)
Anvénd det har driftsattet for
medelstora skruvar som kraver
medelhdg kraft och medelhdgt
varvtal.

Varvtal 3

Maximalt varvtal (2900 varv/min)
Maximalt vridmoment (200 Nm)
Anvand det har driftsattet for [anga
skruvar som kraver maximal kraft och
maximalt varvtal.

VALJ DRIFTSATT BSS18S12BL

Varvtal 1

Lagt varvtal (1200 varv/min)

Lagt vridmoment (100 Nm)

Anvénd det har driftsattet for korta
skruvar som kraver liten kraft och lagt
varvtal.

Varvtal 2

Medelhogt varvtal (1850 varv/min)
Medelhogt varvtal (220 varv/min)
Anvand det har driftsattet for
medelstora skruvar som kraver
medelhdg kraft och medelhégt
varvtal.

Varvtal 3

Hogt varvtal (2800 varv/min)
Medelhégt vridmoment (280 Nm)
Anvand det har driftsattet for
medelstora fastelement vars
iskruvning kraver ett hogt
vridmoment.

Driftsatt A: automatisk atdragning
(90 Nm)

Anvand det har driftsattet for att
undvika att muttrar eller skruvar dras
at for hart. Nar skruvdragaren kanner
av ett motstand fortsatter den arbeta
ca 1 sekund och stannar sedan
automatiskt.

ANVANDNING

OBS: Det rekommenderas att alltid kontrollera
atdragningsmomentet med en momentnyckel efter
fastsattningen.

Atdragningsmomentet paverkas av manga faktorer bland annat
av dessa:

Batteriets laddningstillsténd - Om batteriet &r urladdat s&
faller spanningen och étdragmngsmomentet reduceras
Varvtalen - Om verktyget anvands med Iag hastighet s&
reduceras &tdragningsmomentet.

Faststtningspositionen - Séttet pa vilket du hdller verktyget
eller fastanordningen péverkar ocksa tdragningsmomentet.
Vrid-/insticksinsatsen - Om man anvénder en vrid- eller
insticksinsats i fel storlek eller om man anvander tillbehdr
som inte &r stotsakert reduceras atdragningsmomentet.
Anvandningen av tillbehor och skarvdetaljer - Beroende pa
vilket tillbehér och vilka skarvdetaljer som anvands sé kan
slagskruvdragarens atdragningsmoment reduceras.
Skruvar/muttrar - Atdragningsmomentet kan variera beroende
pa skruvarnas/muttrarnas diameter, langd och
hallfasthetsklass.

Fastelementens tillstdnd - Nedsmutsade, korroderade, torra
eller smorda fastanordningar kan péverka
&tdragningsmomentet.

Delarna som ska skruvas ihop - Hallfastheten p& delarna som
ska skruvas ihop och p& varje komponent daremellan (torra
eller smorda, mjuka eller harda, tatning eller
mellanlaggsbricka) kan paverka atdragningsmomentet.

ISKRUVNINGSMETODER

Ju langre en bult, en skruv eller en mutter belastas med
slagskruvdragaren desto mer dras den &t.

For att forhindra att fastmaterialet eller arbetsstycket tar skada
bor du undvika onddigt langa slagtider.

Var extra forsiktig om du anvander fastmaterial i mindre storlek
eftersom dessa behdver ett farre antal slag for ett optimalt
atdragningsmoment.

Trana férst med olika fastelement och kom sedan ih&g den tid
som du behgvde for att uppna det onskade
atdragningsmomentet.

Kontrollera atdragningsmomentet med en manuell
momentnyckel.

Reducera slagtiden om atdragningsmomentet &r for stort.

Oka slagtiden om atdragningsmomentet inte récker.

Aven olja, smuts, rost och andra féroreningar pa géngor eller
under skallen pa fastmaterialet paverkar atdragningsmomentet.
Vridmomentet som behdvs for att lossa fastmaterialet &r i
genomshitt 75 % till 80 % av atdragningsmomentet beroende
p& kontaktytornas tillstand.
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Anvand ett relativt litet dtdragningsmoment for enklare SYMBOLER
iskruvningsarbeten och anvand sedan en manuell
momentnyckel for den slutgiltiga tdragningen.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange méste laddas fére nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvéndningen.

For att fa en s lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet &r utrustat med ett 6verlastskydd som skyddar
batteriet mot dverbelastning och darmed sékerstéller en 1ang
livslangd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sl& sedan pa
maskinen igen for att fortsétta att arbeta. Skulle maskinen inte
starta igen, &r batteripaketet kanske urladdat och maste p&
laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och
bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier p& allman vag
utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna fér
transport av farligt gods pa védg. Endast personal som kanner
till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda
och genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackméssigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgéngsvarvtal, obelastad

Antal slag

Spénning

Likstrém

Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska d&
ange maskintypen och numret p& sex siffror som star pa
effektskylten.
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TEKNISET ARVOT  AKKUKAYTTOINEN ISKEVA RUUVINKIERRIN BSS18SBL BSS18S12BL

TUOLANTONUMETO ... s et 477254 01......cccvvvnne 4772 6101
.000001-999999 ...000001-999999

Talttapidin ... 1/4" (6,35 mm) . .. 1/2" (12,7 mm)
Kuormittamaton kierrosluku . .0-2900 mint... 0-2800 min*
Iskutaajuus ....... . 0-4200 min* 0-3800 min*
Vaantdmomentti .

Suurin ruuvien / muttereiden koko.
Jénnite vaihtoakku
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan..
Suositeltu ymparistdn lampétila tydn aikana .
Suositellut akkutyypit.....
Suositellut latauslaitteet.

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Melunpéésto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 62841 mukaan.

Yleensa tydkalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))..

Kéyta kuulosuojaimial

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo an
Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristaminen
Epéavarmuus K=.

.. 96,0dB (A)
..107,0dB (A)

..96,0 dB (A).
.107,0dB (A).

..13,0m/s?.... 13 m/s?
.1,5m/s?.... .. 1,5m/s?

VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastodarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen
arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupédasto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa
altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinén ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kasien lampimana pito, tydnkulun organisointi.

PN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmadraykset, ohjeet, Selvité tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman turvallisuusmaarayksia noudattaen.
sahkotyokalun mukana. Jéliempéana annettujen ohjeiden Mahdollisia syita voivat olla:

noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, « tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. « tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta « sahkétydkalun ylikuormitus

varten.

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tyoosiin.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET: Kéaytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista VAROITUS! Palovamman vaara

suorittaessasi toita, joiden aikana ruuvi saattaa osua + tyokalua vaihdettaessa

piilossa oleviin sahkgjohtoihin. Ruuvin kosketus + laitetta pois laskettaessa

jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun. Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
Kayté korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa séhkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

kuuloa. Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.

A AV/IA A AR A A Varmistamattomat tydstékappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteité.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, néihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kéaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista

terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon (oikosulkuvaara). )

kanssa. Koneella tyéskennellessa on kaytettava sopivaa Kayta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
suojainta. akkujen lataukseen. Al kayta muiden jarjestelmien akkuja.
Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain
asbestin) tydstaminen on kielletty. kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4 kytke Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa. Ihonkohta,
juuttuneena, koska tésté saattaa aiheutua voimakas takaisku. Joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on

viipymatta pestavé vedella ja saippualla. Siima, johon on
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joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintéan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatté hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, la
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavét tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttoinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta
riippumattomaan ruuvien ja muttereiden kiristamiseen ja
irroittamiseen yleiskaytossa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa ,Tekniset tiedot*
kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

.f':ﬂ--':j{..-

Alexander Krug

Managing Director C €
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

KAYTTOTAVAN VALINTA

Kierrosluku 1

Alhainen kierrosluku (1300 min)
Alhainen vaantémomentti (45 Nm)
Kayta tata kayttotapaa lyhyissa
ruuveissa, joiden siséaankiertaminen
vaatii vahaisempaa voimaa ja
kierroslukua.

Kierrosluku 2

Keskiméaarainen kierrosluku (1950
min)

Keskimé&arainen vaantdmomentti
(120 Nm)

Kayta tata kayttotapaa keskisuurissa
ruuveissa, joiden sisdankiertdminen
vaatii keskimaaraista voimaa ja
kierroslukua.

Kierrosluku 3

Enimmaiskierrosluku (2900 min‘?)
Enimmaisvaéntdmomentti (200 Nm)
Kayta tata kayttotapaa pitkissa
ruuveissa, joiden sisaankiertaminen
vaatii suurinta voimaa ja kierroslukua.

KAYTTOTAVAN VALINTA BSS18S12BL

Kierrosluku 1

Alhainen kierrosluku (1200 min)
Alhainen vaantémomentti (100 Nm)
Kéayta tata kayttétapaa lyhyissa
ruuveissa, joiden sisdankiertaminen
vaatii vahaisempéa voimaa ja
kierroslukua.

Kierrosluku 2

Keskiméaarainen kierrosluku (1850
min)

Keskiméaarainen vaantomomentti
(220 Nm)

Kayta tata kaytttapaa keskisuurissa
ruuveissa, joiden sisééankiertaminen
vaatii keskimaaraista voimaa ja
kierroslukua.

Kierrosluku 3

Korkea kierrosluku (2800 min‘)
Korkea vaantdmomentti (280 Nm)
Kéayta tata kayttdtapaa suurten
kiinnityselementtien kanssa, joiden
sisaankiertamiseen tarvitaan korkea
vaantémomentti.

Kéayttdtapa A: Automaattinen
kiristys (90 Nm)

Kéayta tata kayttotapaa vélttaaksesi
muttereiden tai ruuvien kiristamisen
liian tiukkaan. Kun iskuruuvain on
havainnut vastuksen, se iskee vielé n.
1 sekunnin ajan ja pysahtyy sitten
automaattisesti.

KAYTTO

Viite: Suosittelemme, ettd kiinnityksen jalkeen
kiristysvaantémomentti tarkastetaan aina
vaantdmomenttiavaimella.

Kiristysvaantomomenttiin vaikuttavat lukuisat tekijat, joihin
kuuluvat seuraavat.

» Akun lataustila - Jos akku on tyhjentynyt, niiin jannite laskee
ja kiristysvaantémomentti vahenee.

Kierrosluku - Tyokalun kaytto alhaisella nopeudella johtaa
vahaisempaan kiristysvaantdmomenttiin.

Kiinnitysasema - Tapa, jolla pitelet tydkalua tai
kiinnitysvalinett, vaikuttaa kiristysvaantémomenttiiin.
Kierto-/pistoliitostyokalu - Vaarankokoisen kierto- tai
pistoliitostyokalun kaytto tai sellaisten varusteiden kaytto,
Jotka eivat ole iskunkestavig, vahentaa
kiristysvaantémomenttia.

Lisévarusteiden ja jatko-osien kaytto - Lisévarusteen tai jatko-
osan vuoksi iskuruuvinvaantimen kiristysvaantdémomentti
saattaa vahentya.

* Ruuvi/mutteri - kiristysvaantdmomentti saattaa vaihdella
ruuvin/mutterin lapimitan, pituuden ja lujuusluokan mukaan.
Kiinnitysosien kunto - Likaantuneet, ruostuneet, kuivat tai
rasvatut kiinnitysosat saattavat vaikuttaa
kiristysvaantomomenttiin.

Ruuvattavat kappaleet - Ruuvattavien kappaleiden ja kaikkien
niiden valisten rakenneosien lujuus (kuiva tai rasvattu,
pehmea tai kova, levy, tiiviste tai aluslevy) saattaa vaikuttaa
kiristysvaantomomenttiin.

RUUVAAMISTEKNIIKKAA

Mité& pitempé&éan pulttia, ruuvia tai mutteria kuormitetaan
iskuruuvaimella, sita tiukempaan se kiristetaan.
Kiinnitysvalineiden tai tydstokappaleiden vahingoittumisen
valttamiseksi vélta liiallista iskunkestoa.

Ole erityisen varovainen kasitellessési pienempia
kiinnitysvalineité, koska ne tarvitsevat véhemman iskuja
optimaalisen kiristysvaantdmomentin saavuttamiseen.
Harjoittele eri kiinnityskappaleilla ja paina mieleesi aika, jonka
tarvitset saavuttaaksesi haluamasi kiristysvéantdmomentin.
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Tarkasta kiristysvaantémomentti kasikayttoisella
vaantémomenttiavaimella.

Jos kiristysvaantdmomentti on liian korkea, lyhenné iskuaikaa.
Jos kiristysvaantdmomentti ei ole riittdvan korkea, pidenna
iskuaikaa.

Oljy, lika, ruoste tai muut epapuhtaudet kierteiss tai
kiinnitysvélineen kannan alapuolella vaikuttavat
kiristysvaantdmomentin suuruuteen.

Kiinnitysvalineen irrottamiseen tarvittava vaantdmomentti on
keskimaarin 75 % - 80 % kiristysvaantdmomentista, riippuen
litospintojen kunnosta.

Tee kevyet ruuvaustydt suhteellisen vahaisella
kiristysvaantémomentilla ja kéayta lopulliseen kiristamiseen
kasikayttoista vaantdomomenttiavainta.

AKKU

Pitkaan kayttamatté olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampéotilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Adrimméisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketéan pois ja
sitten jalleen paalle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen, niin
akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen
latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

 Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

 Huolehdi siitg, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltéasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa
héavittda yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séahkolaitteet ja akut tulee kerata

erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai

alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Iskuluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan séaédnndénmukaisuusmerkki

Euraasian saanndnmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA MAAMIKO KATZABIAI MMATAPIAZ

ADIBUOG TTOPAYWYAG vttt snereiene eees

Ynooxn katoaBidoAauag (Um) ...
ApIBUOC OTPOPQOV XWPIG PopTio
MéyioTtog aplOpdg KpoUoEWV.
Porm oTpéPng
MéyioTo péyeBog BIdwv / péyebog na&lpaélwv
Taon avra)\)\ammq unotapiag .
Bdpog oupgwva pe T diadikaoia
ZuvioTwpevn Beppokpaaia mmBaMovtog Katd Tr|v €pyaoia .
ZUVIOTWHEVOI TUTIOI CUCCWPEUTLV ..
ZUVIOTWHEVEG TUOKEUEG POPTIONG

NMAnpogopieg BopuBou/Sovicewv
Tiuég pé€tpnong ekakpiBwpéveg katd EN 62841.
Turukn) A a§loAoynuévn otéddun Bopltpou:
Z1G0uN NXNTIKNAG Trieong (Avao@dAeia K=3dB(A))
Z1aBun NXNTIKNG 10X00¢ (Avao@dAeia K=3dB(A))
Dopdte mpoaTaacia akorg (wtaomideg)!

YNKEG TIHEG KPASAOHWY (GBpoIoHa SIaVUCHATWY TPIWV
S1EUBUVOEWY) eGakpIBwBnKkav oUpwva Pe Ta TTpdTuTTa EN 62841.
TIUR EKTTOPTTAG SOVAOEWY an
Z@i€ipo Birdwv Kal TTaginadIv péyioTou peyEBoug
Avaopaeia K=

NPOEIAONOIHZH!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 477254 01....................4772 61 01

...000001-999999
... 1/4" (6,35 mm) ...
~.0-2900 min't,
.. 0-4200 min™ .

...000001-999999

0-3800 min*
..280Nm
.M18

15
... AL18G, AL1218(3 BL1218 BLK1218

....96,0dB (A)
..107,0dB (A)

... 13 m/s?
.. 1,5m/s?

To avapepouevo aTo TTaPGV GUAAGDIO eTTiTTEdO TIHWY dEVNONG Kai EKTTOUTTRAG BopUBou Exel uerpnBei aUugwva e pio TUTTIKA PEB0GO GoKIPWY KaTd T0 TPTUTIO
EN 62841 ko pmopei va xpnoipotomeei yia m olykpion epyaAeiwy peragd Toug. Mmopei va xpnaiuomoinBei yia pia mpokatapTiky aglohdynon mg ékbeang.

O1 avagepdueveg TIPES emTTEGWY dGVNONG Kal EKTTOUTIAG BopUBou avTioTolouV OTIG BaaIkEG EQaPUOYEG TOU epyaAciou. TV TEPITITWGON Xprong Tou
epyaAeiou o€ DIAPOPETIKEG EQAPHOYEG, HE DIOPOPETIKA EGAPTAUATA ) QVETTAPKI| CUVTAPNON, Ta ETTiTEd GGVNANG Kail EKTIOTIWY BopUBou evdéxeTal va
dlapépouv. AuTO ITTOpET Var £XEI WG OUVETTEIT pia onpavTiki algnon Twv emmédwy £kBeang kaBoAn T SIGPKEIR EKTEAETNG TWV EPYATILV.

Ma pia extipnon Twv emmédwy ékBeang o dovnon kai BopuBo TpETer va auvuTioAoyilovTal o1 XpGvol aTTEVEPYOTIOINaNG TOU pYaAEiou 1 auToi KaTd TOUG
OTT0I0UG TIAPOLEVEI EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITAI KATTOIO EpYaTia. AUTO UTTOPET VOl PEIOEI onpavTikd Ta emmimeda ékBeang kaBoAn T didpkela ekTéNEaNG Twv

EPYAOIWV.

OpioTe TPOOBETA PETPa TTPOCTATITG TOU XEIPIOTH a6 TV €kBean oTn dévnan f/kal atov B6puBo OTTWG: GUVTAPENGN TOU EPYAAEIOU KOl TwV TTAPEAKOUEVWV

e¢apmpdtwy, diaripnon BeppdTnTag TwV XEPIWV, opydvwan poTifuwy epyaciag.

E MPOEIAOMOIHZH! AiaBdaTe 6Aeg TIg TPOEISOTTOINTIKEG
umrodeigelg, 0dnyieg, TepIypapég Kal TPodiaypagEs yI° auTo To
NAEKTPIKO €pyaAEio. AUEAEIEG KT TNV THPNGN TwV TTPOEISOTIOINTIKWV
uTrodeigewv pmopei va mpokaAéoouv nAektpotrAngia, kivduvo Trupkayidg fy/
Kal GoBapoUg TPAUNATIOHOUG.

Duldgre 0Aeg TIg TpoEIBoTrOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BnyiEg yia KABE
peMovTIKA Xprion.

A\ YNOAEIZEIS ATOAAEIAS A MAAMIKO KATSABIAI

Kpartdre T GUOKEUI OO TIG HOVWHEVES ETTIPAVEIEG CUYKPATNONG,
otav ekTeAeite epyaaieg, aTig omoieg N Bida Ba propouoe va épbel o€
ema@n pe KpuPoUs aywyous pedparog. H emagr mg Bidag ' éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO PTTOPET VO TTPOKAAETE! TN LETAPOPE PEUATOG 0T
HETAANIKG e§apTrApaTa TG GUGKEURG Kal va 03nyAoel o€ NAeKTpOTTANGia.
®opdre wroaomideg. H emidpaon BopUBou ptopei va TPoKaAETE!
aTWAEID AKOAG.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZQAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnoipotroigite mpoaTateuTiké e50AIoUS. Katd Tnv epyacia pe T unxavi
QOPATE TIAVTA TTPOCTATEUTIKG YUaAIG. ZUVIOTOUE ETTIONG TIPOCTATEUTIKNA
vdupaoia 8Twg ETTong PAoKa TPOCTACIOG AVATIVONG, TTPOOTATEUTIKA
yavtia, o1aBepd kai aoaAr otnv oAioBnon umodruara, Kpdvog Kai
WT0AOTTIOES.

H okdvn ou Snpioupyeital katd v epyaaia eivar cugva empBAapng yia Ty
uyeia kau dev empémeTal va €ABel oTo owpa. Na gopdrte KatdAMnAn pdoka
TIpoaTaciag amé oKkovn.

Mnv emegepyadeate emkivduva yia TV uyeia UNIKG (TT.X. apiavTog).

¢ TTepITITWON UTTAOKApIoPaTOG TG apidag aTTEVEPYOTIOIEIOTE APETWS TN
ouokeur)! Mnv EvepyoTTOIEITE €K VEOU T GUOKEUK 000 N apida eival
pmAokapiopévn. &' autr T mepiTTwon Ba umopoUoe va TpokUwel upnAl
por avridpaong. Bpeite mv aitiat Tou pAokapioparog g apidag kai
EeUTTAOKAPETE TNV AapBavovTag utrdyn TIG 0dnyieg aopaeiag.

MBavég artieg:

* H apida pdykwae pe 10 TPog KaTepyaaia KoupdT.

* XMAOILO TOU TTPOG KaTEPyaaia UAIKOU.

* YTeppopTwan Tou NAEKTPIKOU EpyaEiou.

Mnv amAwVeTE Ta ¥EpIa 0ag OTNV EMIKIVEUVN TIEPIOKN TG MNXAVAG OTav
gival o€ Aermoupyia.

H Beppokpaaia Tng apidag ptopei va gréoel og uynAd emimeda katé ™
Aemoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalparog

« Kard v aMayr epyaheiou (apidag)

* KaTG TNV aTOBEDN TNG CUTKEUNG

Ta ypéqia 1} o okAiBpEG Bev EMTPETETAI VO ATTORAKPUVOVTaI 600 N nXavh
BpiokeTal ae Aeimoupyia.

Kard 1ig epyaaieg o€ Toixo, 0por| fj 64TTEG0 TIPOTEXETE it TUXOV NAEKTPIKG
KaAWSIO Kal Yo OWARAVES aepiou Kai vepou.

AcahioTe T0 TTPOG KaTepyaaia KOPUAT OTn Péyyevn f Pe pia GAAn didragn
otepéwang. Mn acpahiouéva TTpog KaTepyaaio KOPATIa uTTopE va
TIpoKaAéoouv GoBapoUg TPAUPATIOHOUG Kal {nuieg.

Mpiv amo ke epyaaia aTn Pnxavr agaipeite TNV aviaAAakTIKr) prrarapia.

Mnv metdne Tig petayepIopéveg aviaAAakTIKEG pTraTapieg o Qwrid iy oTa
olkiakd amoppippara. H AEG Tpoo@éper pia amdoupon Twv oAV
AVTAAAGKTIKWVY PTTATOPIWY CUMQUVA HE TOUG KAVOVEG TIPOOTadiag Tou
TiEPIBAAAOVTOG, PWTAOTE TIAPAKAAW OXETIKA OTO EIBIKG KATAOTNHA
TwAnong.

Mnv amoBnkeete Tig aviaAAakTIkéG prratapieg padi pe PeTaAAk
avTikeipeva (kivouvog BpayukukAwpaTog).

GopriCere T aviahhaKTIkég pTratapieg Tou ouoTiparog GBS povo pe
QoprioTéG ToU oUTTAATOg GBS. Mn @opriCere pmatapieg a6 dAa
ouoTiuaTa.

Mnv avoiyete Tig aviahAKTIKEG pTTaTapieg Kai ToUG QOpPTIOTEG Kal
XPNOILOTIOIEITE Yia aTroBriKeuaH P6vo aTeYVoUS Xwpoug. MpoaTaredete Tig
avTaMOKTIKEG PTTaTapieg Kai Toug QOPTIOTEG Ao TNV uypacia.

Orav umdpye utrepBoAikr katamévnon fi uwnAr Beppokpaaia PTTopei va
TPEEEI UYPO pTTaTapIag AT TIG XAAAOHEVEG ETTAVAQOPTICOPEVEG HTIOTAPIES.
Av €pBete o€ emagn pe uypd pmmartapiog va TAUBATE auESwG WE VEPS Kal
oamolvl. L€ TepITTwon emagrg pe Ta pdma va TAuBATe aX0AaOTIKG yia
TouAdyioTov 10 ATTTd kai va avadnToETE auéowg éva yiatpo.
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Npogidomoinan! Ma va amoTpémeral Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BPayUKUKAWLATOG, TPOUPOTIGHOUG 1 {NKIEG TOU TTPOIOVTOG, Vo n BuBideTe
70 €pyaeio, TOv avIGAGKTIKG GUGOWPEUTH 1} TN GUOKEUN POPTIONG O€ Uypd
Kal va QpovTieTe, WOTe va un dilodUouv uypd OTIG GUOKEUEG Kal TOUG
OUOOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG ) aYWYIHEG UYPES OUTieS, OTTwG aAaTOvepo,
OPIOPEVEG XNMIKEG OUGTES KaI ACUKQVTIKG 1} TTPOIGVTAl TTOU TTEPIEXOUV
AeUKavTIKG, PTTopei va TIpokaAéaouv BpayuKUKAWHA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0O KpouaTIKéG BIdwTPag P CUTOWPEUTH TTPOOPEPE! TTOAEG SuvaTéTnTEG
xpriong yia o Bidwua kai EePidwpa Piduwv kai Tagipadiwy, avesapmra amd
T0 pedja Tou dIKTUOU.

AuTA n GUOKEUN ETTPETTETAI VA XPNOIMOTIOINBE HOVO GUPGWVA E TOV
QAVOPEPOUEVO OKOTIO TTIPOOPITHOU.

HAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBuva 6TI To TIPOIGV TIoU TTEPIypA@ETal aTO KePAAaIo
«TexvIkd xapaoTnpikd» eival ouuBatd pe Tig Siataceig g Koivorikig
Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK Kai pe Ta akoAouba
EVOPHOVIOUEV KAVOVIOTIKG Eyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

f .-'¢.-~' "4 _/{. -
Alexander Krug c €
Managing Director

E¢ouoiodotnuévog var GUVTAGE Tov TEXVIKG QAKeAD.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ENIAOTH TPOMOY AEITOYPTIAZ

ApiBpog aTpopwv 1

XapnAdg apiBpég atpopuv (1300 Aetrté™)
Méon potrm oTpéwewg (45 Nm)

Na xpnoiyotoigite autd Tov TpOTIO
Aeiroupyiag yia pikpoU peyéBoug Bideg, yia
T0 Bidwa TwV OTToIWV oTTaITETaN XaUNAY
10XUG Kal XaUNAGG apIBOG OTPOPWY.

ApIBp6g aTpoPwY 2

Méoog apiBu6g oTpo@uwv (1950 Aetd?)
Méon potr aTpéwewg (120 Nm)

Na xpnoipotoigite auto Tov TpdTIo
Aeiroupyiag yia peoaiou peyéBoug Pideg,
yia 10 Bidwua Twv OTToiwV aTaITeiTal éva
péoo emimmedo 10xU0g kal apiBuou
OTPOPWV.

| ApiBp6g aTpopwy 3
MéyioTog apiBudg atpogwv (2900 Aetrté L)

Méyiotn poth oTpéwewg (200 Nm)

Na xpnoigotroieite autd Tov Tp6TIO

TI\N Nemoupyiag yio peyahou peyéBoug Bideg,
yia 10 Bidwua Twv OTIoiWV aTTaITEITaI N
PEYIOTN 10XUG Kal 0 PEYIOTOG apIBPOG
OTPOPWV.
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ENIAOrH TPOMOY AEITOYPIIAZ BSS18S12BL

Ap1Bu6g aTpowv 1

XapnAdg apiBupog aTpopwy (1200 AetrTé™)
Méan potm oTpéwewg (100 Nm)

Na xpnoipotoigite autd Tov TpOTIO
Aerroupyiag yior pikpou peyéBoug Bideg, yia
70 BidWHO TwV OTTOIWV aTTaITETaN XaunAR
10X0G Kal XaunAdg apiBudg oTpopwy.

Ap1Bu6g oTpOPLIV 2

Méaog apiBuég oTpo@uwv (1850 Aemtd?)
Méon potm oTpéwewg (220 Nm)

Na xpnoipoTTolgite auté Tov TpéTo
Aermoupyiag yia peaaiou peyéBoug Bideg,
yia T0 Bidwpa Twv OTToiWV aTTaITETal évVal
péoo emimmedo 10X00G Kal apIBpol
OTPOPUIV.

Ap1Bu6G aTpOPWV 3

YynAodg apiBuég aTpoewv (2800
AerTo?)

YwnAn potA oTpéwewg (280 Nm)

Na xpnaoigotoigite autd To €idog
AeiToupyiag yia oTolxgia oTEPEWONG
yeyahou peyéBoug, yia To Bidwua Twv
OTIOIWV ATTAITEITAI PIG UWPNAT POTTH
OTPEWEWG.

Tpotog Asitoupyiog A: Autopato
a@igipo (90 Nm)

Na xpnoigotolgite autd Tov TPOTIO
A&IToupyiag, yia va OTTOTPETTETE TO
TIOAU 10XUPS OQIgINO KOXAILOV Kal
TrepIKoyAiwv. Edv avtiAneBei o
KpouaTIKG katoaRidl kaTola
avTioTaon, TPayHaToTTIoIEl KPOUOEIG
yI0 akopn 1 SeuTEPOAETTTO TTEPITIOU
KOl OTOPATAEI HETA QUTOUATA.

XEIPIZMOZ

Ymodeign: Metd Tn aTepéwan ouvigTdartal TAvTa o EAeyX0g TG POTTIG
ouo@iy§ewg pe éva duvapdkAeido.

H por a0ogiyéng emmpeadetal amd éva peyalo

apiBpo Tapayovwy, cuptrepIAauBavopévwy Twv akéAoubwy.

KatdoTaon gopriong Tng patapiag - EQv ekgopiatei n pratapia,
uTTopeEi va TIETEI 1) 0T Kau var peiwBei n potm oUoiveng.

ApiBudg oTpowv - H xprion Tou epyakeiou pe xapnAr taxitnta odnyei
0€ piav Mo XapnAr potm

oUoQIyEng.

O¢an otepéwang - O TpOTIOG, HE TOV OTToi0 KPATATE TO EPYaAEIO Kal TO
oTolxgio aTepéwang, ETNPEGCE! TN poTtr aUoIYENG.
MepioTpe@dpevo/BuapaTolpevo évBeua - H xpron evog TepIoTPEQOpEVOU
1} BuopartoUpevou evBéuarog pe AavBaauévo péyeBog 1y n xprion evog pn
avBexTIkoU o€ KPOUOEIG TIPOCOPTWHEVOU EGUPTALIATOG UEILIVEI T POTTH
avoQIyEng.

XpnoIpoTIoiNGn TPOOUPTWHEVWY EEAPTNRATWY Kal TTPOEKTATEWY - H
poTTr a0aPIYENG Tou kPouaTIkoU KaTaapIGiou uTopei va peiwdei avaoya
JUE TO TIPOCAPTWHEVO EGAPTNUA ) TNV TIPOEKTAON.

Koyiag/mepikoxAio - H potr alogiyéng pmopei va dlogépel avaoya e
n dIGUETPO, TO WKOG KaI TNV KaTnyopiar avtoxrig Tou KoxAia/repikoxAiou.
KaréaTaon twv oToixeiwv atepéwang - AkdBapta, diappwpéva, oTeyva r
NTraopéva aToIygia aTEPEWONG UTTOPET va ETTPEAouv T poTT
avaQIygng.

Ta e€aprrpara Tou Ba BiIdwBoUV - H avroxn Twv e§aptudTwy Tou Ba
Bidwbolv, kal KaBe evdiapeao dopikd aTolxeio (oTeyvo i Amacpévo,
okANPo i poakd, podéAa, TapéuBuapa oTeyavotoinang f Siokoedrig
SakTONOG) HTTopei var eTpeadouy T poTTr oUoPIVENG.

TEXNIKEZ BIAQMATOZ
‘Ooo mepioadTepo empBaplvetal éva pmouldvl, pia Bida r éva Tagiudd! ue
T0 KPOUOTIKG KataaBidl, T600 TTo oTaBEPd oiyyeTal.

Ta va amotpémeTe {nuIEg Twv péowv aTepéwang f Twv karepyalduevwv
Tepayiwv, amopedyere My urepPOAIKr didipkeia Kpolang.
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Na Tpocéxere 131aiTePa, GTAV XPNOILOTIOIEITE MIKPOTEPA PETT OTEPEWONG,
€TEIdr auTd XpeIadovtal AiyoTepeg KpoUOEIS yia TNV eTTiTEUEN pIag 1I5aVIKNAG
poTig oUTQIYEEWS.

E¢aokn6eite pe Siagopa oToixeiar aTePEWONG Kl KPATAOTE 0T PVAEN 00
T0 XPGVO TTOU XPEIGZETTE yia TNV ETTITEUEN TG EMBOUUNTAG pOTIMG
oUoPiyEEWS.

ENéyre ™ pot) aUo@IyEng pe éva duvapopeTpikd KAEISi alopyeng XeIpog.
Edv €ival ToAU upnAA n potr aUoIvEng, peiwaTe T Bidpkeia Kpodong.
Edv Sev emapkei n potm alogiygng, au€roTe T Sidpkeia kpolong.

GBI, puTravon, okoupid 1 GAeg akabapoieg oTa oTEIpWHATA A KATW aTo
TNV KeQaAr| ToU PETOU aTEPEWDNG ETMPEGLOUV TO UYOG TG POTTHAG
OUOQIVEEWS.

H porm rou amauteital yia 1o §eRidwpa evog pEToU OTEPEWANG, AVEPXETAl
KaTé péoov 6po ot 75% Ewg 80% Tng poTIrG oUOPiyEEWS, E5apTLdpEvn aTmd
TNV KATAOTAON TWV ETTIPAVEIWY ETAPNAG.

Na ekreAeite eAa@piég epyaaieg BIBWHATOG PE Pt GXETIKA XaunAr potr
oUoQIygNG Kal val XPnoIpoTIOIEiTE Eva SUVaNOETPIKO KAEIDi aUopiyéng
XEIPOG y1a T0 TEAIKO o@igio.

MMATAPIEZ

Emavagoprilere Tig aviaMakTIkéG LTraTapieg TTou Sev £xouv XpnaoipoTroindei
yia PeyahuTepo Xpovikd diGoTnua TpIv T Xpran.

Mia Bepuokpaaio mavw ammd 50°C peidvel v 1axX0 NG avTaAAaKTIKrAG
pmarapiag. ATo@eUyete T Bépuavon yia ueyaAdTePO Xpoviké didaTnua
amd Tov A0 ) TIG CUOKEUEG BEppavang.

DAiampeite TIG EMaPEG GUVIETNG OTO QOPTIOTH KAl GTNV AVTAAAGKTIKY
pmarapia koBapég.

Ma pia dpiotn didpkela {wiig TPETEN PETG T XPrion of PTTaTapieg va
(opTIoTOUV TTAfPWS.

Mo pia katd 1o duvatév peydAn didpkeia {wng ol PTraTtapieg PETd T eopTion
ogeilouv va agaipeBolv aTé T QopTIOTH.

Ma Ty amoBrkeuan Tng pratapiag yia Sidatnua peyaAiTepo Twv 30
nUEPWV:

AmoBnkeUeTe T UTaTapia ep. oToug 27°C o€ OTEYVO XWpo.

AmoBnkeUeTe T pratapia Tep. 010 30%-50% NG KATAGTACNG POPTIONG.
Kabe 6 prjveg @oprilete ek véou T pmatapia.

To TakéTo pmarapiag eival §oTAIOHEVO PE pIal TTPOOTaCT UTIEPPGPTWATNG,
1) oTToiat TTPOCTATEUEN TN PTTaTapia A0 UTIEPQAPTWOT Katl EEA0PACE! piat
pey@An didpkeia {wng.

Ze 1d1aiTepa uyPnAr karamévnan o nAekTpovikdg EOTAIGNGG TG TTaTapiag
QTEVEPYOTTOIEl QUTOHATA TN Unyavn. Fa va GUVEYIOETE TV epyaaia
QTTEVEPYOTTOIEITE KO EVEPYOTIOIEITE TIGAI TN} nxavr. EQv dev Gexiviioel AN
N pnxavr, meavd To TrakeTo prmatapiag va gival Goelo kal Ba TTpETel va
(QOPTIOTE €K VEOU TN OUCKEUN @OpTIONG.

META®OPA TQN MMATAPIQN IONTON AIOIOY

O1 pmratapieg 10vTwv AiBiou UTIOKEIVTaI OTIG ATTAITACEIG TWV VOIKWY

SlaTdgewy yio TV LETAPOpd ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H peTa@opd TETOIWY PTIOTaPIWV TIPETTEN VA TIPAYHATOTIOIETAI TNPWIVTOG

TOUG TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kat BiBViig KavovIaHOUG Kal TIG QVTIOTOIXEG

dloTAgEIS.

* Emmpémenal n uETa@opd TETOIWV PTTATAPIV OTO dPOUO Xwpig TTEPAITEPW
QaTaITATEIS.

* H eumopikn petagopd pmatapiwv Idviwy Aifiou amé etaipeieg
ETAQOPUWV UTIBKEITAI OTIG ATICNTAOEIG TWV VORIKWV SIATAgEwV yia TV
ETAQOPA ETMKIVOUVWY eUTIOPEUNATWY. OI TTPOETOINATTEG aTTOaTOARS KAl
N HETAQOPA TTPayATOTIOI0UVTaI ATTOKAEIOTIKG aTTo €IDIKG EKTIQIdEUPEVT
Tpdowa. H ouvolikr diadikacia ouvodeletal ammd eEeIdIkEUpEVO
TIPOCWTTIKO.

Kard tn peragopd pmmatapiiv 16viwv AiBiou Tpémel va TpooéxeTe Ta e§ig:

+ povTioTE TO ONpEIT EMAPWY VOl EiVal TIPOOTATEUPEVD KOl HOVWHEVT
WaTe va aToPeuxBoUV BpayUKUKAWLATA.

+ TpoaégTe 10 TaKETO PTTaTapIwY va eival oTaBepd péoa oTn oUoKeUaoia
Kai va pn yhoTpd.

* H petagopd pmarapiwv ou Tapouaialouv gBopés r dloppoég dev
ETITPETIETAL.

Mo TepIoodTEPES TTANPOPOpiEG ATEUBUVBEITE OTNV ETAIPEIR PETAPOPWV.

ZYNTHPH
Xpnotpomoieite povo mp6od. efapmpata AEG kat aviaAAakTika AEG.

Kataok. Tuipata, mou n aAayn toug Sev neptypdgetal, aviikabiotavrat
0€ L0 TEXVIKT) UTtooTnpLEn ™G AEG (BAEne uAAGSIO eyyinon/
B1eVB0VOELG TEXVIKIG UTOOTHPLENG).

Ze TIEPITITWON TIOU TO XPEIAOTEITE PTTOPEITE Vo TTapayyeiAeTe AeTTOpEPEG
0X£010 TNG GUOKEURG avVapéPoVTag ToV TUTIO Kal Tov e5ayr@io apiBuo mou
BpiokeTal TNV TIVOKIda TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWV aTTd TNV €UTTNPETON
TeAaTWV 1 amreuBeiag amé v Techtronic Industries GmbH, dieuBuvan
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

NMPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd kB epyacia aTn PNXavr aQaIpeite
TNV avTaAAGKTIKN pTTatapia.

MNapakahw SlaBaoTe oXoAaoTIKE TIG 0dNyieg
XPNONG TTpIV aTrd TNV £vapgn Aeiroupyiag.

HAeKTpIKG pnxavAuaTa, prratapieg/
OUOOWPEUTEG BEV ETTITPETTETAI VO
QATTOPPITITOVTAI PHAdi PE TA OIKIOKA
aTToppidpaTa.

HAEKTPIKG PNXOVANOTO KOl CUCOWPEUTEG
OUA\éyovTal EEXwPIOTA Kal TTapadidovTal
TIPOG AVAKUKAWGT HE TPOTTO PIAIKS TTPOG
10 TTEPIBAAANOV O€ ETTIXEIPNON £TTECEPYQTIAg
QATTOPPIMPATWV.

Evnuepwbeite atrd TIG TOTTIKEG UTTNPETIES
1 Ao €IBIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA
HE KEVTPaA avaKUKAWONG KAl GUANOYAG
QATTOPPIMPATWV.

ApIBPOG OTPOPWY XWPIG PopTio

PuBpdég kpouoewv

Téon

Zuvexég pelpa

EupwTraikd ofpa moTtétnTag

Oukpavikd onua moToTNTaG

EupaaiaTiké orjpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU VIDASI

Uretim NUMATAS ..o e

Tornavida ucu kovani..
Bostaki devir sayisi.....
Maksimum darbe sayisi.
Tork

Maksim
Kartus aku gerilimi
Agirligr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gére
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi ..
Tavsiye edilen ak tipleri...
Tavsiye edilen sarj aletleri.

Guriltu/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin A de@erlendirmeli girilti seviyesi tipik olarak su
degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (Ui yoniin vektdr toplami) EN 62841'e
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri an
Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikiimasi.
Tolerans K=

UYARI!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 47725401....................4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) ..
.0-2900 min™* ...
.0-4200 min™ .

000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
.0-2800 min'*
.0-3800 min*

.. 280 Nm

13 20kg. 14
118,450 °C
-L1815R, ... LI890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,0dB (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére dlgtilmis olup, bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkl
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriilti emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam ¢alisma

siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6l¢tide artirabilir.

Titregim ve gurtltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadig stireler de
g6z onunde bulundurulmalidir. Bu, toplam caligsma surresi boyunca maruz kalma seviyesini nemli élglide azaltabilir.

Operat6ru titresim ve/veya gurdltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve
caligma bigimlerini diizenlemek gibi ilave gtivenlik 6nlemleri belirleyin.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili batan uyarilari,
talimat hukimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikimlerine uyulmadigt
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Butun uyarilari ve talimat hilkiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMAS1:

Viday1 buken ve elektrik hattina maruz kalabilen caligmalar
yaparken cihazin izole edilmig bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
parcalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina
neden ol.

Koruyucu kulakhk kullanin. Galisirken ¢ikan guriltu isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler gunlar olabilir:

« Islenen parga icinde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi

* Elektrikli alete agiri yuk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda i1sinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalarl agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce kartus akiyt
cikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
AEG, kartus akdilerin cevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lttfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akleri sadece GBS sistemli sarj cihazlar
ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akilerden batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlar tehlikesini énlemek icin aleti, glic paketini veya
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sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agarticl madde veya agartici madde iceren driinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Akulu darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden
bagimsiz olarak vida ve somunlarin sikilip gevsetilmesinde ¢ok
yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bélimunde tarif edilen
Urtiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve agagidaki harmonize temel belgelerin bitin 6nemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

.f':ﬂ--':j{..-

Alexander Krug
Managing Director

C€

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ISLETIM TURUNU SECINIZ BSS18SBL

Devir sayisi 1

Disuk devir sayisi (1300 d/dak)
Dustk tork (45 Nm)

Vidalanmalari i¢in dustk guc ve devir
sayisinin gerekli oldugu kisa vidalar
icin bu igletim turiinu seginiz.

Devir sayisi 2

Orta devir sayisi (1950 d/dak)

Orta tork (120 Nm)

P Vidalanmalari i¢in orta derecede guic
| ve devir sayisinin gerekli oldugu orta

boy vidalar igin bu igletim tirtinu

seginiz.

Devir sayisi 3

Maksimum devir sayisi (2900 d/dak)
Maksimum tork (200 Nm)
Vidalanmalari i¢in maksimum gug ve
devir sayisinin gerekli oldugu uzun
vidalar icin bu igletim turini seginiz.

Devir sayisi 1

Disuk devir sayisi (1200 d/dak)
Disuk tork (100 Nm)

Vidalanmalari i¢in dustik guc ve devir
sayisinin gerekli oldugu kisa vidalar
icin bu igletim tlirini seciniz.

Devir sayisi 2

Orta devir sayisi (1850 d/dak)

Orta tork (220 Nm)

Vidalanmalari icin orta derecede glic
ve devir sayisinin gerekli oldugu orta
boy vidalar igin bu igletim tiriinii
seginiz.

Devir sayisi 3

Yuksek devir sayisi (2800 d/dak)
Yiksek tork (280 Nm)

Bu igletim tUrtinG sadece,
vidalanmalari icin yiiksek torkun
gerekli oldugu sabitleme elemanlari
igin kullaniniz.

Isletim turd A: otomatik sikilama
(90 Nm)

Somunlarin veya vidalarin fazla
sikilanmasini énlemek icin bu igletim
turind seciniz. Darbeli vidalama
makinesi bir direncle karsilastiginda,
yakl. 1 saniye daha darbe uygular ve
ardindan otomatik olarak durmaktadir.

KULLANIM

Uyari: Sabitlenmesinden sonra sikma momentinin her
zaman bir tork anahtariyla kontrol edilmesi tavsiye olunur.
Sikma momenti, asagidakiler dahil, bir cok faktor tarafindan
etkilenir.

« Pilin sarj durumu - Pil bosaldiginda voltaj diser ve sikma
momenti azalr.

Devir - Takimin duistik bir hizda kullaniimasi daha duiik bir
sikma momentine neden olur.

Sabitleme pozisyonu - Takimi veya sabitleme elemanini ne
sekilde tuttugunuz sikma momentini etkiler.

Déner/takma ug - Yanlis boyuttaki bir doner veya takma ucun
kullanilmasi veya darbelere dayanikli olmayan aksesuarlarin
kullanilmasi sikma momentini diistirmektedir.

Aksesuarlarin ve uzatmalarin kullaniimasi - Aksesuara veya
uzatmaya bagli olarak darbeli vidalama makinesinin sikma
momenti disebilir.

Vida/Somun - Sikma momenti, vidanin/somunun ¢apina,
uzunluguna ve mukavemet sinifina goére degisebilir.
Sabitleme elemanlarinin durumu - Kirli, paslanmis, kuru veya
yaglanmis sabitieme elemanlari sikkma momentini
etkileyebilir.

Vidalanacak parcalar - Vidalanacak parcalarin ve aradaki her
bir parcanin mukavemeti (kuru veya yaglanmis, yumusak
veya sert, disk, conta veya pul) sikma momentini etkileyebilir.

VIDALAMA TEKNIKLERI

Bir pim, bir vida veya bir somuna darbeli vidalama makinesi
tarafindan ne kadar uzun sure yik uygulanirsa, o kadar fazla
sikilanir.

Sabitleme araglari veya is pargalarinda hasarlarin 6nlenmesi
icin asir darbe strelerinden kagininiz.

Kicuk sabitleme araglarina yiik uyguladiginizda 6zellikle
dikkatli olunuz, ¢tinkd en iyi sikkma momentine ulagmak igin
daha az darbeye gereksinim duymaktadirlar.

Farkli sabitleme elemanlariyla aligtirma yapin ve istenilen
sikma momentine ulagmak igin gereken sireyi aklinizda
tutunuz.

Sikma momentini bir manuel tork anahtariyla kontrol ediniz.
Sikma momenti fazla yiksekse darbe siresini azaltiniz.
Sikma momenti yetersizse, darbe slresini artiriniz.

Vida diglerinde veya sabitleme aracinin bas altindaki yag, kir,
pas veya bagka kirlenmeler sikma momentinin ytiksekligini
etkilemektedir.

Bir sabitleme aracini sékmek igin gerekli tork, kontak
ylizeylerinin durumuna bagli, ortalama sikma momentinin %75
lle %80'i arasindadir.
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Hafif vidalama islerini nispeten dusuk bir sikkma momentiyle
yapiniz ve kesin olarak sikilamak igin bir manuel tork anahtari
kullaniniz.

AKU

Uzun stire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C tzerindeki sicakliklar kartus akiintin performansini
disurir. Akiniin guines 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun
siire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki bagdlanti kontaklarini temiz tutun.
Akiinan émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriniin mimkin oldugu kadar uzun olmast igin akiilerin
yuikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Aku donanimi, akiyt fazla yliklenmeye karsi koruyan ve uzun
omdirli olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi bir
koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asirn fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akinin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin
tekrar galistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden
calistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi muhtemelen
bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek tekrar
doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikumler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hikumlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormiis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitun streg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

« Kisa devre olugsmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosurtine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gu¢ levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

kartus akuyi cikarin.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce

Lutfen aleti calistirmadan once kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

atiklarla birlikte bertaraf edilmesi

tesisine gotirulmelidirler.

merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel

yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénusum tesisleri ve atik toplama

Bostaki devir sayisi

Darbe sayisi

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU RAZOVE UTAHOVAKY

VYEODNT GISI0....veviviiiieieie e s

Uchyceni nastroje
Pocet otacek pfi béhu naprézdno
Pocet Uderl pfi zatizeni.
Kroutici moment .

Maximalni velikost § .
Napéti vyménného akumulatoru..................
Hmotnost podle provadéciho piedpisu EPTA 01/2014.
Doporucena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulator.
Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vaZzena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) .
PouZivejte chraniée sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii sméru) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibra¢nich emisi an
UtaZeni Sroubl a matic maximalni velikosti
Kolisavost K=

VAROVANI!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 477254 01....................4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) ..
.0-2900 min™* ...
.0-4200 min™ .

000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
.0-2800 min't
.0-3800 min*

13 20kg. 14
118,450 °C
-L1815R, ... LI890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,0dB (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v
normé EN 62841 a mUZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MuZe byt pouZita k predbéznému posouzeni expozice.
Deklarovana aroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouZiva pro rizné aplikace, s
raznym pfisluSenstvim nebo s nedostate¢nou Gdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To mize vyrazné zvysit Groveri

expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti
neprovadi Ulohu. To miZe vyrazné snizit Grovef expozice v prabéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Uginky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: tdrzba
nastroje a pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

ﬂ VAROVANI! Pfectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nésledujicim textu mizZe mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zplsobit poZar a/nebo tézké poranéni.
V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

Pfistroj drZte za izolované plochy, pokud provadite prace,
pfi kterych muze Sroub zasdhnout skryta elektrick& vedent.
Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim muze pfivést napéti na
kovové Gasti pristroje a zpusobit elektricky raz.

PouZivejte chraniée sluchu. Plsobenim hluku muze dojit k
poskozeni sluchu.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PouZzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muGze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
préci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pfi€inu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynu.
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MoZnymi pfic¢inami mohou byt:

* vzpriceni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpedci popéleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpeéte upinacim zafizenim. Nezabezpeéené
obrobky mohou zplsobit téZk& poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému
GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
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naradi, vyménnou baterii nebo nabfje¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slané voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Narazovy utahovék s akumulatorem je univerzalné pouZitelny k
utahovani a uvolfiovani Sroubl a matic nezavisle na pfipojce k
siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v Technickych udajich shoduje se viemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

vy -

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

VOLBA PROVOZNIHO REZIMU BSS18SBL

Otacky 1

Nizké otacky (1300 min')

Nizky utahovaci moment (45 Nm)
Pouzijte tento provozni rezim na kratké
Srouby, na jejichz zasroubovani je
potfebna mala mira sily a otacek.

Otacky 2

Stredni otacky (1950 min't)

Stredni utahovaci moment (120 Nm)
Poutzijte tento provozni rezim na
stfedné velké Srouby, na jejichz
zaSroubovani je potfebna stfedni mira
sily a otacek.

Otacky 3

. Maximalni otacky (2900 mint)
Maximaln{ utahovaci moment (200 Nm)
V' PouZijte tento provozni rezim na dlouhé
Srouby, na jejichZ zaSroubovani je
potfebné maximum sily a otacek.

VOLBA PROVOZNIHO REZIMU BSS18S12BL

Otacky 1

Nizké otacky (1200 min‘?)

Nizky utahovaci moment (100 Nm)
Pouzijte tento provozni rezim na kréatké
Srouby, na jejichz zasroubovani je
potfebna mala mira sily a otacek.

Otacky 2

Stfedni otacky (1850 min)

Stfedni utahovaci moment (220 Nm)
PouZzijte tento provozni rezim na
stfedné velké Srouby, na jejichz
zaSroubovani je potfebna stfedni mira
sily a otacek.

Otacky 3

Vysoky pocet otacek (2800 min)
Vysoky kroutici moment (280 Nm)
Tento provozni rezim pouZzivejte u
velkych upeviiovacich prvki, na jejichz
zasroubovani je nutny velky kroutici
moment.

Provozni rezim A: automatické

& utahovani (90 Nm)

Pouzijte tento provozni rezim, abyste
zabranili pfilis silnému utahovani
Sroubt nebo matic. Potom, co
Sroubovak rozpozna odpor, vykonava
razy jesté cca 1 sekundu a potom se
automaticky zastavi.

OBSLUHA

Upozornéni: Doporuéujeme po utaZeni vzdy zkontrolovat
utahovaci moment momentovym kliéem.

Utahovaci moment je ovliviiovan velkym mnoZstvim riznych
faktor véetné nasledujicich.

Stav nabiti baterie — KdyzZ je baterie vybita, napéti poklesne a
utahovaci moment bude snizeny.

Pracovni ota¢ky — PouZivani nastroje pfi nizkych otackach
vede k men$imu utahovacimu momentu.

Poloha utahovani — Zpusob drZeni néstroje nebo utahovani
spojovaciho prostredku v riznych dhlech bude mit negativni
vliv na utahovaci moment.

Sroubovaci pfisluSenstvi/adaptér — Pouzivani Sroubovaciho
prislusenstvi nebo adaptéru nespravné velikosti, nebo
pouzivani pfisluSenstvi, které neni uréené pro zatizeni razy,
mUZe zpuUsobit snizeni utahovaciho momentu.

Pouzivani pfisluSenstvi a prodluZovacich nastavci — V
z4vislosti na pfislusenstvi nebo prodluzovacim nastavci se
muze sniZit utahovaci sila razového utahovaku.
Sroub/matice — Utahovaci momenty se mohou liSit podle
priméru, délky a tfidy pevnosti matice/Sroubu.

Stav spojovaciho prostfedku — Utahovaci moment muze byt
ovlivnén znecisténymi, zkorodovanymi, suchymi nebo
namazanymi spojovacimi prostfedky.

Spojované dily — Utahovaci moment muze byt ovlivnén
pevnosti spojovanych dilli a kazdé soucasti vkladané mezi né
(suché nebo namazané, mékké nebo tvrdé, desticky, tésnéni
nebo podlozky).

TECHNIKY RAZOVEHO SROUBOVANI

Cim déle jsou svornik, $roub nebo matice zatézovany razovym
Sroubovékem, tim vice budou utazeny.

Aby se zabranilo poskozeni spojovacich prostredki nebo
obrobkd, zabrarite nadmérné dlouhému pusobeni raza.
Obzvlasté opatrné postupuijte pfi rAzovém utahovani mensich
spojovacich prostfedku, protoze u nich je k dosazeni
optimalniho utahovaciho momentu zapotfebi méné raza.
Procvicte si utahovani s riznymi spojovacimi prostfedky a
poznamenejte si dobu potfebnou k dosaZeni poZzadovaného
utahovaciho momentu.

Zkontrolujte utahovaci moment pomoci ruéniho momentového
klice.

Pokud je utahovaci moment pfili§ vysoky, dobu razového
Sroubovani zkratte.

Pokud neni utahovaci moment dostate¢ny, dobu razového
Sroubovani prodluZte.

Olej, $pina, rez nebo jiné necistoty na zavitech nebo pod
hlavou spojovaciho prostfedku ovliviiuji velikost utahovaciho
momentu.
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Kroutici moment potfebny k povoleni spojovaciho prostiedku je
primeérné 75% az 80% utahovaciho momentu, v zavislosti na
stavu styénych ploch. Pfi lehkych Sroubovacich pracich
pouzivejte relativné maly utahovaci moment a ke kone¢nému
utazeni pouzijte ruéni momentovy KIi¢.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuijte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po
pouZziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicl.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizent,
kterd ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

Pfi extrémnim zatiZenf elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a
musi se v nabijeCce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIT

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nékladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nékladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykondavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi prepravé baterif je tfeba dodrzovat nésleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

« Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a ndhradni dily AEG. Dily
jejichz vymény nebyla popséana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.Zaruky / Seznam servisnich mist)

V piipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pFistroje, kdyZ uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovéaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod

k pouZivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory
se nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z

domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory

je tfeba sbirat oddélené a odevzdat je v
recykla¢nim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich Gradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Volnobé&zné otacky

Pocet adert

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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BSS18SBL BSS18S12BL

477254 0L........oovvveeee. 4772 6101
.000001-999999 000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) .. ..1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min™* ... .0-2800 min™
.0-4200 min™ . .0-3800 min**

Upnutie néstroja
Otacky napréazdno ..
Pocet Gderov ....
Tocivy moment .
Maximélna velkos
Napéatie vymenného akumulatora...................
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ..
Odporacana okolita teplota pri praci..
Odporucané typy akupaku
Odporacané nabijacky

13 20kg. 14
118,450 °C
-L1815R, ... LI890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.

A-ohodnotené hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....

PouZivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené
v zmysle EN 62841.
Hodnota vibraénych emisii an
Utiahnutie skrutiek a matic maximalnej velkosti
Kolisavost K=

..96,0dB (A)..
..107,0dB (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

POZOR!

Uroven vibrécif a emisif hluku uvedend v tomto informa&nom liste bola meran4 v sdlade so Standardizovanou skaskou uvedenou v
EN 62841 a moze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. M6Ze sa pouzit' v predbeZznom posudeni expozicie.
Deklarovand Uroveri vibrécii a emisif hluku predstavuje hlavné aplikéacie néstroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikécie, s
roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou Udrzbou, mdZu sa vibracie a emisie hluku liSit. To moze vyrazne zvysit Groven
expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy ¢asy, ked je néstroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skuto¢nosti
nevykonéva pracu. To mdZe vyrazne zniZit Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred U¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: idrzba
nastroja a prislusenstva, udrzanie teplych rik, organizécia pracovnych schém.

N varovanie! Preéitajte si vietky vystrazné MoZnymi pricinami m6zu byt:

upozorneni, pokyny, zndzornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujlicom texte moze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice poufzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektriéne vode, drzite napravo za izolirane

prijemalne povrsSine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom lahko

kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze sposobit
stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez
pouZzitie si¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st
protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna a nekizajica
obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moéze byt Skodlivy zdraviu. Pri préci
nosit vhodnd ochranni masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

NesmU sa opracovavat materialy, ktoré moézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknGt spatny naraz s vysokym reakénym

« spriecenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhordcit.
POZOR! Nebezpedéenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpeéené
obrobky méZzu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia
alebo medzi domovy odpad. AEG pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit' pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzZite ich dokladne vyplachnut po

momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a dobu min. 10 min a bezodkladne vyhfadat lekara.

odstrarite so zohladnenim bezpeénostnych pokynov.
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Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponérajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuiju bielidlo, m6zu
sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovac je univerzalne pouZitelny na
upeviovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na
sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v ,Technickych Gdajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujicimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_J":ﬂ--'ij{__-

Alexander Krug C €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden

Germany

VOLBA PREVADZKOVEHO REZIMU BSS18SBL

Otacky 1

Nizke otacky (1300 min‘?)

Nizky utahovaci moment (45 Nm)
Pouzite tento prevadzkovy rezim na
kratke skrutky, na ktorych
zaskrutkovanie je potrebna mala miera
sily a otacok.

Otéacky 2

Stredné otacky (1950 min‘t)

Stredny utahovaci moment (120 Nm)
PouZzite tento prevadzkovy rezim na
stredne velké skrutky, na ktorych
zaskrutkovanie je potrebna stredna
miera sily a otacok.

Otécky 3

. Maximalne otacky (2900 min?)
Maximalny utahovaci moment (200 Nm)
PouZzite tento prevadzkovy rezim na dihé
skrutky, na ktorych zaskrutkovanie je
potrebné maximum sily a otacok.
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VOL'BA PREVADZKOVEHO REZIMU BSS18S12BL

Otéacky 1

Nizke otacky (1200 min)

Nizky utahovaci moment (100 Nm)
Pouzite tento prevadzkovy rezim na
kratke skrutky, na ktorych
zaskrutkovanie je potrebna mala miera
sily a otacok.

Otacky 2

Stredné otacky (1850 min?)

Stredny utahovaci moment (220 Nm)
Pouzite tento prevadzkovy rezim na
stredne velké skrutky, na ktorych
zaskrutkovanie je potrebna stredna
miera sily a otacok.

Otacky 3

Vysoky pocet otacok (2800 min')
Vysoky kratiaci moment (280 Nm)
Tento prevadzkovy rezim pouZivajte pri
velkych upeviiovacich prvkoch, na
zaskrutkovanie ktorych je nevyhnutny
velky kratiaci moment.

Prevadzkovy rezim A: automatické
% utahovanie (90 Nm)

<~ Pouzite tento prevadzkovy rezim, aby
N ste zabranili prili$ siinému utahovaniu
skrutiek alebo matic. Potom, o
skrutkova¢ rozpozné odpor, vykonava
razy eSte cca 1 sekundu a potom sa
automaticky zastavi.

OBSLUHA

Upozornenie: Po upevneni sa odpori¢a vzdy skontrolovat’
utahovaci moment pomocou momentového kliéa.

Utahovaci moment je ovplyvneny mnozstvom faktorov, vratane
nasledovnych.

Stav nabitia batérie — Ked je batéria vybita, napéatie poklesne
a utahovaci moment sa zmensi.

Otacky — PouZitie nastroja pri nizkej rychlosti vedie k malému
utahovaciemu momentu.

Poloha upevnenia — Spdsob, akym drzite néstroj alebo
upevriovaci prvok, ovplyviiuje utahovaci moment.
Oto¢ny/ndsuvny nadstavec — pouzivanie oto¢ného alebo
nasuvného nadstavca s nespravnou velkostou alebo
pouzivanie prisluSenstva, ktoré nie je odolné proti razom,
znizuje utahovaci moment.

Pouzivanie prisluSenstva a predizeni — Podla prislusenstva
alebo predizenia méze znizit utahovaci moment razového
skrutkovaca.

Skrutka/Matica — Utahovaci moment sa m6ze menit podfa
priemeru, dlzky a triedy pevnosti skrutky/matice.

Stav upevriovacich prvkov — Znecistené, skorodované, suché
alebo namazané upevriovacie prvky mézu ovplyvnit
utahovaci moment.

Skrutkované diely — Pevnost skrutkovanych dielov a kazdy
konstrukeny diel medzitym (suchy alebo namazany, méakky
alebo tvrdy, platnicka, tesnenie alebo podlozka) méze
ovplyvnit utahovaci moment.

SKRUTKOVACIE TECHNIKY

Cim s &ap, skrutka alebo matica zatazené dlhSie razovym
skrutkovaCom, tym sa pevnejSie utiahnu.

Aby sa zabranilo poSkodeniam upeviiovacich prostriedkov,
zabréarite nadmernej dobe razu.

Budte zvI&st opatrni, ked pdsobite na mensie upeviiovacie
prostriedky, pretoZe potrebujete menej razov, aby ste dosiahli
optiméalny utahovaci moment.

Cvicte s rozli¢nymi upeviiovacimi prostriedkami a
poznamenajte si ¢as, ktory potrebujete, aby ste dosiahli Zzelany
utahovaci moment.
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Utahovaci moment skontrolujte pomocou ruéného
momentového klica.

Ked je utahovaci moment prili§ vysoky, znizte ¢as razu.
Ked je utahovaci moment nedostato¢ny, zvyste ¢as razu.
Olej, Spina, hrdza alebo iné necistoty na zavitoch alebo na
hlave upevriovacieho prvku ovplyvriuju vysku utahovacieho
momentu

Utahovaci moment potrebny na uvolnenie upeviiovacieho
prostriedku ¢ini priemerne 75 % az 80 % utahovacieho
momentu, v zavislosti od stavu kontaktnych ploch.

Lahké skrutkovacie prace vykonavajte s relativne malym
utahovacim momentom a na kone¢né utiahnutie pouzivajte
ruény momentovy kIG¢.

AKUMULATORY

DIh3i €as nepouzivané vymenné akumul4tory pred pouZitim
dobit.

Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti
vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktord ju chréni a zarucuije jej diht Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokracovaniu v préci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a
musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERI{

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnatrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia mdZzu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

« Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpec¢ného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

« Poskodené a vyteené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informéciam sa obréatte na vasu Spedi¢nd firmu.

UDRZBA

PouZivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom z
AEG z&kaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nékres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne

preditajte ndvod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory
sa nesmu likvidovat spolu s odpadom z

domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory
treba zbierat oddelene a odovzdat ich v
recykla¢nom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych Gradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno

Pocet Gderov

Napatie

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE  KLUCZ UDAROWY AKUMULATOROWY

NUMET ProdUuKCYJNY.....cviviiiiiriiiiiieecee e e

Gniazdo koncowki
Predko$¢ bez obcigzenia..
Czestotliwos¢ udaru
Moment obrotowy ..
Maksymalna wielko$ .
Napiecie baterii akumulatorowe........

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014..
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy ..
Zalecane rodzaje akumulatora...
Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony
wg krzywej A:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))...

Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) ........cccccees ..

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841
Warto$¢ emisji drgan an
Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci
Niepewnos$é K=

OSTRZEZENIE!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 477254 01....................4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) ..
.0-2900 min™* ...
.0-4200 min™ .

000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
.0-2800 min't
.0-3800 min*
..280Nm

13 20kg. 14
118,450 °C
-L1815R, ... LI890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,0dB (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie réznic. Moze to znacznie

zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzgdzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy jest wiaczone,
ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploataciji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie
narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

B OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcije, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWK| BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych $ruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod
napieciem moze spowodowac¢ podtgczenie czesci metalowych
urzgdzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym.

Stosowaé srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowaé utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze byé
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata.
Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzgdzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢
urzadzenia tak diugo, jak diugo narzgdzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mégtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

« Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowac¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu GBS. Nie fadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
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doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sie WYBOR TRYBU PRACY BSS18S12BL

natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknaé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub Predkosé obrotowa 1 )
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé narzedzia, N Srednia liczba obrotéw (1200 min)
akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy Sredni moment obrotowy (100 Nm)
zatroszczyé sig o to, aby do urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty sie Ten tryb pracy nalezy stosowa¢ w

Zzadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujgce lub przypadku elementow mocujgcych o
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i sredniej wielkosci, ktére wymagajg
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze. wkrecenia przy uzyciu $redniego

momentu obrotowego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do
mocowania i odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od przytacza

Predkosé obrotowa 2
Wysoka liczba obrotéw (2000 min')
Wysoki moment obrotowy (220 Nm)

sleciowego. N Tryb ten nalezy stosowac w przypadku
Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym elementéw mocujgcych o duzej
przeznaczeniem. wielkosci, ktére wymagajg wkrecenia
. przy uzyciu duzego momentu
obrotowego.

Os$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami

Predkosé obrotowa 3
Maksymalna predkos$¢ obrotowa (2800
min?)

noMmatywnymi: I'\\I/I;ksymalny moment obrotowy (280
EN 62841»122915 Tryb ten nalezy stosowaé w przypadku
EN 62841»2:2.2014 ) dtugich $rub, ktére wymagajg

EN 55014-1:2017+A11:2020 wkrecenia przy uzyciu maksymalnej
EN 55014-2:2015 sity i predkosci.

EN IEC 63000:2018

Tryb pracy A: automatyczne

z, dokrecanie (90 Nm)

W tym trybie nalezy unika¢
nadmiernego dokrecania $rub lub
nakretek. Gdy wkretarka udarowa

Winnenden, 2020-07-15

.f':ﬂ--':j{..-

wyczuje opdr, pracuje jeszcze przez
Alexander Krug C € ok. 1 sekunde, a nastepnie
Managing Director - ) automatycznie sie zatrzymuie.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH OBSELUGA
Max-Eyth-Strale 10 Wskazéwka: Za kazdym razem po ustawieniu momentu
71364 Winnenden dokrecenia zaleca sig sprawdzié konfiguracje za pomoca klucza
Germany dynamometrycznego.
WYBOR TRYBU PRACY BSS18SBL Na warto$¢ momentu dokrecenia ma wptyw wiele

czynnikéw, miedzy innymi ponizsze.
Predkosé obrotowa 1 « Poziom natadowania akumulatora — jesli akumulator jest
Niska predkos¢ obrotowa (1300 min-%) roztadowany, spada napiecie i moment dokrecenia zostaje

Niski moment obrotowy (45 Nm) zredukowany. ! ) L
Ten tryb pracy nalezy stosowaé w Liczba obrotéw — stosowanie narzgdzia na niskich obrotach

.

przypadku krotkich $rub, kidre wymagaja prowadzi do redukcji momentu dokrecenia. B
wkrecenia przy uzyciu niewielkiej sity i + Pozycja montazowa — na moment dokrecenia wplywa rodzaj i
predkosci. sposéh zamocowania narzedzia lub elementu mocujgcego.

» Wkiadka/zatyczka rotacyjna — stosowanie wktadki/zatyczki rotacyjnej
Predkos$¢ obrotowa 2 w niewfasciwym rozmiarze lub stosowanie akcesoriéw nieodpornych
Srednia predkos¢ obrotowa (1950 min') na uderzenia réwniez redukuje moment dokrecenia.
Sredni moment obrotowy (120 Nm) « Stosowanie akcesoriow i przediuzek — w zaleznosci od akcesorium
Ten tryb pracy nalezy stosowa¢ w lub przedtuzki moze doj$¢ do obnizenia momentu dokrecenia
przypadku $rednich $rub, ktore wymagajg wkretarki udarowe;.
wkrecenia przy uzyciu Sredniej sity i « Sruba/nakretka — moment dokrgcenia moze réznic si¢ w zaleznosci
predkosci. od srednicy, diugosci i klasy wytrzymatosci $ruby/nakretki.

« Stan elementéw mocujgcych — zanieczyszczone, skorodowane,

Predkosé obrotowa 3 suche lub nasmarowane elementy mocujgce moga mie¢ wptyw na
l m?rl:i)ymalna predkos¢ obrotowa (2900 moment dokrecenia. vy 2 9% phyw
Czesci mocowane na $ruby — na moment dokrecenia ma réwniez
m _hﬂats&rgﬁgfggﬁo:pgg&xggo&?m% (zggk’ﬂm) wplyw wytrzymatos¢ czesci mocowanych na sruby oraz kazdego
d}y b e k){’ P {p | elementu znajdujacego sig miedzy nimi (suche lub nasmarowane,
ugich srub, ktore wymagajg wkrecenia migkkie lub twarde, zamontowana uszczelka lub podktadka).

przy uzyciu maksymalnej sity i predkosci.

Im diuzej wkretarka udarowa oddziatuje na bolec, $rube lub nakretke,
tym mocniejsze jest dokrecenie.

Aby zapobiega¢ uszkodzeniom $rodkéw mocujgcych i mocowanych
elementéw, nalezy unika¢ nadmiernego czasu trwania wkrecania.
Szczegdlng ostroznosé nalezy zachowac w trakcie oddziatywania na
mniejsze $rodki mocujace, poniewaz wymagajg one mniej uderzen do
osiggnigcia optymalnego momentu dokrecenia.
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Nalezy prébowac przy pomocy réznych elementéw mocujacych i
odnotowywac¢ czas potrzebny do osiggniecia pozadanego momentu
dokrecenia.

Sprawdza¢ moment dokrecenia recznym kluczem dynamometrycznym.
W przypadku zbyt wysokiego momentu dokrecenia nalezy zredukowaé
czas przykrecania.

W przypadku niewystarczajacego momentu dokrecenia nalezy
zwigkszy¢ czas przykrecania.

Na moment dokrecenia ma wptyw réwniez olej, brud, rdza czy inne
zabrudzenia przy gwincie lub pod gtowa elementu mocujacego.
Moment obrotowy niezbedny do poluzowania elementu mocujgcego
wynosi $rednio 75-80% momentu dokrecenia, w zaleznosci od stanu
powierzchni styku.

Lekkie przykrecenia nalezy realizowa¢ z relatywnie niskim momentem
dokrecenia i stosowac klucz dynamometryczny w celu ostatecznego
przymocowania.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).
Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploataciji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢
z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywaé je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przecigzeniem, ktore chroni akumulator przed przecigzeniem i
zapewnia jego duzg zywotno$¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy
wylaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby ponowny
rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest
wyfadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.
Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz
transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio
przdeszkolone osoby. Caly proces winien odbywa¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych

punktéw:

« Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sq
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwracaé uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.
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Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i czgsci
zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu
AEG (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwié rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezpo$rednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowsa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac si¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzagdzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegng¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Predkos$¢ bez obcigzenia

Liczba uderzen

Napiecie
Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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Bitbefogéas
Uresjarati fordulatszam..
Utésszam.............
Forgatonyomaték
Maximalis csavarm
Akkumulator fesziiltség
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.
Ajanlott kornyezeti hémérséklet munkavégzésnél.
Ajanlott akkutipusok ......
Ajanlott toltékészulékek.

Zaj-/Vibréacié-informéacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvéany szerinti A-értékelésli hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansdg=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznélata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis 6sszege) az
EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva.
anrezegésemisszio érték
Maximalis méretii csavarok és anyak meghtzasa
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES!

BSS18SBL BSS18S12BL

477254 0L........oovvveeee. 4772 6101
.000001-999999 000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) .. ..1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min™* ... .0-2800 min™
.0-4200 min™ . .0-3800 min**

.. 280 Nm

2,0kg.. 14
118,450 °C

.L1815R, ... L1890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

.13

..96,0dB (A).. 96,0dB (A)

...107,0dB (A)

..107,0dB (A)..

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan kerdlt sor,
és a kapott értékek az egyes szerszamok 0sszehasonlitasara hasznélhatdk. Az értékek az expozici6 elézetes értékelésében

hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazésait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbdzé
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint
eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicié becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a
szerszam (izemel, de valéjaban nem torténik vele munkavegzés. Ez jelentésen csokkentheti az expoziciés szintet a teljes

munkafolyamat sorén.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszdmok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 ésszes biztonsagi Gtmutatast,
utasitast, abrat és specifikéaciot. A kdvetkezokben leirt
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjuk a késébbi haszndlatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feltleteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszilltsgévezet6 vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és
elektromos aramiitést idézhet eld.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, tgymint
porvéddé maszk, véddcipd, erds és csiszashiztos labbeli, sisak
és hallasvédo hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért
ne ker(iljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszartigas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
Gtmutatasok betartdsa mellett.

Ennek kdvetkezék lehetnek az okai:

+ a szerszadm elakad a megmunkalandé munkadarabban

» a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a
munkatertiletrdl eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban t6rténd flrasnél fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Biztositsa a munkadarabot befog6 szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantarts, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell
venni a készlékbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. T4jékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az GBS elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon méas rendszerbe tartoz6 toltét.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizarélag
széaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.
Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe

68 MAGYAR

470 410 - BSS18SBL, BSS18S12BL_EN62841.indd 68

TIVlhy

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

03.09.2020 12:02:34 ‘



\
™

I ONLINE

keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalma termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral miikodé ttémiives csavarbehaijté gép
halézati csatlakozas nélkil univerzélisan alkalmazhat6
csavarok és csavaranyak meghtizasahoz és oldasahoz.
Akésziléket kizardlag az alébbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felel6sséggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EK irdnyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi
harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

.f':ﬂ--':j{..-

Alexander Krug

Managing Director C €

Miszaki dokumentécié 6sszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

UZEMMOD KIVALASZTASA BSS18SBL

1. fordulatszam

Alacsony fordulatszam (1300 min*)
Alacsony forgatasi nyomaték (45 Nm)
Alkalmazza ezt az izemmédot révid
csavarokhoz, melyek becsavarasahoz
kevés er és alacsony fordulatszam
sziikséges.

2. fordulatszam

Kdzepes fordulatszam (1950 mint)
Kozepes forgatasi nyomaték (120 Nm)
Alkalmazza ezt az tizemmddot
kozepes nagysagu csavarokhoz,
melyek becsavarasahoz kdzepes eré
és fordulatszdm sziikséges.

| 3. fordulatszam

Maximalis fordulatszam (2900 min')
Maximalis forgatasi nyomaték (200 Nm)
Alkalmazza ezt az izemmédot hosszd
csavarokhoz, melyek becsavarasahoz
maximalis er6 és fordulatszdm
szikséges.

UZEMMOD KIVALASZTASA BSS18S12BL

1. fordulatszam

Alacsony fordulatszam (1200 min-t)
Alacsony forgatasi nyomaték (100 Nm)
Alkalmazza ezt az izemmadot révid
csavarokhoz, melyek becsavarasahoz
kevés eré és alacsony fordulatszam
sziikséges.

2. fordulatszam

Kozepes fordulatszam (1850 min*)
Kozepes forgatasi nyomaték (220 Nm)
Alkalmazza ezt az izemmddot
kozepes nagysagu csavarokhoz,
melyek becsavarasahoz kozepes eré
és fordulatszam sziikséges.

3. fordulatszam

Magas fordulatszam (2800 min‘t)
Magas nyomaték (280 Nm)

Ezt az izemmodot olyan nagy méret(
rogzitéelemekhez hasznalja, melyek
behajtdsadhoz magas nyomaték
szilkséges.

A. lzemmod: automatikus
meghlzas (90 Nm)

Alkalmazza ezt az izemmddot, hogy

N anyak vagy csavarok talhizasat
megakadalyozza. Miutan az
Utvecsavarozo felismerte az
ellendllast, igy még kb. 1 masodpercig
t, majd automatikusan leall.

KEZELES
Megjegyzés: Ajanlott a rogzitést kdvetéen a meghuzasi
nyomatékot mindig nyomatékkulccsal ellenérizni.

A meghuzasi nyomatékot szamos tényezd
befolyasolja, beleértve az alabbiakat.

» Az akkumulator toltottségi allapota — Ha az akkumulator
lemerdilt, leesik a feszlltség és a meghizasi nyomaték
csokken.

Fordulatszamok — A szerszdm alacsony sebesség mellett
torténd hasznélata kisebb meghuizasi

nyomatékot eredményez.

Rdégzitési pozicié — Az a méd, ahogyan a szerszamot vagy a
rogzitéelemet tartja, befolydsolja a meghutzasi nyomatékot.
Forgd/dugés betét — Helytelen méretl forgé/dugés betét
haszndlata, vagy nem Utésallé tartozék hasznélata csokkenti
a meghuzasi nyomatékot.

Tartozékok és hosszabbitdk hasznélata — Tartozéktol vagy
hosszabbit6tél fliggéen az titvecsavarozé meghuzasi
nyomatéka csokkenhet.

Csavar/anya — A meghlzasi nyomaték atmérétdl,
hosszlsagtol és a csavar/anya szilardsagi osztalyatol
fliggben valtozhat.

Arégzitéelemek allapota — Szennyezett, korrodalt, szaraz,
vagy lekent régzitéelemek befolyasolhatjak a meghuizési
nyomatékot.

A csavarral rogzitendd elemek — A csavarral rogzitend6
elemek szilardsaga és minden koztiik 1évé elem (szaraz vagy
lekent, puha vagy kemény, lemez, tdmités vagy alatét)
befolyasolhatja a meghtizasi nyomatékot.

BECSAVARASI TECHNIKAK

Minél hosszabb ideig terhellink egy csapszeget, csavart vagy
anyét az ltvecsavarozéval, annal jobban meghtzzuk azt.
Arogzitéanyagok vagy munkadarabok sérilléseinek elkeriilése
érdekében kertlje a tulzott Utési idét.

Legyen kiiléndsen 6vatos, ha kisebb rogzitéelemekkel
dolgozik, mivel azoknak kevesebb utés is elegendé az
optimalis meghuzasi nyomaték eléréséhez.

Gyakoroljon kiilonbozé rogzitéelemekkel és jegyezze meg azt
az id6t, amely a kivant meghuzasi nyomaték eléréséhez
szilkséges.
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Ellendrizze a meghuzasi nyomatékot kézi nyomatékkulccsal.
Ha tdl nagy a meghUzasi nyomaték, csokkentse az Utési idét.
Ha nem elegendd a meghUzasi nyomaték, novelie az ttési idét.
A rogzitéelem menetén vagy a fej alatt 1évd olaj, kosz, rozsda,
vagy mas szennyez6dések befolyasoljak a meghuizasi
nyomaték mértékét.

A régzitdéelem oldaséhoz sziikséges nyomaték atlagosan a
meghUzasi nyomaték 75-80%-a, az érintkezéfelliletek
allapotatol fuggden.

Akonnyl becsavarast viszonylag csekély meghuzasi
nyomatékkal végezze el, és a végleges meghtzashoz
hasznaljon kézi nyomatékkulcsot.

AKKUK

A hosszabb ideig tizemen kivil [évé akkumulatort hasznélat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdini kell a talzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejii tarolast.

At6lté és az akkumulator csatlakoz6it mindig tisztan kell
tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki
kell venni a toltékészulékbal.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a talterhelés ellen, és hosszi
élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez
a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el
ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag lemertilt és azt
Ujbdl fel kell tolteni a toltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitAsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

« Afogyaszték minden tovabbi nélkill szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi céll szallitdsara a veszélyes aruk szallitasara
vontakoz6 rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elokészitését és a szallitast kizarélag megfelel6 képzettségli
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezok védve és szigetelve legyenek.

 Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérheté a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval
az On vevészolgalatandl, vagy kozvetlendl a Techtronic
Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Németorszég cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel6tt
a gépet hasznélja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kornyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosit6 tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrél.

Uresjarati fordulatszam

Utésszam

Fesziiltség

Egyenaram

Eur6pai megfeleldségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VIJACNIKI

Proizvodna Stevilka............ccoviiiiiviiiii s e

Sprejem orodja
Stevilo vrtljajev v prostem teku
Stevilo udarcev....
Vrtilni moment ..
Maksimalna veli
Napetost izmenljivega akumulatorja..
Teza po EPTA-proceduri 01/2014......
PriporoCena temperatura okolice pri de
Priporocene vrste akumulatorskih baterij .
Priporoceni polnilniki

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka zna3a tipicno
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))....
Viina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....

Nosite za3é€ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij an
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti .
Nevarnost K=

OPOZORILO!

BSS18SBL BSS18S12BL

477254 0L.......oovvvoeeee. 4772 6101
.000001-999999 000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) .. ..1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min™* ... .0-2800 min*
.0-4200 min™ . .0-3800 min**

13

-18...450 °C
.L1815R, ... L1890R
AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A).. 96,0dB (A)

...107,0dB (A)

..107,00B (A)..

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in
jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi
dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem

delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko
ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zaS¢ito upravljavca pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov,

tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektriénega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzroci
elektriéni udar, poZar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektriéne vode, drZite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom lahko
kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Nosite zaS¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zaS¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas¢itna o€ala. Priporocajo se za3¢itka oblacila, kot npr. maska
za zas¢ito proti prahu, zas€itne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko priSlo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« preZganje obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzro€ijo tezke poSkodbe in okvare.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen; ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoc¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
poZara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana
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voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega
vija€nika sluZi privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno od
omreznega priklopa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-1ZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki*
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

Jlosmd

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

1ZBIRA NACINA DELOVANJA BSS18SBL

Stevilo vrtljajev 1

Nizko Stevilo vrtljajev (1300 min)
Nizek zatezni moment (45 Nm)

Ta nacin delovanja uporabite za kratke
vijake, pri katerih je za privijanje
potrebna majhna sila in nizko Stevilo
vrtljajev.

Stevilo vrtljajev 2

Srednje Stevilo vrtljajev (1950 min™)
Srednji zatezni moment (120 Nm)

Ta nacin delovanja uporabite za
srednje velike vijake, pri katerih je za
privijanje potrebna srednja visoka sila
in srednje Stevilo vrtljajev.

Stevilo vrtljajev 3

z Maks. Stevilo vrtljajev (2900 min')
Maks. zatezni moment (200 Nm)

\ Ta nacin delovanja uporabite za dolge
vijake, pri katerih je za privijanje
potrebna zelo visoka sila in visoko
Stevilo vrtljajev.

1ZBIRA NACINA DELOVANJA BSS18S12BL

Stevilo vrtljajev 1

Nizko Stevilo vrtljajev (1200 min*)
Nizek zatezni moment (100 Nm)

Ta nacin delovanja uporabite za kratke
vijake, pri katerih je za privijanje
potrebna majhna sila in nizko Stevilo
vrtljajev.

SLOVENSKO
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Stevilo vrtljajev 2

Srednije Stevilo vrtljajev (1850 min)
Srednji zatezni moment (220 Nm)

Ta nacin delovanja uporabite za
srednje velike vijake, pri katerih je za
privijanje potrebna srednja visoka sila
in srednje Stevilo vrtljajev.

Stevilo vrtljajev 3

Visoko Stevilo vrtljajev (2800 vrt./min)
Visok zatezni moment (280 Nm)

Ta nacin delovanja uporabljajte za
velike pritrdilne elemente, za katere je
za privijanje potreben visok zatezni
moment.

Nacin delovanja A: samodejno

% privijanje (90 Nm)

Ta nacin delovanja uporabite, da
preprecite premo¢no privijanje matic
ali vijakov. Ko udarni vijacnik zazna
upor, udarja Se pribl. 1 sekundo in se
nato samodejno ustavi.

UPRAVLJANJE

Opomba: Priporo€ljivo je, da se po pritrditvi vedno preveri
zatezni moment z momentnim kljuéem.

Na zatezni moment vplivajo razli¢ni dejavniki, vklju¢no z
naslednjimi.

« Stanje napolnjenosti baterije - Ko se baterija izprazni,
napetost pade in se zatezni moment zmanj$a.

Hitrosti - uporaba orodija pri nizki hitrosti povzro¢i manjsi
zatezni moment.

Pritrdilni polozaj - Nacin drzanja orodja ali pritrdiinega
elementa vpliva na zatezni moment.

Vrtljivi ali vticni vioZek - Uporaba vrtljivega ali vticnega viozka
z napacne velikosti ali uporaba opreme ki ni odporna na
udarce zmanjSuje zatezni moment.

Uporaba opreme in podaljSkov - odvisno od opreme ali
podaljSka se lahko zniza zatezni moment udarnega vijacnika.
Vijak/matica - Zatezni moment se lahko razlikuje glede na
premer, dolZino in razred trdnosti vijaka/matice.

Stanje pritrdilnih elementov - Onesnazeni, korodirani, suhi ali
mazani pritrdilni elementi lahko vplivajo na zatezni moment.
Deli, ki jih je treba priviti - Trdnost delov, ki jih je treba priviti,
in katera koli komponenta med njimi (suha ali mazana,
mehka ali trdna, vijak, tesnilo ali podlozka) lahko vplivajo na
zatezni moment.

NACINI PRIVIJANJA

Cim dlje vijagite sornik, vijak ali matico z udarnim vijaénikom,
tem bolj jih pritegnite.

Da bi se izognili poSkodbam pritrdilnih sredstev ali
obdelovanceyv, se izogibajte prekomernemu trajanju udarcev.
Bodite Se posebej previdni pri delu z manjsimi pritrdilnimi
sredstvi, ker potrebujejo manjSe Stevilo udarcev, da dosezete
najboljsi zatezni moment.

Vadite z razli¢nimi pritrdilnimi elementi in si zapomnite ¢as, ki
ga potrebujete, da doseZete Zeleni zatezni moment.

Preverite zatezni moment z ro¢nim momentnim klju¢em.

Ce je zatezni moment previsok, zmanj3ajte trajanje udarcev.
Ce je zatezni moment nezadosten, povedaite trajanje udarcev.
Olje, umazanija, rja ali drugi necistoe na navojih ali pod glavo
pritrdilnih sredstev vplivajo na raven zateznega momenta.
Navor, potreben za sprostitev pritrdilnih sredstev, je v povprecju
75% do 80% zateznega momenta, odvisno od stanja
kontaktnih povrsin.

Vijaki privijte nekoliko z relativno nizkim zateznim momentom in
uporabite ro¢ni momentni klju¢ za trdno privijanje.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

03.09.2020 12:02:35 ‘
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Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polniinem aparatu in
izmenljivem akumulatorju ¢isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zasc¢ito, ki S¢iti akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja
dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja
stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in
ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet
akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno
ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izklju€no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni
in izolirani.

 Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, naro€iti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi

akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to

navodilo za uporabo.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev
ni dovoljeno odstranjevati skupaj z

gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je
potrebno zbirati lo¢eno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih

dvoris¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Stevilo udarcev

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

SLOVENSKO /3
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKU UDARNI 1IZVIJAC

BrOj ProizvOadN|€.....c.ecveuiiiiiiiiriciiite ettt e

Priklju¢ivanje alata
Broj okretaja praznog hoda ..
Broj udaraca.........
Okretni moment ..
Maksimalna velici
Napon baterije za zamjenu................
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014...
Preporuéena temperatura okoline kod rada
Preporuceni tipovi akumulatora..
Preporuceni punjaci

Informacije o buci/vibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ........ccccevvmieiiinns e

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 62841
Vrijednost emisije vibracije an
Stezanije vijaka i matica maksimalne veli¢ine..
Nesigurnost K=

UPOZORENIE!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 47725401....................4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) ..
.0-2900 min™* ...
.0-4200 min™ .

000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
.0-2800 min*
.0-3800 min*

13

-18...450 °C
.L1815R, ... L1890R
AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,00B (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu

izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe,
s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti

tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je
ukljuéen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u€inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i

pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

B UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta moze uzrokovati
strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAG

Drzite spravu naizoliranim drzac¢kim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezaéki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZze dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjec¢a, kao
zaStitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, &vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

PrasSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog
udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Mogucéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

* Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzro€iti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje_za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmabh isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZziti lijecnika.
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Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive teku¢ine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv za
priévrs¢i-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od
prikljucka struje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

1zjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
»Tehnicki podaci, sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijedec¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_.I'I:.I"\"l':‘/{._—

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BIRANJE VRSTE RADA BSS18SBL

Broj okretaja 1

Nizak broj okretaja (1300 min?)

Nizak zakretni moment (45 Nm)

Koristite ovaj nacin rada za kratke

| vijke, za Cije uvrtanje je potrebna jedna
manja snaga i manji broj okretaja.

Broj okretaja 2

Sredniji broj okretaja (1950 min‘?)
Srednji zakretni moment (120 Nm)
Koristite ovaj nacin rada za vijke
srednje veli¢ine, za Cije uvrtanje je
potrebna srednja mjera snage i srednji
broj okretaja.

Broj okretaja 3

z Maksimalan broj okretaja (2900 min)
Maksimalan zakretni moment (200 Nm)
\ Koristite ovaj nacin rada za duge vijke,
za Cije uvrtanje je potrebna maksimalna
snaga i maksimalni broj okretaja.

BIRANJE VRSTE RADA BSS18S12BL

Broj okretaja 1

Nizak broj okretaja (1200 min‘)

Nizak zakretni moment (100 Nm)
Koristite ovaj nacin rada za kratke
vijke, za Cije uvrtanje je potrebna jedna
manja snaga i manji broj okretaja.

Broj okretaja 2

Sredniji broj okretaja (1850 min‘t)
Srednji zakretni moment (220 Nm)
Koristite ovaj nacin rada za vijke
srednje veli€ine, za Cije uvrtanje je
potrebna srednja mjera snage i srednji
broj okretaja.

Broj okretaja 3

Visoki broj okretaja (2800 min')

Visoki zakretni moment (280 Nm)
Koristite ovu vrstu pogona za vellike
pri¢vrsne elemente, za ¢ije uvrtanje je
potreban jedan veliki zakretni moment.

Vrstarada A: automatsko
% pritezanje (90 Nm)

Koristite ovu vrstu rada, kako bi izbjegli
W prejako pritezanje matica ili vijaka.
Nakon $to udarni odvija¢ prepozna
jedan otpor, udara samo jo$ oko 1
sekundu i zatim se automatski
zaustavlja.

Uputa: Preoporuéuje se, poslije pri€vrSéenja zakretni

moment privla¢enja uvijek provjeriti jednim zakretnim

moment kljuéem.

Na zakretni moment privlaéenja se utje¢e mnogim faktorima,

ukljudujuci sljedece.

« Stanje punjenja baterije - Kada je baterija ispraznjena, napon

opada I zakretni moment privlacenja se smanjuje.

+ Broj okretaja - Primjenja alata kod niske brzine vodi do
jednog manjeg zakretnog momenta priviaenja.
Pozicija pri¢vrSéenja - Vrsta i nacin, kako drzite alat ili
element koji se pricvrséuje, utjece na zakretni moment
priviacenja.
Zakretni/utiéni umetak - Primjena zakretnog ili uti¢cnog umetka
pogresne veli¢ine ili primjena pribora koji je neotporan na
udare, reducira zakretni moment privlaéenja.
Primjena pribora i produZenja - zavisno o priboru ili
produZenju, zakretni moment privlaenja udarnog zavrta¢a
moze biti reduciran.
Vijak/Matica - zakretni moment privlatenja moze zavisno o
promijeru, duzini, kategoriji vrstoce vijka/matice variirati.
Stanje priévrsnih elemenata - uprljani, korozni, suhi ili
podmazani priévrsni elementi mogu utjecati na zakretni
moment privlacenja. .
Dijelovi koji se spajaju - Cvrsto¢a dijelova koji se spajaju i
svaki element izmedu toga (suhi ili podmazani, meki ili tvrdi,
plo¢a, brtva ili podloSka) mogu utjecati na zakretni moment
privlaenja.

TEHNIKE UVRTANJA

Sto duZe se jedan svornjak, matica ili udarnim zavijatem
opterecuju, to ¢e ovi jace biti stegnuti.

Zhog izbjegavanja oStecenja pri¢vrsnog sredstva ili izratka,
izbjegavajte prekomjerno trajanje udaranja.

Budite posebno oprezn, ako djelujete na manja pri¢vrsna
sredstva, jer je ovima je potrebno manje udaraca da bi se
postigao optimalan zakretni moment priviacenja.

Vjezbajte s raznim priévrsnim elementima i zapamtite vrijeme
koje vam je potrebno za postizanje pozeljnog zakretnog
momenta privlacenja.

Zakretni moment privlaenja provjerite jednim ruénim zakretnim
moment kljuéem.

Ako je zakretni moment priviagenja previsok, smanjite vrijeme
udaranja.

Ukoliko zakretni moment nije dovoljan, povecajte vrijeme
udaranja.

Ulje, prljavstina, hrda ili druge prljavstine na navojima ili ispod
glave priévrsnog sredstva utjecu na visinu zakretnog momenta
privlacenja.
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Za odvrtanje jednog priévrsnog sredstva potrebni zakretni
moment iznosi prosje¢no 75% do 80% od zakretnog momenta
privla¢enja, zavisno o stanju kontaktnih povrsina.

I1zvodite lake radove zavrtanja s jednim relativno niskim
zakretnim momentom privlacenja i uporabite za finalno
pritezanje jedan ru¢ni zakretni moment kljuc.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preoptere¢enja,
koja akumulator Stiti protiv preopterec¢enja i osigurava dugi
vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack
Je eventualno ispraznjem i mora se na punjaéu ponovno
napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi

transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduze¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedec¢e tocke:

« Uvijerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

* Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage
moZe zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZzljivo pro¢itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em.
Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskori§¢avanije.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
struénog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Broj udara

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

/6 HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA TRIECIENA SKRUVGRIEZIS BSS18SBL BSS18S12BL

1ZIQIAES NUMUIS ...t s 477254 01......cccvvve. 4772 61 01
.000001-999999 ...000001-999999
... 1/4" (6,35 mm) . .. 1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min't... 0-2800 min*

. 0-4200 min-* 0-3800 min*

Instrumentu stiprindjums
Apgriezieni tuksgaita ..
Sitienu biezums....
Griezes moments
Maksimalais skraves lielums/uzgriezna lielums
Akumulatora spriegums
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014.
Leteicama vides temperatdra darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi..
Leteicamas uzlades ierices ..
TrokS$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis
parasti sastada
Trok3na spiediena lTmenis (NedroSiba K=3dB(A)) ..
Trok3na jaudas lTmenis (NedroSiha K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 62841.
svarstibu emisijas vértiba an
Maksimala lieluma skrdvju un uzgrieznu piegrieSana
Nedrosiba K=

L1815R . L1890R
AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0 dB (A).
.107,0dB (A).

... 96,0dB (A)
..107,0dB (A)

..13,0m/s?.... 13 m/s?
.1,5m/s?.... .. 1,5m/s?

UZMANIBU!

Vibracijas un trokna emisijas lTmenis $aja informéacijas lapa ir izmeérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salfdzinatu vienu ierfci ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas [Tmenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat
ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra ar laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tadu netiek lietota.
Tas var levérojami samazinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

PN GRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam * apstradajamais materials ir caursists
pievienotos dro3ibas bridinajumus, instrukcijas, * elektroinstruments ir parslogots
ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak Leslégtai iericei nepieskarties.

ﬂﬁﬁ;"snrﬁsaé?gguggy:;zﬁnr]]i%\r/ﬁﬂ pie elekirooka, ugunsgréka Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
Pé&c izlasiéanas uzglabajiet 30s noteikumus turpmakai UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties
izmantoSanai. + veicot darba rika nomainu

A DROSIBAS NOSACH 010 C * noliekot iekartu
DR BAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA ; = = . 2 &, .
SKRUVGRIEZIS Sk_a|das un atlugas ned_nkst r;nemt_ara, kame[ masina darbojas.

iet ierTci aiz izolatai — ; = - Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
Turiet ierici aiz izoletajam turéSanas virsmam, veicot uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.
darbus, kur skraive var skart apsléptus elektribas vadus.

Skraves kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices metala Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas trieciena. Ee_r]gstlpnnan materiali var izraisTt smagus savainojumus un
- ) . _ s 0jajumus.
Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var Ol O ) -
rasties dzirdes traucgjumi. Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos

= p . ey &, : = tkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér at AR AT Tl ] o
janasa aizsargbriﬂeg Ietéicams néség aizsargapgerbu, ka savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta

pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un ve|kala._ - _ _ _

neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus. AKUIT(T]U|ﬁt9fUS nav |9te|car_ns|glabat kopa ar metala

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem priekSmetiem (iespsjams isslegums). .
nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas
pasarga no putekliem. ladetajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai sistémam. o o )
(pieméram, azbestu). Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt sau%as_telpas. o o L
ierici! Neiesladziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
iemeslu, ievérojot visas dro$ibas norades. nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums

nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties

lespéjamie iemesli konsultéties ar arstu.

« iespradis apstradajamaja materiala
VISKI 77
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Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdejiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekltu skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi skldruml p|emeram salstdens, noteiktas
kimikalijas, ballnatap vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama
skrvju un uzgrieZnu skravésanai un atskravésanai bez tikla
piesleguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti tehnisko datu lapa“, pilniba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_f':ﬂ--':j{._-

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

DARBIBAS REZIMA IZVELE BSS18SBL

1. apgriezienu skaits

Zems apgriezienu skaits (1300 min*)
Zems griezes moments (45 Nm)
Izmantojiet So darbibas rezimu isam
skravém, kuru iegrieSanai ir
nepiecieSams niecigs spéks un
apgriezienu skaits.

2. apgriezienu skaits

Vidéjs apgriezienu skaits (1950 min?)
Vidéjs griezes moments (120 Nm)
Izmantojiet So darbibas rezimu vidéji
lielam skrdvém, kuru iegrieSanai ir
nepiecieSams vidéjs spéks un
apgriezienu skaits.

3. apgriezienu skaits
2z Maksimalais apgriezienu skaits
g (2900 min)
W Maksimalais griezes moments (200 Nm)
Izmantojiet So darbibas rezimu garam
skravém, kuru iegrieSanai ir
nepiecieSams maksimalais spéks un
apgriezienu skaits.

DARBIBAS REZIMA IZVELE BSS18S12BL

1. apgriezienu skaits

Zems apgriezienu skaits (1200 min*)
Zems griezes moments (100 Nm)
Izmantojiet So darbibas reZzimu isam
skravém, kuru iegrieSanai ir
nepiecie$ams niecigs spéks un
apgriezienu skaits.

2. apgriezienu skaits

Vidéjs apgriezienu skaits (1850 min')
Vidéjs griezes moments (220 Nm)
Izmantojiet So darbibas reZzimu vidgji
lielam skravém, kuru iegrieSanai ir
nepiecieSams vidéjs spéks un
apgriezienu skaits.

3. apgriezienu skaits

Liels apgriezienu skaits (2800 mint)
Liels griezes moments (280 Nm)
Izmantojiet So darbibas reZzimu lieliem
stiprinajuma elementiem, kuru
ieskrivésanai nepiecieSams liels
griezes moments.

A. darbibas reZims: automatiska

» pievilkSana (90 Nm)

Izmantojiet So darbibas reZzimu, lai

¥ noverstu parak stingru uzgrieznu vai
skravju pievilkSanu. Péc tam, kad

triecienskrivgriezis atpazist pretestibu,

tas turpina sist vél aptuveni 1 sekundi

un péc tam automatiski apstajas.

APKALPOSANA

Noradijums: Péc piestiprinasanas ieteicams ar
momentatslégu vienmer parbaudit pievilkSanas griezes
momentu.

PievilkSanas griezes momentu ietekmé daudz faktoru, tostarp
turpmak minétie.

» Akumulatora uzlades stavoklis — Ja akumulators ir izladgjies,
spriegums kritas un pievilkSanas griezes moments
samazinas.

Apgrieziena skaiti — Ja darbariku izmanto ar zemu atrumu,

pievilkSanas griezes moments ir mazaks.

« Stiprindjuma pozicija — Tas, ka jds turat darbariku vai
stiprindjuma elementu, ietekmé pievilkSanas griezes
momentu.

« GrieSanas/uzsprauzamais uzgalis — Ja izmanto nepareiza

izméra grieSanas vai uzsprauzamo uzgali vai piederumus bez

triecienizturibas, pievilkSanas griezes moments samazinas.

Piederumu un pagarinajumu izmantoSana — Atkariba no

piederumiem vai pagarinajuma triecienskravgrieza

pievilk3anas griezes moments var samazinaties.

Skrave/uzgrieznis — PievilkSanas griezes moments var

atSkirties atkariba no skrives/uzgriezna diametra, garuma un

pretestibas klases.

Stiprinajuma elementu stavoklis — Netiri, sariséjusi, sausi vai

ieelloti stiprinajuma elementi var ietekmét pievilkSanas

griezes momentu.

Skravejamas dalas — Skravéjamo dalu pretestiba un katra

starp tam eso3a konstrukcijas detala (sausa vai ieellota,

miksta vai cieta, disks, blive vai starplika) var ietekmét
pievilkSanas griezes momentu.

IESKRUVESANAS METODE

Jo ilgak tapa, skrdve vai uzgrieznis tiek noslogoti ar
triecienskravgriezi, jo cieSak tie tiek pievilkti.

Lai noverstu stiprindjuma ITdzeklu vai sagatavju bojajumus,
izvairieties no parlieku ilgas trieciendarbibas.

Esiet Tpasi piesardzigi, iedarbojoties uz mazakiem stiprinajuma
Iidzekliem, jo ir nepiecieSams mazak triecienu, lai sasniegtu
optimalu p|eV|Iksanas griezes momentu.

VISKI
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Vingrinieties stradat ar dazadiem stiprindjuma elementiem un Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai pie

iegauméjiet laiku, kads nepiecieSams, lai sasniegtu vélamo Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
pievilkS8anas griezes momentu. 71364 Winnenden, Vacija, ir iespgjams sanemt iekartas
Parbaudiet pievilksanas griezes momentu ar rokas montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
momentatslégu. numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem
Ja pievilkSanas griezes moments ir parak augsts, samaziniet simboliem.

trieciendarbibas laiku. SIMBOLI

Ja pievilkSanas griezes moments ir nav pietiekams,
paaugstiniet trieciendarbibas laiku.

Pie stipringjuma lidzekla vitném vai zem galvinas eso$a ella,
rdsa un citi netirumi ietekmé pievilkSanas griezes momenta
apmeru.

Stiprindjuma elementa atskrivéSanai nepiecieSamais griezes
moments parasti atbilst vid&ji 75 % I1dz 80 % no pievilkSanas
griezes momenta atkariba no kontaktvirsmu stavokla.
Veiciet vieglus ieskravéSanas darbus ar relativu mazu
pievilksanas griezes momentu un galigai pievilkSanai
izmantojiet rokas momentatslégu.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilntba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétdj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu,
kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta
kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici
izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iespgjams,
ka akumulatoru bloks ir izlad&jies un ir jauzladé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmécits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas

uznemuma.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviSki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uzneémumi vai
savakSanas punkti.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits

Sitienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas servisiem. (Skat.
brosaru “Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)

VISKI 79
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TECHNINIAI DUOMENYS _ SMUGINIS ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......oovvviiiiiiiiiiiiiieicc s e

|rankiy griebtuvas
Sukiy skaicius laisva eiga.
Smigiy skaicius......
Sukimo momentas .
Maksimalus varzto / .
kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika
Rekomenduojama aplinkos temperatara dirbant...
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypéiy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé an
UZverZti maksimalaus dydZio varZtus ir verzles.
Paklaida K=

DEMESIO!

BSS18SBL BSS18S12BL

477254 0L........oovvveeee. 4772 6101
.000001-999999 000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) .. ..1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min™* ... .0-2800 min™
.0-4200 min™ . .0-3800 min**

... 280 Nm

13

-18...450 °C
.L1815R, ... L1890R
AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,00B (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su
kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti

poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdziui: tinkamai prizitréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

B |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzirékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba gallite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
I1§saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas sroveés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

NeSiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmag. Dévéti tinkamg
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smuagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami |
saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

 Apdirbamos medziagos pratrakimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj

* padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite |
buitines atliekas. ,AEG" silo tausojantj aplinkg sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik , GBS “
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
18sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minugiy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirGpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
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sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinj impulsinj suktuvg galima universaliai naudoti
varztams ir verzléms priverZti ir atpalaiduoti, nepriklausomai
nuo galimybés jungtis j el. tinklg.

S prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje , Techniniai duomenys* aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis
susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

Jlosmd

Alexander Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

DARBO REZIMO PARINKIMAS BSS18SBL

1 sukimosi greitis

Mazas sukimosi greitis (1300 min)
MaZas sukimo momentas (45 Nm)

Sj darbo rezima naudokite trumpiems
varztams, kuriems jsukti reikia mazos
jégos ir mazo sukimosi greicio.

3 sukimosi greitis

Didelis sukimosi greitis (2800 min)
Didelis sukimo momentas (280 Nm)
Sj darbo reZimg naudokite dideliems
tvirtinimo elementams, kuriems jsukti
reikalingas didelis sukimo momentas.

A darbo reZzimas: automatiskai
priverzti (90 Nm)

Sj darbo rezima naudokite, kad per
stipriai nepriverztuméte verZzliy ar
varzty. Kai smaginis suktuvas pajunta
pasipriesinima, jis smagiuoja dar
mazdaug 1 sekunde ir tada
automatiskai sustoja.

2 sukimosi greitis

Vidutinis sukimosi greitis (1950 min)
Vidutinis sukimo momentas (120 Nm)
Sj darbo rezima naudokite vidutinio
dydZio varztams, kuriems jsukti reikia
vidutinés jégos ir vidutinio sukimosi
greicio.

3 sukimosi greitis

Maksimalus sukimosi greitis (2900 min*)
Maksimalus sukimo momentas (200 Nm)
Sj darbo rezima naudokite ilgiems
varztams, kuriems jsukti reikia didZiausios
jégos ir didziausio sukimosi greicio.

DARBO REZIMO PARINKIMAS BSS18S12BL

1 sukimosi greitis

Mazas sukimosi greitis (1200 min')
Mazas sukimo momentas (100 Nm)
Sj darbo rezima naudokite trumpiems
varztams, kuriems jsukti reikia mazos
jégos ir mazo sukimosi greicio.

2 sukimosi greitis

Vidutinis sukimosi greitis (1850 min')
Vidutinis sukimo momentas (220 Nm)
Sj darbo rezima naudokite vidutinio
dydZio varZtams, kuriems jsukti reikia
vidutinés jégos ir vidutinio sukimosi
greicio.

VALDYMAS

Pastaba: rekomenduojama pritvirtinus visada patikrinti
uzsukimo momentg dinamometriniu raktu.

UZsukimo momentui jtakos turi daugybé veiksniy,

tarp jy ir toliau pateiktieji.

« Baterijos jkrovimo lygis — jei baterija iSsikrovusi, néra jtampos
ir uzsukimo momentas susilpnéja.

Sukimosi momentas — jei jrankis naudojamas nedideliu
greiciu, jo

uzsukimo momentas

silpnesnis.

Tvirtinimo padétis — uzsukimo momentui jtakos turi tai, kaip
pritvirtinti jrankiai ar tvirtinimo elementai.

Sukimo / verzliarak¢iy antgaliai — jei naudojamo sukimo ar
verZliarak¢io antgalio dydis netinkamas arba naudojami
priedai neskirti smaginiams prietaisams, tai sumazina
uzsukimo momenta.

Priedy ir ilgintuvy naudojimas — priklausomai nuo priedy arba
ilgintuvy smaginio verZliasukio uzsukimo momentas gali
sumazeti.

Varztai / verzlés — uzsukimo momentas gali skirtis
priklausomai nuo varzty / verzliy skersmens, ilgio ir kietumo
kategorijos.

Tvirtinimo elementy baklé — neSvards, apridije, nesutepti
arba tepaluoti tvirtinimo elementai gali turéti jtakos uzsukimo
momentui.

Tvirtinami objektai — tvirtinamy objekty kietumas ir bet kokios
tarpinés konstrukcijos (nesuteptos arba suteptos, minkstos
arba kietos, diskai, tarpinés ar poverzlés) gali turéti jtakos
uzsukimo momentui.

SUKIMO BUDAI

Kuo ilgiau smaginiu verZliasukiu sukama smeigé, varztas ar
verzlé, tuo stipriau ji uzverziama.

Norédami iSvengti tvirtinimo detaliy ar jrankiy pazeidimo, turite
vengti per ilgos sukimo trukmés.

Buakite ypac atsargus, jei dirbate su smulkiomis tvirtinimo
detalémis, kadangi joms reikia maziau smagiy, kad bty
pasiektas optimalus uzsukimo momentas.

Pabandykite sukti jvairius tvirtinimo elementus ir jsidémékite
laikg, per kurj pasiekiamas reikiamas uzsukimo momentas.
Patikrinkite uzsukimo momentg rankiniu dinamometriniu raktu.
Jei uZzsukimo momentas per stiprus, sumazinkite sukimo laika.
Jei uzsukimo momentas nepakankamas, sukimo laikg
padidinkite.

Tepalai, purvas, radys ar kiti neSvarumai, esantys ant sriegiy
arba po tvirtinimo detaliy galvute, turi jtakos uzsukimo
momentui.

Tvirtinimo detalei atsukti reikalingas sukimosi daznis
vidutiniSkai siekia nuo 75 % iki 80 % uzsukimo momento,
priklausomai nuo kontaktiniy pavirsiy baklés.

Paprastus jsukimo darbus atlikite naudodami santykinai maza
uzsukimo momenta, o norédami galutinai uztvirtinti naudokite
rankinj dinamometrinj rakta.
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AKUMULIATORIAI

llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

AuksStesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50
%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri leidZia
iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.
Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty

esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg reikia iSkrauti ir
ikroviklyje iS naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZzti batina laikantis vietiniy,

nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

« Uz komercin; li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo isiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

(O 2

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu

, atidziai

perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy

Salinti kartu su buitinémis atliekol
negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliator

mis

ius reikia

surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad buty pasalinti aplinkal saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba

specializuotose prekybos vietose
pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo

centrus.

Sakiy skai¢ius laisva eiga

Takty skaicius

[tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUTHMETA KRUVIKEERAJA

TOOtMISNUMDBET ... o

Tooriista kinnitus,
P&orlemiskiirus tiihijooksul
Lookide arv.......
P&drdemoment
Maksimaalne kruv
Vahetatava aku pinge..................
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014
Soovituslik timbritsev temperatuur téotamise ajal .
Soovituslikud akutit
Soovituslik laadija

Mira/vibratsiooni andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme A-filtriga hinnatud helir6hutase on tiupiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) ........
HelivBimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ..

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) moddetud
EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine.
Méaéramatus K=

TAHELEPANU!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 477254 01....................4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) ..
.0-2900 min™* ...
.0-4200 min™ .

000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
.0-2800 min't
.0-3800 min*
..280Nm

13 20kg.

.14 ..
118,450 °C

.L1815R, ... L1890R

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0dB (A)..
..107,0dB (A)..

96,0dB (A)
...107,0dB (A)

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda
voib kasutad tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja muratase puudutab tédriista pdhikasutust. Kui tooriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal

oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on valja lilitatud voi toctab,
kuid sellega ei tehta t66d. See voib kokkupuutetaset kogu t60aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vi mira eest, néiteks: hooldage tooriista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ule tdéokorraldus.

ﬂ TAHELEPANU! Kdik selle elektrilise todriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke ké&ed seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi v8ib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega vdib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektrilodgi.

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira moju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustdoriista
blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pohjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine toéddeldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

« elektritooriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustooriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« todriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.
Seina, lae v6i pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne koiki téid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi
GBS laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v&i &armuslikul temperatuuril v8ib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
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vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-166kkruvits on universaalne téoriist mutrite ja kruvide
kinni- ja lahtikeeramiseks vérguiihendusest sdltumata.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele téhtsusega
eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

Jlosmd

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

TOOREZIIMI VALIMINE BSS18SBL

Pborete arv 1

Madal podrete arv (1300 min*)
Madal pdérdemoment (45 Nm)
Kasutage seda tooreziimi lihikeste
kruvide puhul, mille sissekruvimiseks
tuleb rakendada minimaalset jdudu ja
poorete arvu.

Pborete arv 2

Keskmine poorete arv (1950 min*)
Keskmine p66rdemoment (120 Nm)
Kasutage seda tooreziimi keskmise
suurusega kruvide puhul, mille
sissekruvimiseks tuleb rakendada
keskmist joudu ja podrete arvu.

Poorete arv 3

Maksimaalne pddrete arv (2900 min)
Maksimaalne pédrdemoment (200 Nm)
V' Kasutage seda tooreZiimi pikkade
kruvide puhul, mille sissekruvimiseks
tuleb rakendada maksimaalset jdudu ja
pdorete arvu.

TOOREZIIMI VALIMINE BSS18S12BL

Pborete arv 1

Madal podrete arv (1200 min')
Madal poérdemoment (100 Nm)
Kasutage seda tooreziimi lihikeste
kruvide puhul, mille sissekruvimiseks
tuleb rakendada minimaalset jéudu ja
poorete arvu.

Poorete arv 2

Keskmine poorete arv (1850 min'?)
Keskmine pddrdemoment (220 Nm)
Kasutage seda tooreziimi keskmise
suurusega kruvide puhul, mille
sissekruvimiseks tuleb rakendada
keskmist joudu ja poodrete arvu.

Poorete arv 3

Suur pdorlemiskiirus (2800 min)
Suur péérdemoment (280 Nm)
Kasutage seda téoreziimi suurte
kinnituselementide puhul, mille sisse
keeramiseks on vajalik suur
podrlemiskiirus..

Tooreziim A: automaatne

% kinnitdmbamine (90 Nm)
Kasutage seda tooreziimi, et valtida
mutrite voi kruvide liiga tugevasti
kinnitdmbamist. Pérast seda, kui
166kvoti on tuvastanud takistuse, [66b
ta veel 1 sekundi ja jaab siis
automaatselt seisma.

KASITSEMINE

Mérkus: Pérast kinnikeeramist soovitame

pingutusmomenti kontrollida diinamomeetrilise

mutrivotmega.

Pingutusmomenti méjutab suur hulk

tegureid, mis h6lmab jargmist:

* Akupatarei laadimisolek. Kui akupatarei on tuhjenenud,
alaneb tddpinge ja véheneb pingutusmoment.

+ Poorlemiskiirus. Kui todriista kasutatakse madalal

podrlemiskiirusel, on tagajarjeks vahenenud

pingutusmoment.

Kinnitusasend. Pingutusmomenti majutab viis, kuidas hoiate

todriista ja kinnitusvahendit.

Padrun/adapter. Vale suurusega padruni/adapteri voi

mittelédgikindlate tarvikute kasutamine vahendab

pingutusmomenti.

Tarvikute ja pikenduste kasutamine. Olenevalt tarvikutest voi

pikendustest vdib 166kvtme pingutusmoment véaheneda.

Kruvi/mutter. Pingutusmoment muutub séltuvalt kruvi/mutri

labim&ddust, pikkusest ja tugevusklassist.

Kinnitusdetailide seisund. Pingutusmomenti vdivad mdjutada

maéaéardunud, korrodeerunud, kuivad v6i méaaritud

kinnitusvahendid.

Kinnikeeratavad detailid. Kinnikeeratavate detailide tugevus

ja iga konstruktsioonielement nende vahel (kuiv vdi maaritud,

pehme voi kbva, seib, tihend vai lameseib) voib

pingutusmomenti mojutada.

SISSEKEERAMISE TEHNIKAD

Mida kauem polti, kruvi v6i mutrit 166kvétmega koormatakse,
seda tugevamini keeratakse see kinni.

Kinnitusvahendite vdi toorikute kahjustuste &rahoidmiseks
véltige Uleméaarast 166gi kestust.

Olge eriti ettevaatlik, kui tootate vaiksemate
kinnitusvahenditega, sest need vajavad optimaalse
pingutusmomendi saavutamiseks véahem l66ke.

Harjutage erinevate kinnitusvahenditega ja jalgige, kui palju
aega kulub soovitud pingutusmomendi saavutamiseks.
Kontrollige pingutusmomenti diinamomeetrilise
késimutrivotmega.

Kui pingutusmoment on liiga suur, alandage l6dgikiirust.

Kui pingutusmoment ei ole piisav, suurendage l66gikiirust.
Oli, mustus, rooste véi muud ja4gid keermetes Vi
kinnitusvahendi pea all m&jutavad pingutusmomenti.
Olenevalt kontaktpindade seisundist on kinnitusvahendi
vabastamiseks vaja rakendada 75% kuni 80% kinnikeeramisel
kasutatud pingutusmomendist.

.
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Teostage kergemaid tdid suhteliselt vaikese
pingutusmomendiga ja I6plikuks pingutamiseks kasutage
diinamomeetrilist kasimutrivatit.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku toovdimet.
Véltige pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
téielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aédrmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv to6tuli. Kui
koormust ei vahendata, siis lilitab masin ennast automaatselt
vélja. Edasi todtamiseks tuleb masin vélja ja uuesti sisse
lulitada. Kui masin ei lahe uuesti to6le on akuplokk nahtavasti
tuhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Pdorake téhelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brostitri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatuiubi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Straf3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal vitke vahetatav

aku valja.

Palun lugege enne kéikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprugiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul
moel todtlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike
ametnike voi edasimuja kaest.

Poorlemiskiirus tihijooksul

Lookide arv

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWE JAHHbIE AKK. UMNYTNbCHbIA TAUKOBEPT

CepUNHBIN HOMED UBMETIUS ...c.eveniereieneeeeneeeeseesesteneeseseenessenennes aaeas

Jepxartenb BCTaBOK
Yucno o6opoToB 6e3 Harpy3ku (06/MuH)
KonnyecTtso yoapos B MUHYTY .
MOMEHT 3aTaxXKu ...
MakcumanbHbIli pa3mep BUHTa / Pa3mep raiku .
BonbTax akKyMYSTOPA ..o.vvvevrereennieennn
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014.
PekomeHa0BaHHas TeMnepatypa okpyxatoLLen cpesbl BO BpeMst paboTbl
PekoMeHA0BaHHbIE UMbl aKKyMYNSTOPHBIX BIOKOB. ........uvververrrverrereees
PekomeHa0BaHHbIe 3apsifHbIe yCTpolicTea

WHdopmaumsa no wymam/Budpaumu

3HayeHusi 3aMepsNMCb B COOTBETCTBUM CO cTaHzapTom EN 62841.
O6bI4HOE HM3KOHYACTOTHOE 3BYKOBOE [aBeHVe,
NpOV3BOAYMOE VHCTPYMEHTOM, COCTaBAseT

YpoBeHb 38yKoBOro AasneHus (HeGesonacHocTb K=3dB(A)) ........ ...
YpoBeHb 3Byk0BOI MoLyHocTu (HebesonacHocTb K=3dB(A))........ .....

Monb3yiTecb NpMcnocobneHsMn 4N 3aLmMThl Cryxa.

O6Lwme 3HaueHns BUGpaLmm (BekTopHas cymma Tpex
HanpaerneHuit) onpeaeneHsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841.
3HayeHve BUOPaLMOHHON SMUCCUM an
3aBUHYMBAHWE BUHTOB U raek MakCMMasbHbIX pa3amMepoB
HebesonacHocTb K=

BHUMAHUE!

BSS18SBL

BSS18S12BL

..................... 47726101
...000001-999999
... 1/2" (12,7 mm)
0-2800 min*

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..................... 96,0dB (A)..................... 96,0 dB (A)
................... 107,0dB (A).................. 107,0dB (A)

3asiBrieHHble 3HaueHust BUGpaLIAM 1 LLYMOBOTO 13My4eHNs, ykasaHHble B HACTOSILLEM MH(OPMALIMOHHOM JACTe, Bbifii U3MEPEHbI COrnacHo
CTaHAapTU3NPOBaHHOMY METOZY UCTbITaHust cornacHo EN 62841 1 MOryT UCnonb30BaTbCs ANt CPABHEHS OAHOTO MHCTPYMEHTa C ApYTvM. OHU MOryT
NPUMEHATLCS NS NPEeBAPUTENbHON OLIEHKN BO3AEICTBIS Ha OPraHN3M YeroBeka.

YkasaHHble 3Ha4eHns BUBpaLIM 1 LYMOBOTO M3NY4EHIs eCTBIUTENbHBI AN OCHOBHBIX 0BNacTel NpuMeHeHns MHCTPyMeHTa. OfHaKo ecrin MHCTPYMEHT
VCTIOMNb3yeTCs B APYTUX 06NacTsaX NPUMEHEHS UMK C APYTUMM NPUHAANEXHOCTAMYU NGO NPOXOANT HeHaanexalliee 0bCnyX1BaHIe, 3Ha4eHUs BUBPaLIvK 1
LLIYMOBOTO W3My4EHis MOTYT OTINYATLCS. JTO MOXET CYLLECTBEHHO YBENMYMTbL YPOBEHD BO3NEVCTBMS HA OPraHiM3M Ha MpoTshkeHUy obLuero nepuoa paboTbl.
Mpu OLiEHKe YPOBHS BO3NEICTBINA BIUGPALIMM 1 LLIYMOBOTO M3My4eHMs Ha OPraHinaM Takke HeoBXOAMMO YYUTLIBATL NEPUOAI, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKITIOHEH,
N Korfja OH paboTaer, Ho (haKTU4ECKV He UCMOMb3yeTest ANS BhIMOMHEHNS PaBOoThI. 3TO MOXET CyLLECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHb BO3AEICTBIS Ha OPraHn3M

Ha NpoTshKeHMM obLLero nepuopa paGorl.

Onpe,qenme [OMOMHUTENbHbIE MePbI NS 3alLUTh OnepaTopa oT BO3AeNCTBIS BMGpaLlI/IVI nvnu LyMa, Takue Kak Oﬁcﬂy)KVIBaHMe WHCTpyMEHTa 1 ero

NPUHAANEXHOCTEN, COXpaHeHWe pyK B Tenne, opraHn3aLms rpadmkos paﬁOTbIA

B BHUMAHUE! O3HakoMUTbLCS CO BCEMM NpeaynpexAeHUAMU
OTHOCUTENBHO 6e30MacHOro UCMONb30BaHNS, UHCTPYKLIMAMM,
WNNKCTPaTUBHBIM MaTepNanoM 1 TeXHUYECKUMU XapaKTepucTUKamm,
NoCTaBNAEMbIMY C 3TUM ANEKTPOUHCTPYMeHTOM. Hecobnionenme Boex
HIKECTIEAYHOLLIMX UHCTPYKLA MOXET NMPUBECTY K MOPaKeHio
AMNEKTPUYECKVM TOKOM, NOXapy W/umi TSHKeNbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMM U YKa3aHus ana byaywero
UCNONB30BaHUS.

AVKASAHMﬂ N0 TEXHUKE BE30MACHOCTU NS UMNYNbCHBIN
TAUKOBEPT

Ecnu Bl BeInonHsete paboTkl, Npu KOTOPbIX GONT MOXET 3aLenuTb
CKPbITYHO 3MEKTPONPOBOAKY, YCTPOUCTBO CneAyeT AepkaTh 3a
cneuuanbHo NpeAHa3HaueHHbIe AMNsi 3TOro U30NUPOBaHHbIe
noBepxHocTH. KoHTakT 6onTa ¢ TOKOBEAYLLMM NPOBOOM MOXET CTaBUTL
NOf, HaNpsKEHNe MeTannuyeckue Yactit npubopa, a Tawke NPUBOANTS K
yaapy aneKTpU4ECKUM TOKOM.

WcnonbayiiTe HaywHuku! BosgeiicTBIe Lyma MOXET NPUBECTY K noTepe
cnyxa.

OONONHUTENbHbIE YKA3AHWA MO BE30NACHOCTU U PABOTE

Monb3oBaTbcs cpeacTBamu 3alLuThl. PabotaTb ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa B
3aLUMTHBIX O4KaX. PEKOMEHAYETCS CreLoAexaa: NbinesalluTHas Macka,
3aUMTHbIE NepYaTki, MPOYHas U Heckomb3silas 0byBb, kacka v HayLLHUKK.

Mbinb, BO3HMKAOLLASA NpY paBOTe AaHHbBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCT!
Bpez 300poBbI0. He crieayeT gonyckatb €& nonaaaxus B opraHuam.
HapeBaiTe NpoTVBONLINEBOV pecnuparop.

3anpelyaetcs obpabaTbiBaTb MaTepUanbl, KOTOPbIE MOryT HAHECTU BPE,
300pOBbI0 (Hanp., acbect).

Mpy 6MIOKMPOBAHIM UCMOMB3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMEZNEHHO BBIKIHOYUTL
npubop! He Bkniovaiite npubop [0 Tex nop, noka ucnonb3ayemblit
VHCTPYMEHT 3a6MOKVPOBaH, B MPOTUBHOM Cly4ae MOXET BO3HUKHYTL
0TAaYa C BbICOKUM peaKkTUBHBIM MOMeHTOM. OnpenenuTe 1 ycTpaHuTe

np14MHy 6NIOKMPOBAHIS UCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA C YYETOM YKa3aHuit
no 6e30MacHoCTH.

BO3MOXHBIMY NPUYMHAMM MOTYT BbiTb:

* Nepekoc 3aroToBky, noanexallei obpabotke

* paspylLeHve MaTepuana, noanexatlero obpaborke

* Neperpyaka AneKTPOMHCTPYMeHTa

He npukacatbes k paboratoLyemy CTaHKy.

VAcrionb3ayeMmblit UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BPEMSt NPUMEHEHMS.
BHUMAHUE! OnacHocTb nonyyexns oxora

* IPY CMEHe MHCTPYMeHTa

* Py yKnaabiBaHM npubopa

He y6upaiite onunkit 1 06noMkv npu BKMOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpv paGoTe B CTeHax, NOTONKaX UMV MOMy CrieauTe 3a TeM, YTobl He
NOBPEAWTL NEKTPUYECKMe kabenu unu BORONPOBOAHbIE TPYGbI.
3acpukempyiiTe Bally 3aroToBKy C NOMOLLbHO 3aXIMHOTO NPUCNOCOBNeHMs.
He3sadmkcupoBaHHbIe 3aroToBKW MOTYT MPUBECTM K TSHXENbIM TPaBMam 1
MOBPEXAEHUAM.

BbIHbTE akKyMynsiTop 13 MalLMHbI Nepez NPOBEAEHNEM C Helt kakux-nubo
MaHUnynsLmA.

He BbiGpachiBaiiTe MCMONb30BaHHbIE akKyMYMSTOPbl BMECTE C AOMALLHUM
MYCOPOM U He CxuraiiTe ux. uctpubbtoTopbl komnaHum AEG npesnarator
BOCCTaHOBMEHME CTapbIX akKyMynsiTOPOB, 4TOBbI 3aLUMTUTL OKpYXatoLLYI0
cpeqy.

He XpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METANNMYECKUMU NPpeaMETamM1 BO
13bexaHm1e KopOTKOro 3amblkaHusi.

[insi 3apsiaku akkyMynaTopos Mopeny GBS ucnonbayiite Tonbko 3apsaHbIM
yctpoiticTBoM GBS. He 3apsixaiiTe akkymynsitopbl Apyrux CUCTeM.
Hukorzia He BCKpbIBAiATE akkyMyNATOPbI UMW 3apsiaHble YCTPOIACTBA U
XpaHuTe UX TOMbKO B CyXuX NomeLleHusix. CneauTe, 4ToBbl OHW Beeraa
Bbinu cyxvmn.

AkkamynsTopHasi 6atapesi MOXeT GbiTb MOBPEXAeHa U AaTb Te4b NOA
BO3AEVCTBMEM YPE3MEPHBIX TEMMIEPATYP UMM NOBBILLEHHON Harpy3ku. B
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Ccny4ae KOHTaKTa C akkyMynsTOpHOi KUCNOTOIA HeMeAneHHO NPoMoiiTe
MECTO KOHTaKTa MbIfIoM 1 BOZOW. B cryyae nonaganus KUCnoTel B rnasa
NpOMBbIBaiiTe nasa B TeYeH 10 MUHYT U HeMeLNeHHo 0bpaTuTech 3a
MEeAULMHCKOI MOMOLLbHO.

Npepynpexaenue! s npeoTepaLLeHms ONacHoCTH noxapa B
pesynbTaTe KOPOTKOro 3aMblkaHisl, TPaBM 1 NOBPEXAEHNS 3NENNS He
onyckarite MHCTPYMEHT, CMEHHbIiA akKyMynsiTOp UNK 3apsAHOe YCTPOICTBO
B XWAKOCTM 1 He jonycKaliTe nonagaHms XUAKOCTelt BHYTPb YCTPOMCTB
1Y akkyMynsTopoB. Koppo3uoHHbIE 1 MPOBOASILLME KUAKOCTH, Takue Kak
COMeHbIi PacTBOp, ONpeaerneHHble XMMIUKaTL!, 0ThenvBaloLLMe CPEACTBa
WnW copepxalLivie X MPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHMH0.

NCNOJb30BAHUE

YHuBepcanbHbIl akkyMynATOPHBIA BUHTOBEPT C YAapHbIM PEXIMOM
CIYXUT ANS 3aBUHYMBAHIA W OTBEPTHIBAHNS BONTOB 1 raek, He Tpebys
NOAKIIOYEHUS K ANEKTPOCETU.

He nonbayittech JaHHbIM MHCTPYMEHTOM COCO6OM, OTAIMYHBIM OT
YKa3aHHOTO /st HOPMAIbHOTO MPUMEHEHMS.

OBEKNAPALIUSS O COOTBETCTBUU CTAI TAM EC

Ml 3asBnsiemM nop COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENME,
onucaHHoe B pasfene ,TexHUYeckue xapakTepucTukm®, COOTBETCTBYET
BCEM BaXHbIM npeanucanusim Aupektuebl 2011/65/EU (Qupextvsa 06
OrpaH1yeHIn NPUMEHEHNS ONaCHBIX BELLECTB B SNEKTPUYECKUX 1
ANeKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuefeHHbIM Aanee
rapMOHM3MPOBaHHbBIM HOPMATUBHBIM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_f':ﬂ--':j{._-

Alexander Krug

Managing Director C €

YNONHOMOYEH Ha COCTABMEHME TEXHYECKON JOKYMEHTALM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BblEOP PABOYEIO PEXXUMA BSS18SBL

Yucno o6opotos 1

Huskoe uncno o6opotos (1300 06/MuH)
Huakuit KpyTALWMA MOMEHT (45 Hm)
[laHHbI pabounii pexvm cneayet
1Cronb30BaTh Npy BBOpaUMBaHUN KOPOTKIX
BMHTOB, KOrla HeoBXoANUMo Manoe ycunve
11 41crno 06opoToB.

Yucno o6opotos 2

CpegHee uucno obopotos (1950 06/MuH)
CpenHuit KpyTALWWIA MOMeHT (120 Hwm)
[laHHbI pabounit pexvm cregyet
1Cnonb3oBaTh Npy BBOPaYMBaHUN BUHTOB
CpeaHnX pa3MepoB, koraa HeobxoanMo
cpeaHee ycunine 1 uncno 06opoTos.

Yucno obopotos 3
2z MakcumanbHoe yncno o6opotos (2900 06/
MWH)
V' MakcumanbHbI KpyTALLMA MOMEHT (200
Hwm)
[laHHbIn pabounii pexvm cneayet
1CNoMb30BaTh NpY BBOPaYMBaHNN ANNHHbIX
BMHTOB, KOrla HeobXoAnmMo MakcumansHoe
ycunue 1 41cno o6opoToB.

IBOP PABOYEIO PEXXMMA BSS18S12BL

Yucno o6opotos 1

Huskoe uncno o6opotos (1200 06/MuH)
Huakuii kpyTsLwmMin MomeHT (100 Hm)
[anHblit pabounit pexum cneayet
1Cnonb3oBaTh Npy BBOPaUYMBaHUN KOPOTKMX
BMHTOB, KOrla HeOoBX0ANMO Marnoe ycunve
11 4ncno 06opoToB.

Yucno o6opotos 2

CpepnHee uncno 06opotos (1850 06/MuH)
CpeaHuit KpyTALWMA MOMEHT (220 Hm)
[laHHbIit paboumit pexmum cneayeT
1Cnonb3oBaTh Npy BBOPa4MBaHIN BUHTOB
CpeHIX pa3mMepoB, koraa HeobxoanMo
cpeqHee ycunue 1 |4ncrno obopoTos.

Yucno o6opoToB 3

Bbicokoe uncrno o6opotos (2800 06/MuH)
BbICOKO€ 3HaueHMe KpyTALLEro MOMeHTa
(280 Hm)

[laHHbIA pabounin pexum cneayet
1Cnonb3oBaTh NS KPYMHbIX KPEnekHbIX
3NEeMEeHTOB, Koraa HeoBX0AMMO AOCTUYb
BbICOKOTO 3Ha4Y€Hst KpYTALLEro MOMeHTa.

PaGouuit pexxum A: aBTomaTuyeckoe
3atarueanue (90 Hm)

[laHHbIA pabounin pexum creayet
CMonb30BaTh ANs NPeAoTBpaLLEHNs
4PE3MEPHOTO 3aTsir1BaHNs raek unm
BMHTOB. ocne pacnosHaBaHus
COMPOTUBNEHNS YAAPHbIIA ralikoBepT
NpOAOMKaEeT 3aKkpyunBaH1e NpUMepHo B
TeyeHne 1 cekyHabl v 3atem
aBTOMATUYeCkV OCTaHaBNNBAETCS.

OKCNNYATALUA

Ykasanue: p yeTcsa nocrne 3atar Bcerga np pATH
MOMEHT 3aTAXKU C NOMOLLbI0 AUHAMOMETPUYECKOro Kitova.
MoMmeHT 3aTsiXk1 3aBUCKT OT MHOXeECTBa CbaKTOpOB, TaKuX Kak
cnepyouiune.

YpoBeHb 3apsina 6atapeu - ecnv Gatapest paspsikeHa, TO HanpsKeHue
nafaet U MOMEHT 3aTsKKN YMEHbLUIAEeTCA.

CKOpOCTb BpaLleHNa - UCnonb3oBaH1e MHCTPYMeHTa Ha MeHbLLel
CKOPOCTH NPUBOAUT K MEHbLLEMY MOMEHTY 3aTAXKN.

[MonoxeHue npu 3aTsruBaHuM - CNocob yaepxaHus MHCTPYMEHTa unu
3aTArMBaeMoro dnemMeHTa BIUAET Ha MOMEHT 3aTSKKU.

Topuiesas ronoska 1 Hacajka - UCNOML30BAHIE FOMOBOK 1 HACAA0K
HerNoAXOAALLEro pasMepa Unu HeA0CTaTOMHOM MPOYHOCTM YMeHbLUAeT
MOMEHT 3aTAXKK.

Vcnonb3osaHue KOMNNEKTYLKX 1 y}:lﬂMHI/lTeﬂeI;l - B 3aBUCMMOCTH OT
KOMNAEKTYIOLLMX U YANMHUTENEN MOMEHT 3aTSKKN MOXET YMEHBLUNTLCA.
BuHT/ralika - MOMEHT 3aTshkK1 MOXET MEHSITbCS! B 3aBUCUMOCTH OT
OnameTpa, AnHbI U Knacca NPoYHOCTH BUHTa/ralKu.

CoCTOsHIE KpenexHbIX ANeMEHTOB - Psi3HbIe, NOPaXeHHbIE Koppoauen,
CyXune Unu nokpbITble CMa3KOil KpenexHble ANemMeHTbl MOTyT NOBMUATL
Ha MOMEHT 3aTAXKH.

3aKpyunBaeMmble 4acTu - NPOYHOCTb 3aKPy4MBAEMbIX YaCTEN W NPOUNX
QNEeMEHTOB Mexay HUMU (cyxwe WNW NOKPbITbIE CMa3Koil, MArk1e unu
TBEpAblE, Waliba, ynnoTHeHUe Unn NOAKNAR0UHOE KOMbLIO) MOTyT
NOBMUATL HA MOMEHT 3aTAXKU.

TEXHUKW 3AKPYYUBAHUA

YeM fonblue NPUNaraeTest yCUnue Ha BUHT UMK Taiiky, TEM NPOYHEE OHU
3aTArMBAIOTCS.

Yrobbl n3dexatb NoBpEXAEHNS KpenexHoIX aneMeHToB, usberaitte
Ype3MepHOTo BPEMEHU MPUMOXEHNS yCumus.

ByzbTe npeaenbHo 0CTOPOXHbI, paBoTasi ¢ ManeHbkUMI KPEnexHbIMU
3MEMEHTaMM, NMOCKOMbKY UM HYXHO MEHbLLE UMMYIbCOB, YTOGbI AOCTUTHYTH
ONTUMALHON CTENEHI 3aTSHKKM.

TonpaKTuKyiATECh Ha Pa3NUYHbIX KPENEXHbIX SMEMEHTaX 1 3anoMHUTE
BPEMS, KOTOPOE HEOBXOANMO A5 TOTO, YTOBLI AOCTUYb KENAeMoil CTENeHM
3aTHKKN.

PYCCKUA
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MpoBepLTe MOMEHT 3aTSKKN PYYHBIM ANHAMOMETPUYECKIM KITKOHOM.
Ecnu MOMEHT 3aTsiKu CIMLLKOM BENWK, COKPaTUTE BPEMS BO3AENCTBIS.
ECnu MOMEHT 3aTsiKn HEA0CTaTONeH, YBENULTE BPeMs BO3AENCTBUS.

Macno, rpsisb pxaB4MHa 1 Mpo4Me 3arpsidHeHs Ha pesbbe unm nog
TOMOBKOV KPEMNeXHOro CPEACTBa BNUSIOT Ha BEMMYMHY MOMEHTA 3aTSIKKM.
BpaLwatenbHbIii MOMEHT [i1st OTKpY4MBaHMS KDENEXHOTO CPEACTBa
cocTaBnsieT B cpeaHeM 75% - 80% OT MOMEHTa 3aTsKku, B 3aBUCMMOCTI
OT COCTOSIHUS KOHTAKTHOM NOBEPXHOCTU.

3akpyuvBaiite ¢ OTHOCUTENBHO HEBOMbLLNM MOMEHTOM 3aTSKK, a Ans
OKOHYaTENbHOTO 3aTArMBAHWUS UCTIONb3YiATE PYYHON AMHAMOMETPUYECKVIA
Kniou.

Mepen ucnonb3oBaHUEM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He MOMb30Banuch
HEKOTOPOe BPeMs,, €r0 HeOBXOANUMO 3apsANTb.

Temnepartypa cabilwe 50°C cHikaeT paboTocnocobHOCTb akkyMynsiTOpoB.
136eraiiTe NPOJOMKMTENBHONO HArpeBa U NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa
(pvck neperpesa).

KoHTaKTb! 3apsigHOro YCTPOVCTBA W akKyMynsiTOPOB AOMKHbI COAepXKaTbCs
B 4MCTOTE.

[ins obecneyeHnst onTuMansHoro cpoka cryx6bl akkymynsTop
HeobX0AVMO NOMHOCTLIO 3apskaTb NOCMe UCMONb3oBaHNs npubopa.

[lns LOCTUXEHUS MaKcUMarbHO BO3MOXHOTO CPOKa CIyXObl akkyMynsTopb
nocrie 3apsaKi CneflyeT BbIHUMATb W3 3apSHOTO YCTPOACTBA.

Mpu xpaHeH1 akkymynsiTopa Gonee 30 Axeit:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B CyxoMm MecTe.
XpaHuTe akkyMynsaTop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxzple 6 MecsiLes akkymynsiTop Crieflyet 3apskatb.

3ALLIMTA AKKYMYNIATOPA OT NEPErPY3KN

AKKyMyNSTOPHBIA 610K OCHALLEH NPeoXpaHIUTENEM OT Neperpysku,
KOTOPbIV 3aLLMILAET akKyMynsTOp OT Neperpy3kv 1 obecneymBaeT fonrmi
CPOK Cy X6,

Tpy 4pe3mMepHO CUMbHBIX HArpy3kax ANEKTPOHUKa akkymynsiTopa
@BTOMATUYECKM OTKMHOYMUT MaLLKHY. [Inst NPOAOMKEHNUS paboTbl MaLLIMHY
BbIKITIOUMTb 1 CHOBA BKIIOYMTb. ECTIM MalLMHa He BKIioYaetcs, To,
BO3MOXHO, Pa3psianmncs akkyMynsTopHbIi BNok 1 criesyeT 3apsauTb ero B
3apsiHOM YCTPOICTBE.

TPAHCIOPTUPOBKA JIMTUIA-UOHHBIX AKKYMYNITOPOB

JIUTWiA-MIOHHbIE aKKyMYNATOPLI B COOTBETCTBUM C NPEANUCAHUSIMIA 3aKOHa
TPAHCMOPTUPYIOTCA Kak ONacHble rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX akKyMYNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCS C
coBroEHNEM MECTHbIX, HALMOHANbHBIX W MEXAYHAPOAHBIX NPEANUCaHMit
1 MOMOXEHMIA.

3TI akKyMynsTOpbl MOTYT NepeBo3UTLCS MO YnuLe noTpeduTenem 6e3
AanbHeninx o6s3aTensCTa.

Mpyt KOMMepYECKoi TPAHCNOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB
IKCMEAUTOPCKVMM KOMNaHUAMM AeIACTBYIOT NMONOXEHHS, kacatoLmecs
TPaHCTIOPTUPOBKM OMacHbIX rpy30B. MOArOTOBKa K OTMpaBke 1
TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHBI MPOU3BOAMUTLCS UCKMIOYUTENBHO CReLmManbHo
06y4eHHbIMI nvuamm. Becb NpoLece A0MKeH HaXoauTbCs Nog
KOHTPOMEM cneumanueTa.

Mpu TPaHCTOPTUPOBKE akKyMynsTOpoB HeobXxomMMo CobriofaTs
CrienyHoLLME NYHKTbI:

+ YBenuTech, YT KOHTAKTI 3alLyLLEHb! 1 M30NMpOBaHbI BO M3bexaHne
KOPOTKOTO 3aMblKaHM.

+ CniepuTe 3a TeM, YTOBbI akKyMyMSTOPHbIA GIOK HE COCKOMb3HYM BHYTPH
YNaKOBKM.

+ TpaHcropTMpoBKa NOBPEXAEHHbIX VN MPOTEKAIOLLYX akKyMyNATOPOB
3anpeLleHa.

3a A0NONHUTENbHBIMU yKa3aHuamun OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBC/Y)XXUBAHVUE

Monk3yiiTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu yactamu AEG. B cnyyae
BO3HUKHOBEHWS HeODXOAMMOCT/ B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucaka,
obpalLaitTech B OANH U3 CEPBIUCHBIX LIEHTPOB N0 0BCAYXMBAHMIO
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CNUCOK CEPBUCHBIX OPraHM3aLiuii).

Mpu HeOBXOAMMOCTH, Y CEPBUCHOI CRIYXObl UM HENOCPEACTBEHHO Y
chupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364,
BWHHEHAEH, lepMaHnsl, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHIN YEPTEX YCTPOCTBA,

Co06LLUVMB €r0 TUN U LIECTM3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHbIA Ha (UPMEHHON

Tabnuuke.

CUMBOJbI

BHVMAHWE! MPEAYNPEXAEHNE!

OMACHOCTBb!

BbIHBTE aKkyMymnSTOp M3 MaLLWHbI Neper,
NpOBEAEHUEM C Hel KaK1X-IMBO MaHUMyNSLnA.

TMoxanyicra, BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO
10 UCMONb30BaHMI0 Nepes Havanom nobbix

onepaumit C UHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopsbl, batapen/akkymynsTopbl
3anpeLLeHo YTUIN3MPOBaTb BMECTE C BbITOBbIM

MYCOpOM.

OnekTpuyeckre NpuGOpsI 1 akkyMymnsTopb
cneayet cobupaTb OTAENBHO U caBaTh B
creLman3vpoBaHHyto KOMNaHMIo Ans yTunnsaummn
B COOTBETCTBUM C HOPMaMI OXpaHbl OKpyxatoLLeit

cpenbl.

TMonyyunTe B MECTHbIX OpraHax BnacTv unm y
BalLLEro CreLnan1avupoBaHHoro aurepa CBeaeHust
0 LieHTpax BTOPUYHON NepepaboTku 1 MyHKTax

cbopa.

Yucno obopoTos 6e3 Harpysku

Yucno ynapos

Hanpsixenne

MOCTOSHHBIN TOK

EBponeiickuii 3Hak COOTBETCTBUSA

YKpauHCKuii 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoa3anatckuii 3Hak CoOTBETCTBUSA

88 PYCCKUU
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TEXHWYECKN IAHHW  AKKYMYNIATOPEH UMMNYNCEH BUHTOBEPT

MPOM3BOACTBEH HOMEP..

BSS18SBL
477254 01....

BSS18S12BL

He3no 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTH ...
O60poTH Ha NpaseH Xof,
Bpon Ha ynapute
BbpTALy MOMEHT
MakcumaneH pa3mep Ha 6onTa/Ha rankara .
HanpexeHune Ha akyMynaTopa ............c.ee.e.
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014.

MpenopbynTEnHa okonHa Temnepartypa npu pabora..
MpenopbunTenHN BUOOBE akyMmynaTopHu 6atepum
MpenopbunTenHn 3apsgHu ycTpoiicTea

18,450 °C
1815R, ... L1890R
AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

WHdopmaums 3a wyma/Bubpaumnre
M3mepeHuTe CTOMHOCTH ca Nomny4eHn cbobpasHo EN 62841,
HuBOTO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha ypega B db (A) obukHoBEHO
CbCTaBnsABa
PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HansiraHe (HecurypHoCT K=3dB(A)) ...
PaBHuLe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) ...
[a ce Hocu NnpeanasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LWwuTe CTOMHOCTU Ha BUBpaLUmnTe (BEKTOPHA Cyma Ha Tpu
NOCOKW) ca onpefeneHu B cboteeTcTane ¢ EN 62841,
CTOMHOCT Ha eMucumn Ha BubpauumTe an
3arsraHe Ha 6onToBe/raiiku C MakcuMareH pasmep
HecurypHoct K=

..96,0dB (A)

...96,0dB (A)... .
.107,0dB (A)

.107,0dB (A)...

13,0 m/s?...
..1,5m/s?...

BHUMAHMUE!

[Moco4eHUTe B HACTOSLMS MHCDOPMALIMOHEH NIUCT HUBA HA BUGPALMM U LLIYMOBW eMUCUM Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3MpaHo U3NMUTBaHe, NpefocTaBeHo B EN 62841, n MoraT Ja ce 13non3sar 3a CpaBHSABAHE Ha eANH UHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe
CbLLO Taka fja ce 13Non3Bar 1 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha U3naraHeTo Ha BPeAHU Bb3aeicTaus.

[leknapupaHuTe H1Ba Ha BUGPaLWK 1 LLYMOBM EMUCUM CE OTHACHT 3@ OCHOBHIUTE MPUNOXEHWUS HA MHCTPYMEHTa. AKO 06aye MHCTPYMEHTLT
Ce M3nonaea 3a ApYrv NPUNOXKEHUS, C APYrv NPUCTIOCOBNEHNS Nk He ce Noaabpka Ao6pe, HUBaTa Ha BUGPaLWM 1 LLYMOBU €MUCUM MoraT

[ia ca pa3nnyHu. ToBa MOXE 3HAYUTENHO fa MOBULLM HUBOTO Ha M3raraHe Ha BPe[HW Bb3feicTBus 3a obluaTa NPOAbMKUTENHOCT Ha

pabortara.

[Npu oLeHKa Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha Bb3AENCTBUETO Ha BVISPELIVII/I M LWYyM crnefga CblUOo Taka fa ce B3eMe NpefBuz BpeMeTo, npes3 KoeTo
WHCTPYMEHTDBT € WU3KITI0YEH UMW MPe3 KOETO € BKIKYEH, HO He Ce 13nonaBa. ToBa MOXe 3HaYUTENHO Aa MOHWXW HUBOTO Ha u3naraHe Ha

BPeaH Bb3feicTnA 3a obLaTa NPOAbLMKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Onpepenete AONbAHUTENHN MEPKY 3a 6e3onacHoCT 3a 3aluTa Ha oneparopa OT Bb3feiCTBUETO Ha BM6paLLI/II/|Te uivnu wyma, kato
Hanpumep NoaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa 1 NpucnocobnexunsTa, NoaAbPXKAHETO Ha TONMWHATA Ha PbLETe U opraHu3aunaTa Ha paborara.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUUKM yKa3aHuA 3a
6e30NMacHOCT, MHCTPYKLMM, UNOCTPaLMK 1 cnieumdukaumm 3a
TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT. [ponyckuTe Npyn cnassaHe Ha
npuBeaeH1Te No-AoMy ykasaHus mMorat a [joBeaat o TOKOB yaap,
noxap Wunm Texk1 TpaBMu.

3anaseTe Te3u MHCTPYKUWM M yKa3aHUA 3a Ge3onacHoCT 3a
6baewm cnpaBku.

A\ YKA3AHWS 3A BE3OMACHOCT 3A CBPEANA 3A
YOAPHO MPOBUBAHE:

KoraTo usBbpluBate pabotu, Npy KOMTO GONTLT MOXe Aa
[OKOCHE CKpUTM enKTpu4ecku kabenu, ApbxkTe ypeaa 3a
M30NMpaHnUTe pbKoXBaTKKU. KOHTakTLT Ha BomnTa ¢ TokonpoBoauM
NPOBOAHWK MOXE Aa NOCTaBW METarHW YacT Ha ypeaa nog
HanpexeHue 1 Moxe fa Bu xBaHe ToK.

HoceTe cpeacTBoO 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbageiictaneto Ha
Lyma MoXe [ja npeauaBuka aryba Ha cnyxa.

OOMBIIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3O0MNACHOCT

[a ce u3nonaeat npegnasHu cpeacrtsa. Mpu paboTa ¢ MallmHaTa
BMHaru Hocete npegnasHu ouuna. Mpenopbysar ce 3aWwmTHO
00nekno v npaxosalluuTHa Macka, 3allMTHU PbKaBULW, 3APaBU 1
Hexnbaralum ce obyBKu, kacka 1 NpeanasHu cpeacTea 3a cryxa.
lMpaxwT, KoiiTo ce oBpasysa nNpu paboTa, YecTo e BpeeH 3a
3apaBeTo U He BuBa Aa nonapa B TAN0TO. [la ce HOcW noaxoasLa
npaxosalunTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTtkata Ha MaTepuarnu, KouTto
npeacTaBnsBaT OnNacHoCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO U3NON3BAHUAT MHCTPYMEHT BoKvpa, U3KMKYeTe BegHara
ypepa! He BkritoyBaliiTe ypeaa OTHOBO, AOKATO U3MON3BaHUST
MHCTPYyMeHT e BrokupaH; ToBa 61 MOrno aa AoBefe 40 oTKaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiTe 1 OTCTpaHeTe NpuymMHaTa 3a

Grnok1paHeTo Ha M3NOMN3BaHWs MHCTPYMEHT UMaWKi B NpeaBua
VHCTPYKLUMNTE 3a Be30nacHoCT.

Bb3mMoXHWUTE NpUiMHKM 3a ToBa Morar fa 6baart:
 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yact

« MpobusaHe Ha maTepuana

+ MpeHaToBapBaHe Ha enekTPUYECKUst UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalwmHaTa, aokato 15 pabotu.
M3nonaBaHnaT MHCTPYMEHT MOXE Aa 3arpee Nno Bpeme Ha
ynotpeba.

BHWUMAHME! OnacHocT oT uarapsiHus

* NpU CMsIHA Ha MHCTPYMeHTa

* Npu ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTpyXK1 Uny OTYyNeHW napyeTa ia He ce OTCTpaHsBaT, AoKaTo
MallmHa paboTu.

Mpw paboTa B cTeHW, TaBaHU UNK NOLOBE BHUMAaBalTe 3a kabenu,
ra3onpoBOaAY V1 BOAOMPOBOAN.

3akpeneTe o6paboTBaHaTa YacT C YCTPOMCTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu yactu 3a 06paboTka MoraT ja NPUYMHSAT CEPUO3HM
HapaHsiBaHUS 1 MaTepuantm WeTK.

Mpeav 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa e paboTi No MalnHaTa
u3BageTe akymynaropa.

He uaxsbpnsiite nsxabeHnte akymynaTopu B OFbHS UK B Ny
6utoBuTe otnagbun. AEG npegnara ekonorocbobpasHo cbupaHe
Ha CTapuTe akymyraTopu; Monsi nonutaiite Baiwms
cneumanuaupaH Tbproeed,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopute 3aefiHo C METanHu npeameTu
(onacHOCT OT KbCO CbeANHEHMe).

Axymynatopu ot cuctemata GBS aa ce 3apexaar camo cbeC
3apsfHuW ycTpoiicTBa OT cuctemata GBS laden. [la He ce
3apexzar akymynaTopu OT ApYrit CUCTEMMU.

BBJITAPCKU 89
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He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsiiHu YCTpOACTBa U 1
CbXpaHsBaiiTe camo B Cyxu nomeLleHus. Masete rv ot Bnara.

Tpu eKCTPEMHO HaTOBapBaHe Wik eKCTPeMHa Temneparypa ot
noBPeeHV akyMynaTopu MOXe Aa uaTede 6atepuiiHa Te4HOCT.
Ipy AOMMp C TakaBa TEYHOCT BeHara M3MUIATE C Boga M CanyH.
TPy KOHTAKT C 04NTE BeAHara U3nnaksante crapaTento
Hail-Manko 10 MUHYTV U He3abaBHO noTbpceTe Nekap.

Mpepynpexaexue! 3a Aa n3berHete onacHoCTTa OT Noxap,
Npean3BUKaHa OT KbCO CbeAUHEHME, KaKTO U HapaHsABaHWATa 1
NoBpeANTE Ha NPOAYKTA, HE NOTansiTe UHCTPYMEHTA, CMeHsiemara
aKymyriaTopHa GaTtepust Uk 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTM 1
Ce MorpukeTe B ypeauTe v akymynatopHuTe 6atepun aa He
nonajar TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3US MK
NpOBEXAALLM eNEKTPUYECTBO, KaTo CoNeHa BOAa, OnpeseneHn
XUMVKanK, n3bensalum BELeCTBa Ui MpogyKTH, Chabpxaluy
n36enBalyy BeLecTBa, MoraT a NPean3BuIKaT KbCo CheanHeHNe.

U3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMYNaTOpHUSIT yAapeH raiikoBepT MoxXe Aa ce U3nonssa
YHVBEpCarHo 3a 3aBuBaHe 1 OTBUBaHe Ha 6onToBe v raitki, 6e3
[1a 3aBYCM OT BPb3Ka C eNeKTpuieckata Mpexa.

To3u ypen Moxe fa Ce 13ronasa no npegHasHaYeHne camo Kakto
€ NoCcoYeHo.

CE - NEKITAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nof cobCcTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONMUCAHUAT B

, TEXHUYECKM JaHHWU" NPOJYKT COTBETCTBA Ha BCUMKU BaXKHM
pasnopenbu Ha aupektusa 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EO, KaKTO 1 Ha BCUYKM CeaBaLly HOpMaTUBHM
[IOKYMEHTU BbB Ta3u Bpb3ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_f':ﬂ--ﬂj{.__

Alexander Krug

Managing Director C €

YNBLAHOMOLLIEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHUYecKaTa AOKyMeHTaLus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

U350P HA PABOTEH PEXXUM BSS18SBL

O6opoTu 1

Hwcku o6opoTu (1300 MUH?)

Hucbk BbpTALL MOMEHT (45 Nm)

M3nonagalite To3n paboTeH pexum 3a

| KbCU BUHTOBE, 32 YNETO 3aBUHTBaHE
ca HeobxoaMmu Marka cuna u
obopoTtu.

O6opoTu 2

CpepHu o6opotu (1950 MuH)
CpepeH BbpTAL, MOMEHT (120 Nm)
M3nonaBaiiTe T031 BbPTALL MOMEHT 3a
CpeaHoronemm BUHTOBE, 3a YNETO
3aBMHTBaHe ca Heobxoaumu cpeaHa
cuna n obopotu.

O6opotu 3
. Makcumanhu 06opoty (2900 MUH?)
MakcumaneH BbpTALy MOMeHT (200 Nm)
Manonasgaiite 1031 paboTeH pexum 3a
I\V gwnru BunTOBE, 32 UKETO 3aBUHTBaHE ca
HeobxoauMK MakcumanHa cuna v
obopotu.

BOP HA PABOTEH PEXXUM BSS18S12BL

O6opotu 1

Hucku 06opoty (1200 MUH?)

Hucbk BbpTALW MoMeHT (100 Nm)
W3nonaeaiTte To3n paboTeH pexum 3a
KbCU BUHTOBE, 32 YMETO 3aBUHTBaHE
ca HeobxoanMMu Marka cuna v
obopoTtu.

O6opoTu 2

Cpepatu o6opoTu (1850 MuH™)
CpeneH BbpTALY, MOMEHT (220 Nm)
W3non3gaiite T031 BLPTSILL MOMEHT 3a
CcpefHoronemMn BUHTOBE, 3@ YMETO
3aBMHTBaHe ca HeobxoaumMu cpeaHa
cuna u obopoTu.

O6opotu 3

Bucoku o6opoTu (2800 MuHY)

Bucok BbpTALL MOMEHT (280 Nm)
W3nonseaiite T031 paboTeH pexum 3a
roNeMm KpenexHu eneMeHTH, 3a Y1eTo
3aBUHTBaHE € HeoBXOaNM ronsiM
BbPTSILL, MOMEHT.

Pa6oTeH pexum A: aBTOMaTU4HO
3arsAraHe (90 Nm)

W3nonseaiite T031 paboTeH pexum, 3a
v /la n3berHere CUIHO 3aTsaraHe Ha
rankuTe unu BuHTosete. Cnep kato
YOApHWST BUHTOBEPT pa3no3Hae
CbMNPOTUBNEHUE, TOW YAPS OLLE B
npoabKeHne Ha npubn. 1 cekyHpa v
cref ToBa Crvpa aBTOMaTUYHO.

OBCNY)XXBAHE

Yka3aHue: MpenopbunTenHo e cnep 3akpensaHe
3aTeraTernHuAT BbPTALY MOMEHT Aa 6bae npoBepeH ¢
[AVHAMOMETPUYEH KITHoY.

3areratenHusT BbPTSLL MOMEHT CE Bnusie OT
MHOXECTBO (haKTOpU, CPef KOUTO U U3BpoeHuTe.

3apsa Ha Gatepusita - Korato Gatepusita e paspeneHa,
HanpeXeHWEeTo cnaja W 3ateraTenHuaT BbPTSLL MOMEHT ce
orpaHunyaBa.

O6opoTh - M3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa NPY HUCKa CKOPOCT
BOAM A0 NO-MarbK

3aTeraTeneH BbpTsLl MOMEHT.

Mosnuws Ha 3akpenBaHe - Ha4nHbT, N0 KOWTO AbpXUTE
VHCTPYMEHTA UMW KPENEXHUS ENEMEHT, BNUSie Ha 3aTeratenHus
BBLPTALL MOMEHT.

Bbprsia / HenogswkHa nNpucTaBka - M3nonasaHeTo Ha BbpTslLa
U HEMOABWXHA NPUCTaBKa C HENPaBUMeH pasmep, unm
M3MON3BaHETO Ha NPUHAANEXHOCTM, HEU3AbPXALUM Ha yaap,
HamansBa 3ateratenHus BbpTSLL MOMEHT.

W3nonasaHe Ha NPUHAANEXHOCTU W yabkeHus - B 3aBucumoct
OT NPUHAANEXHOCTUTE UMW YABIKEHWNETO, 3aTeraTenHusT
BBLPTALL MOMEHT Ha YAapHWNA BUHTOBEPT MOXE Aa Hamaree.
BuHT/raiika - 3aTeratenHusT BbpTsLLY, MOMEHT MOXe Aa Bapupa B
3aBMCMMOCT OT AbJIXMHATA U KNAchT Ha 3apaBKHa Ha BUHTa/
rankara.

CbCTOsIHWE Ha KPEMEXHUTE eNeMeHTH - 3aMbpceHnTe,
KOPO3upanu, Cyxv Unn cMasaHu KpenexHu enemeHT morat ga
NOBMUSIAT Ha 3aTeraTerHu1s BbPTSLY MOMEHT.

3aBUHTBaHUTE YacTK - 3apaBMHaTa Ha 3aBUHTBAHUTE YacTu 1
BCEKW KOHCTPYKTUBEH [eTaiin Mexay Tax (Cyx unm cMasaH, Mek
vnu TBbPA, Warba, ynnbTHeHUe Unu NoANoXHa Lwaiiba) Moxe
[ia NOBNWSIE Ha 3aTeraTenHus BbPTALLY MOMEHT.

TEXHWUKU HA 3ABUHTBAHE

Konkoto no-awbnro eanH 6onT, BUHT N raiika ce HaToBapear ¢
yAapHUsi BAHTOBEPT, TONKOBA MO-34paBo Ce 3aTsrar.

3a na n3berHete NoBpeam No KpenexHUTe cpeacTea unm
feTainuTe, n3bsreanTe npekaneHo AbArOTO YAapHO Bb3AeNCTBMe.
Bbaete ocobeHo BHUMATENHW, korato pabotute ¢ ApebHu
KpenexHW CpeacTsa, Thil kaTo ca Bu Heobxoaumm no-manko
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yAapu, 3a ja NOCTUTHETE ONTUMAneH 3aTeraTeneH BbpTALL,
MOMEHT.

YnpaxHsiBaiiTe ce pa3nuyHi KPENEeXHN eNemMeHT 1 cu
oTGensiaBaiiTe BpeMeTo, koeTo Bu e Heobxoaumo 3a gocTuraHe Ha
XenaHws 3aTerateneH BbpTsiLl MOMEHT.

NpoBepsiBaiiTe 3aTeratenHns BbpTSALY MOMEHT C pbyeH
LMHAMOMETPUYEH KNI,

AKO 3aTeraTenHusT BbPTSALLY MOMEHT € NpekaneHo BUCOK,
HamareTe BpeMeTpaeHeTo Ha YAapHOTO Bb3aeicTame.

AKO 3aTeraTenHuAT BbPTALY MOMEHT He e JOCTaTbYeH, NoBuLLeTe
BPEMETPAEHETO Ha yAapHOTO Bb3AeNCTBIE.

Macnarta, 3aMbpcsiBaHUsITa, PbXAaTa UNn Apyry 3aMbpcuTeni no
pesGapa unu nog rnaeata Ha KpenexHOTO CPELCTBO BNMUSAT HA
CTOWMHOCTTA Ha 3aTeraTeNiHus BbpTSLL, MOMEHT.

BbpTALLmaT MOMEHT, HeobxoauM 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha KPenexHo
CpefcTBo, e cpefHo 75% ao 80% OT 3aTeraTenHuns BbPTALLY
MOMEHT, B 3aBUCUMOCT OT CbCTOSIHUETO HA KOHTAKTHUTE
NOBBLPXHOCTH.

M3BbpLuBaliTe nekute paboTu NO 3aBUHTBAHE CbC CPABHUTENHO
Marbk 3aTeraTtenieH BbpTsill, MOMEHT U U3MOn3BanTe pbyeH
[AVHaMOMETPUYEH KNKOY 3a OKOHYATENHOTO 3aTtsaraHe.

AKYMYJTATOPU

AKymMynaTopu, KOUTO He Ca MON3BaHu No-AbMro Bpeme, npeau
ynotpeba aa ce fo3apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamarnsBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[a ce n3bsrea no-NpoAbMKNTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
oTonsneHue.

TMonabpXaiTe YNCTH MPUCLEAMHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsiGHOTO
YCTPOIACTBO W Ha aKkymynaropa.

C uen onTuManHa npoabIKUTENHOCT Ha XKWBOT cned ynotpeba
batepunTe TpsibBa Aa 6bAaT 3apeeHn HambiHO

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOABINKUTENHOCT Ha XUBOT GatepuuTe
TpsibBa fja ce U3BaxaaT oT ypeaa cres 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha Gatepuute 3a noseye oT 30 AHU:
cbxpaHsiBaiTe Gatepusita npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CbxpaHsiBaiiTe 6atepusTa npu 30 fo 50 % ot 3apspa.
3apexpaiiTe 6aTepusita Ha Bcekn 6 meceLa.

3ALUNTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

AKYMynaToOpHUSIT NakeT € 06opyABaH CbC 3aluuTa NpoT1e
npeToBapBaHe, KOSITO 3alLuTaBa akymyrnatopa oT NpeToBapBaHe U
rapaHTvpa AbIbr eKCnoaTaLuMoHEH X1BOT.

IMp¥ M3BLHPEAHO CUIMHO HAaTOBapBaHe eneKTPoHMKaTa Ha
aKymynaTopa aBTOMaTU4HO M3KM4Ba MallmHaTa. 3a
npofbkaBaHe Ha paboTaTta U3KMIYETE 1 OTHOBO BKIIOYeTe
MalumHaTa. AKO MallMHaTa He MOXe Aa Ce MyCHe HaHOBO, Moxe 61
akyMynaTOpHUSIT NaKeT e paspeeH v TpsibBa OTHOBO fa ce
3apeqy B 3apsiBHOTO YCTPOACTBO.

NPEBO3 HA IMTUEBO-UOHHN EATEPUU

JuTneBo-iioHHUTE Gatepun ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NPeBo3 Ha ONacHN ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepum TpsiGBa Aa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHATNHUTE U MEXAYHaPOaHUTe
pasnopesbu v pernameHTu.

MoTtpebutenute morat fa npeBo3sart Tean Gatepum no NbTs 6e3

LOMbITHUTENHN N3UCKBAHMS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-WOHHM GaTEPUM OT TPAHCMOPTHU

KOMMNaHWK € NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabuTe 3a NpeBo3

Ha onacHw ToBapy. MogroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 CamusiT NPeBo3

TpsibBa fja ce M3BBLPLUBAT CaMo OT 00y4eHm nuua. Lienust

npouec Tpsi6Ba Aa € NoA NpodecroHaneH Haasop.

CnasBaliTe criegH1Te U3NCKBaHWS Npy NpeBo3 Ha batepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alMUTEHN W U30NMpPaHW, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CbenHeHNe.

* YBeperTe ce, Ye HAMa ONaCcHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha GaTepusita B
onakoBkarta.

 He npeBo3Baiite nospeneHn Gatepum nnu Taknsa ¢ TeHOBe.

OGbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCnopTHa KoMNnaHus 3a

DOMbBIHUTENHU UHCTPYKLWN.

[la ce n3nonssar camo akcecoapyu Ha AEG 1 pe3epBHU 4acTu Ha
AEG. EnemeHTu, unMsiTa noagMsiHa He e onucaHa, Aa ce Jaaar 3a
nogmsiHa B cepu3 Ha AEG (BuxTe GpoLuypata “lapaHums u
ajipecy Ha CepBuan).

IMpu HeoBxoAMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe Cxema Ha enemMeHTUTe
Ha ypeqa npu nocouBaHe Ha 0603Ha4eHne Ha MalLMHaTa n
LwecTumdpeHns Homep Ha Tabenkara 3a TEXHU4EeCKU AaHHU OT
Balums cepsu3a unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, MepmaHus.

CUMBOINU

BHVMAHWE! MPEAQYNPEXAEHNE!
OMNACHOCT

Mpean 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa e paﬁom no
MalwimHaTa nssagete akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypesa B AeicTeue Mons
npoYeTETE BHUMATENHO UHCTPYKUMSTA 38
13rionssaHe.

EnekTpuyeckute ypeau, 6atepum/akymynaTtopHu
6atepun He TpsiGBa fa ce U3XBBLPNAT 3ae4HO C
6uUTOBUTE OTNALbLLM.

Enektpuyeckute ypeam 1 akyMynaTtopHu
Gatepun TpsibBa fa ce cbbupat pasgenHo u da
ce npegasat Ha CnyxG6uTe 3a peuvknupaHe Ha
oTnagbLuTE CNOpeA U3NCKBaHKSTa 3a onaseaHe
Ha OKorHarta cpega.

WHdopmMupaiiTe ce npu MECTHUTE CryX6u nnu
npy MECTHWUTE CneLmanuampaH TbprosLy
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe U LeHTpoBeTe 3a
peuvKnpaHe Ha oTnagbLy.

O60opoTH Ha npaseH xof,

Bpoit yaapu

HanpexeHue

MocTosiHeH Tok

EBponeicku 3Hak 3a CbOoTBETCTBUE

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpoasunartckuii 3Hak COOTBETCTBUS
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DATE TEHNICE
Numar productie

BSS18SBL BSS18S12BL

477254 0L........oovvveeee. 4772 6101
.000001-999999 .000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) . ..1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min™ .. 0-2800 min™
.0-4200 min 0-3800 min*

Locas scula
Viteza la mers n gol
Rata de impact.
Cuplu ............
Dimensiune maxima suruburi / piulite ..
Tensiune acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014*
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor..
Acumulatori recomandati..

incarcatoare recomandate

L1815R . L1890R
AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji an
Strangerea suruburilor si piulitelor de marime maxima .
Nesiguranta K=..

..96,0 dB (A).
.107,0dB (A).

.. 96,0dB (A)
..107,0dB (A)

..13,0m/s?.... 13 m/s?
.1,5m/s?.... .. 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat Tn aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu 0 metoda standard de
testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare
preliminarad a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dac dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe Intreaga perioada de
lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

PN AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, demontabila este blocata; daca o facefj, s-ar putea sa se
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
furnizafe cu aceasta unealti electrica. Nerespectarea tuturor remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, indicatjile pentru siguranta.
incendii si/sau vatamari corporale grave. Cauzele posibile pot fi:
Pastrati toat_ejndicat_i_ile de avertizare gi instructiunile in « Agatarea in piesa de prelucrat
vederea utilizarilor viitoare. + Strapungerea materialului de prelucrat
A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE * Suprasolicitarea sculei electrice
INSURUBAT: Nu atingeti partile masinii aflate n rotatie.

ineti 3 ; i o4 ; Scula introdusa poate sa devina fierbinte Tn timpul utiliz&rii.
Tineti aparatul de méanerele izolate atunci cand executati - h
fucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent AVERTISMENT! Pericol de arsuri
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circula * la schimbarea sculei
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice * la depunerea aparatului
ale aparatului, provocand electrocutare. Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate functionarii maginii.
produce pierderea auzului. Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, avetj grija sa

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA S DE evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
LUCRU T TAS Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari ndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
de protectie cand lucrati cu masina. Se recomanda utilizarea masgina
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de . - . . L
protectie, incaltdminte stabils nealunecoas, cascé si Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
aparatoare de urechi. menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa

A x x x ) recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi Tnconjurator.
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. o N « . . .
Purtatj 0 masca de protectie corespunzatoare impotriva Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc

prafului. de scurtcircuit)

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in Folositi numai Tncércétoare System GBS pentru incércarea

pericol s&natatea operatorului (de exemplu azbestul) acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
: sisteme.

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
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Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai Tn incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si s&pun. in caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide
i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/
Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosité pentru a strange si
a slabi piulite si bolturi oriunde nu este posibild conectarea la
retea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la ,Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE si cu urméatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_.I'I:.I"\"l':_/{._—

Alexander Krug c €

Managing Director

imputernicit s elaboreze documentatia tehnic.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

SELECTARE MOD BSS18SBL

Mod viteza 1

Viteza redusa (1300 min*)

Cuplu redus (45 Nm)

Utilizati acest mod pentru elemente de
fixare mici care necesita viteza si forta
minime.

Mod viteza 2

Viteza medie (1950 min‘?)

Cuplu mediu (120 Nm)

Utilizati acest mod pentru elemente de
fixare medii care necesita forta si
viteza medie.

Mod viteza 3

. Viteza maxima (2900 min‘?)

Cuplu maxim (200 Nm)

V' Utilizati acest mod pentru elemente de
fixare mari care necesita forta si viteza
maxime.

SELECTARE MOD BSS18S12BL

Mod viteza 1

Viteza redusa (1200 min?*)

Cuplu redus (100 Nm)

Utilizati acest mod pentru elemente de
fixare mici care necesita viteza si forta
minime.

Mod viteza 2

Viteza medie (1850 min')

Cuplu mediu (220 Nm)

Utilizati acest mod pentru elemente de
fixare medii care necesita forta si
viteza medie.

Mod viteza 3

Turatie mare (2800 min)

Cuplu mare (280 Nm)

Folositi acest regim de lucru pentru
elemente de fixare de marime mare,
pentru a caror ingurubare este necesar
un cuplu mare.

Modul A: Strangere automata (90 Nm)
£ Utilizati acest mod pentru a nu strange
excesiv piulita sau surubul. Dupa ce
N cheia pneumatica detecteaza rezistenta,

loveste inca cca 1 secunda si apoi se

opreste automat.

UTILIZARE

Indicatie: Se recomanda ca dupa fixare sa verificati
intotdeauna cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica.
Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de factori,
inclusiv urmatorii.

Starea de incarcare a bateriei - Cand bateria este
descarcata, tensiunea scade si cuplul de strangere se
reduce.

Turatie - Utilizarea sculei cu viteza mica duce la un cuplu de
strangere mai mic.

Pozitie de fixare - Modul in care tineti scula sau elementul de
fixare influenteaza cuplul de strangere.

Insertia pentru rasucire/figare - Utilizarea unei insertii pentru
rasucire/fixare care nu are dimensiunea corecta sau utilizarea
de accesorii care nu sunt suficient de rezistente la soc reduce
cuplul de strangere. N

Utilizarea de accesorii si prelungiri - In functie de accesorii
sau prelungiri, cuplul de strangere al cheii cu percutie poate fi
redus.

Surub/piulita - Cuplul de strangere poate varia in functie de
diametrul, lungimea si clasa de rezistenta a surubului/piulitei.
Starea elementelor de fixare - Elementele de fixare murdare,
corodate, uscate sau lubrifiate pot influenta cuplul de
strangere.

Piesele care trebuie Tnsurubate - Rezistenta pieselor de
Tnsurubat si orice componenta dintre acestea (uscata sau
lubrifiata, moale sau tare, saibd, garniturd sau saiba-suport)
poate influenta cuplul de strangere.

TEHNICI DE INSURUBARE

Cu cét un bulon, un surub sau o piulita este solicitat/-a mai mult
cu cheia cu percutie, cu atat mai bine se strange.

Pentru a evita deteriorarile elementelor de fixare sau ale
pieselor, evitati duratele de percutare foarte lungi.

Procedati cu deosebita atentie cand actionati asupra unor
elemente de fixare mai mici, pentru ca acestea au nevoie de
mai putine lovituri, pentru a obtine un cuplu de strangere optim.
Exersatj cu diverse elemente de fixare si refineti durata
necesara pentru a obtine cuplul de strangere dorit.

Verificati cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica
manuala.

Daca cuplul de strangere este prea mare, reduceti durata de
percutare.
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Daca cuplul de strangere nu este suficient, mariti durata de Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service

percutare. pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Uleiul, murdaria, rugina sau alte impuritati de pe filete sau de Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
sub capul elementului de fixare influenteaza valoarea cuplului descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
de strangere. numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

Cuplul necesar pentru desfacerea unui element de fixare este SIMBOLURI

in medie de 75% pana la 80% din cuplul de strangere, in
functie de starea suprafetelor de contact.

Efectuati lucrarile de Tnsurubare usoare cu un cuplu de
strangere relativ mic si utilizati pentru strangerea definitiva o
cheie dinamometrica manuala.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcafi inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca.
30%-50%. i ) )

Acumulatorii se Tncarca din nou la fiecare 6 luni.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepé_rta;i acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu
se elimina Tmpreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un centru
de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati Tn legatura cu centrele
de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti- Frecventa percutii
suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii i i asigura o durata indelungata de viata.
In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru
continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplata
din nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca bateria de
acumulatoare sa fie descarcata, trebuind refncarcata in
aparatul de Tncarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in
altd pozitie Tn interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie Tnlocuite, va
rugam contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

94 ROMANIA
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TEXHWYKU NOOATOLN

APEH LUPA®LIMIEP HA BATEPUX

TIPOMBBOAEH BPO].....cevviviniiiirieiiite ettt e

[maBa Ha anaTtoT
BpanHa 6e3 onToBapyBatbe ..
lonemuHa Ha ygap
Cnpera TOpK .........
MakcumarHa ronemmHa Ha HaBpTKUTE / roneMyHa Ha 3aBpTKUTE ...
BonTaxa Ha 6atepujaTa
TexwuHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2014 ..
MpenopayaHa Temnepatypa Ha okonuHata npu pabota
MpenopayaHu TMNOBK Ha akymynatopcku batepum.
MpenopayaHu nonHauun

WHdopmaumja 3a 6yyaBata/Bubpauuute

M3mepeHuTEe BpeAHOCTM Ce OapeAeHm cornacHo ctaHaapaoT EN

62841.

TWUNUYHO O4eKYBAHO HMBO Ha 3BY4eH NPUTICOK Ha anaTtoT e:
HwvBo Ha 3Byu4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocTt K=3dB(A))....

HocTe WTUTHUK 3a ywn.

BkynHu BuGpaumcku BpeAHOCTM (BEKTOPCKY 36Up Ha TpuTte
HaCoKu) npecmeTaHu cornacHo EN 62841.
Bubpauucka emucoHa BpeaHOCT an
HaBnekyatbe Ha HaBPTKM 1 3aBPTKY CO MaKcMarnHa ronemuHa
HecurypHocT K = ..

NPEAYNPEAYBAHE!

BSS18SBL BSS18S12BL

477254 0L.......oovvvoeeee. 4772 6101
.000001-999999 .000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) . ..1/2" (12,7 mm)
.0-2900 min™ . 0-2800 min™
.0-4200 min i

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

...96,0 dB (A). ....96,0dB (A)
.107,0dB (A). ..107,0dB (A)
..13,0m/s?.... 13 m/s?

.1,5m/s?.... .. 1,5m/s?

HuBoTO Ha BUBpaLMM 1 emucuja Ha GyyaBa AapeH BO 0BOj MHCDOPMATUBEH NUCT Ce M3MEPEHMN BO COMACHOCT CO CTaHAApAU3NpaH MeTon
Ha TecTupare fageH Bo EN 62841 n moxe fa ce kopucTar 3a CropeyBare Ha efeH enekTpuyeH anar co Apyr. Tue UcTo Taka Moxe Ja ce

KopucTat npu npBUYHa NPOLEHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBenieHoTO HMBO Ha BUGPaLMK 1 emncuja Ha ByyaBa ja npeTcTaByBa rMaBHaTa NpUMeHa Ha anaTot. Cenak ako anaToT ce KOpUCTY 3a
TNOVHaKBY NPUMEHH, CO MOWMHAKOB MPUBOP WK JOLLO Ce OfpXKyBa, BUGpaLmMUTE 1 emucujaTa Ha GyyaBa MOXe fia Ce pasnukyBaart. Toa Moxe
3HaYMTENHO A Fo 3roNleMn HMBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky LiennoT paboTeH nepuop.

lpoLieHKa Ha HMBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BMBpaLmn 1 Gyyasa Tpeba UCTO Taka a ce 3eMe NpeABuz Kora e UCKITyYeH anatoT Unm Kora e
BKIy4€eH, HO He BPLLK HUKakBa paBoTa. Toa Moxe 3Ha4UTENHO Aa ro HaManm HABOTO Ha W3NOXKEHOCT NPeKy LienuoT paboTeH nepuop.

YT1BpaeTe pononHuTenHun 6e3beHOCHN MepkY 3a ja ce 3aluTUTW onepaTopoT of edekTuTe Ha BUbpauuuTe uiunm GyyaBarta kako Ha np.:
OfpXXYBajTe ro anaroT ¥ NpuGOpOT, paLieTe Heka BU GuaaT Tonnu, opraHu3aumja Ha paboTHUTE Lwemu.

B MPEAYNPEQYBALLE! Mpouuntajte rv cute 6e36eaHOCHM
ynaTcTBa, MHCTPYKUMM, UNYCTPaLUK U cnieundmukaLmm 3a oBoj
eneKkTpuUyeH anat. HefocrnenHo NounTyBake Ha noaony
HaBeAeH!Te ynaTcTBa MOXe Aa Npeau3suka enekTpudeH yaap,
rnoxap Wnmm CepuosHm noBpeaun.

YyBajTe rv cute npeaynpeayBatba v ynatcTsa 3a ynorpe6a.

A BE3BEQHOCHU HAMOMEHW 3A 3ALUTPAGYBAHSE:

Mpu peanusaumja Ha paboTy, NPy KoM 3aBpTKaTa Moxe Aa
noroan CoKpUeHU BOAOBM Ha CTpyja, ApPKeTe ro anapaToT Ha
M30NMUpaHNTe NOBPLIMHU 3a ApKetbe. KOHTaKToT Ha HaBpTkata
CO BOZ, MO HAMOH MOXeE [a M CTaBy METanHUTe [eroBsu of
anaparoT Moj HaroH 1 1a JOBEAE A0 eNeKTpUYeH yaap.

Hocete wTnTHMK 3a ywu. M3noxeHocTa Ha 6yKa MoXe Aa
npeausBuka ryﬁeH:e Ha Cnyxort.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

YnotpebysajTe 3awTnTHa onpema. Mpu pabota co malmHaTa
NOCTOjaHO HoceTe 3alUTUTHU oyuna. Ce npenopayysa 3alTUTHa
obneka kako: Macka 3a 3aluTiTa Of NpaLUKHa, 3aLITUTHI
pakaBuuM, LBPCTY YEBMM LUTO HE Ce NU3raar, kauura 1 3alTuTa 3a
ywm.

MMpLumHaTa koja Ce co3faBa Npu KOPUCTEH:E Ha OBOj anaT MOXe Aa
6uae wretHa no 3apasjeTo. He ja BouwysajTe. Hocete cooapeTHa
3alTMTHa Macka.

He cmeart ga 6upat o6paboTyBaHu MaTepujany Kou LUTO MoXarT Aa
ro 3arpo3art 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[Mokonky ynotpe6yBaHoTo opyaue ce 6rokupa, Monume BeaHaLl
fia ce uckny4m anapatot! He ro BknydyBajTe anapaToT NoBTOPHO
nofieka ynoTpebyBaHOTo opyave e GrokupaHo; nputoa 61 MoXeno
[la Aoje 10 NOBPaTeH yap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja.
McnuTajTe v oTCTpaHeTe ja npuunHaTa 3a GrokMparEeTo Ha

ynoTpeBeHoTo opyare UMajkv v BO NpeaBua, HanoMeHuTe 3a

6e3beHOCT.

MOoXHW NpuimnHM 61 Moxene Aa ce:

* 3akaHTyBarbe BO Nap4eTo Koe LTo ce obpaboTysa

* KpLuerse nopaau Npoamparse Ha Matepujanot Koj LTo ce
obpabotysa

+ MpeonToBapyBae Ha ENEKTPUYHOTO Opyane

He chakaje Bo MalLmHaTa kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyaAve 3a Bpeme Ha npyMeHaTa Moxe fia CTaHe

MHOTY XELLKO.

NPEQYNPEOYBAHKE! OnacHocT of U3ropeTuHu

* MpU MeHyBatbe Ha opyaneTo

* Npu CTaBab€e Ha anapaToT Ha CTpaHa

lMpalumHaTa 1 CTPYroTMHUTE He CMeat fja ce OACTpaHyBaaT Aoaeka

e MalwuHaTta paboTu.

Kora paBoTute Ha SufoBM, TaBaH UNW Nog BHUMaBajTe Ja

n3berHeTe enekTPUYHNTE, racHUTe W BOAOBOAHM MHCTaNaLMm.

Obe3sbeneTe ro npeaMeToT Koj LWTO ro obpaboTyBate co Hanpasa

3a HanoH. Heo6e36eneHn napumtba kom WTo ce obpaboTyBaat

MOXaT fja Npean3BukaarT TeLLKU NOBPEAV U OLLTETYBakbA.

W3Bapete ro 6aTepuckuoT CKIon npes oTNoYHyBakbe Ha KakoB 1

[a e 3achat Bp3 MalumMHara.

He v ocTaBajTe uckopucteHuTe 6atepun BO JOMALLHMOT OTNaA W

He ropete ru. fiuctpubytepute Ha Muneoku 1 cobupaart crapute

BaTepun, €O LUTO ja LUTUTAT HaLATa OKOMWHA.

He ru uyBajTe 6aTepuuTe 3aefHO CO MeTanHU NPeaMeTy (PU3NK of

KpaTok Croj).

KopwcTete ucknyumso Cuctem GBS 3a nornHere Ha Gatepum og

GBS cucrem. He kopucTete 6atepum o Apyr CUCTEM.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepumnte 1 NoNHauuTe, 1 YyBajTe M

camo Ha cyBo MecTo. YyBajTe r1 NocTojaHo CyBu.

MAKELJOHCKW 95
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KucenuHata op owwtetenute 6atepumte MoXe fja ucTede npu
€KCTPeMeH HaroH 1nu Temnepartypu. [JOKONKy A0jAETe BO KOHTaKT
€O UcaTaTa, M3MUjTe ce BeAHaLL CO caryH 1 Boja. Bo cnyuaj Ha
KOHTaKT CO 04MUTe NnakHeTe r1 y6aBo Hajmanky 10MuHyTH 1
3a/J0MKUTENHO OfjeTe Ha nekap.

MpepynpenyBsawse! 3a na n3berHeTe onacHocTa of Noxap, o
HapaHyBatba 1N 07 OLUTETYBakE Ha NPON3BOAOT, KOULLTO M
co3/aBa KpaTok Croj, He ja noTonyBeajTe BO TEYHOCT anaTkara,
3ameHnvBaTa 6atepuja UNn NOMHAYOT W NaseTe BO ypeauTe 1 BO
GaTepunTe Aa He NPOHWKHYBaaT TeYHOCTU. KopoanBHM unn
€MneKTPOCNPOBOANMBI TEHHOCTH, Kako CONeHa Boaa, OapeaeHm
XemuKanuu, 13bernyBayku NpenapaTi Unu NPoNU3BOAM KOu coppxar
136enyBaykv CyncTaHLmMM, MoXar fja Npean3BukaaT KpaTok Croj.

CMNEUMOULIMPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

Be3XMYHMOT MOMEHTEH Kny4 Moye fa buae KopUCTeH 3a 3aTeratbe
UNV OABPTYBakbE Ha HABPTKY W LWPadioBU Cekaae kage He e
[I0CTarnHo Hanojyeare.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOM3BOA Ha BUNO KOj APYr HAYMH OCBEH
NPONMLLAHKOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

EY-OEKNTAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOpHOCT 13jaByBaMe Aeka nog, , TeXHUYKM
noaaToun” ONULLIaHNOT NPOU3BOA € BO CKNaj CO CUTE peneBaHTHN
nponucu o perynatusata 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC 1 cnefHUTE XapMOHWU3UPaYkii HOPMATUBHM
LIOKYMEHTU:

EN 62841-
EN 62841-
EN 55014-
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

_.I'I:.I"\"l':‘/{._—

Alexander Krug

Managing Director c €

OnONHOMOLLTEH 3a COCTaBYyBakb€e Ha TeXHUUYKaTa AOKyMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

U3E0P HA PEXXUMOT HA PABOTA BSS18SBL

Bp3uHa 1

Mana 6p3unHa (1300 min?)

Manu BpTexxeH MomeHT (45Nm)
KopucTeTte ro oBoj paboTeH pexum 3a
KpaTKW 3aBpTKMW, Ha KOM UM € noTpebHa
Mana cuna v 6p3vHa 3a HUBHO
HaBpTYyBaH-E.

Bp3uHa 2

CpepgHa 6p3anHa (1950 min)

CpepfeH BpTexeH MOMeHT (120 Nm)
KopwucTeTe ro oBoj paboTeH pexum 3a
3aBpTKM CO CpeaHa roneMuHa, Ha Kon
1M e notpebHa cpeaHa cuna v 6pavHa
32 HMBHO HaBpTyBatbe.

Bp3aunHa 3

. Makcumanta 6pavHa (2900 mint)
MakcumaneH BpTexeH MOMeHT (200 Nm)
V' KopucTeTe ro oBoj paboTeH pexim 3a
AONrM 3aBPTKM, HA Ko UM € noTpebHa
MaKCcManHa cina 1 6panHa 3a HUBHO
HaBPTYBakbE.

N3650P HA PEXXUMOT HA PABOTA BSS18S12BL

Bp3uHa 1

Mana 6p3uHa (1200 mint)

Manw BpTexxeH MomeHT (100 Nm)
KopucTeTte ro oBoj paboTeH pexum 3a
KpaTky 3aBPTKM, Ha Kou UM e noTpeGHa
Mana cuna u 6p3nHa 3a HUBHO
HaBpTyBatbe.

Bp3uHa 2

CpepHa 6panHa (1850 min?)

CpepeH BpTexeH MOMeHT (220 Nm)
KopucteTe ro oBoj paboTeH pexum 3a
3aBPTKM CO CPeAHa ronemuHa, Ha kon
1M e notpebHa cpefHa cuna u 6panHa
32 HMBHO HaBpTYBatbe.

Bp3uHa 3

[onema 6paunHa (2800 min?)

lonem BpTexeH MOMeHT (280 Nm)
KopucTeTe ro oBoj paboTeH pexum 3a
rofieMn enemMeHTH 3a NpULBPCTYBatbE,
Ha Kou UM e NoTpebeH ronem BpTexeH
MOMEHT 3a HUBHO HaBPTYBatbE.

Pexxum Ha paboTa A: aBTOMaTCcKoO
% HaBpTyBae (90 Nm)

KopucTeTe ro oBoj paboTeH pexum 3a
[fa nsberHete npekyMepHo
3aTerHyBatbe Ha 3aBpTKUTe Unu
HaBpTkuTe. OTKaKo yaapHUoT
HaBpTyBay NOYyBCTBYBA OTMOP, Ce
BPTY yLTe okofy 1 cekyHAa v notoa
3anupa aBTOMaTCKU.

YNOTPEBA

CoBeT: Ce npenopayyBa cekorall no NpuLBPCTYBaH€TO Aa ro
npoBepuTe 3aTe3HUOT MOMEHT CO MHAMOMETPUYKM KIyY.
3aTe3HMOT MOMEHT € MOA BnnjaHue Ha pas3nnyHu dakTopy,
BKITy4yBajKut T1 1 criejHuTe daktopu.

+ Cocroj6a Ha nonHetse Ha Gatepujata - Kora 6atepujata e
1cnpasHeTa, HamnoHOT nara 1 3aTe3H1OT MOMEHT Ce Hamanysa.
Bp3uHu - KopucTereto Ha anatot npu mana 6p3nHa foBeaysa
[0 NOMan 3aTe3eH MOMEHT.

Monox6a 3a NpuUBpCTYBak-e - HaunHOT Ha ApXetbe Ha anatoT
UNK CBP3yBaYKMOT ENEMEHT BNjae Ha 3aTe3HNOT MOMEHT.
3aBuTKaH U BMETHAT NPUKNYYOK - KOPUCTEHETO Ha 3aBUTKaH
U1 BMETHAT NPUKAYYOK CO NOTPELUHa roneMmHa unm
KOPUCTEHETO Ha OMpeMa LUTO He e OTNopHa Ha yAapy ro
HamaryBa 3aTe3HUOT MOMEHT.

+ KopucTetbe Ha onpema 1 NpofomkHM enemeHTy - Bo 3aBucHoCT
Ofi onpemarta Unu NPOAOCIKHNOT ENEMEHT, MOXe fja ce Hamanu
3aTe3HWOT MOMEHT Ha yAapHaTa Lpadunuua.

3aBpTKa/HaBpTKa - 3aTe3H1OT MOMEHT MOXe [ia Bapupa BO
3aBMCHOCT 07 injamMeTapoT, AOIMKMHATA W KnacaTa Ha jauuHata
Ha 3aBpTkaTa/HaBpTKaTa.

Cocrojba Ha cBp3yBaukuTe enemeHTH - KoHtammuHmpanm,
KOPOAVPaHM, CYBW UMK NOAMAYKaHU CBP3yBauku ENeMEHTU MOXeE
Aa BNWjaaT Ha 3aTe3HNOT MOMEHT.

[enosute kou Tpeba fa ce HaBpTyBaarT - JaunHata Ha Aenosute
kou Tpeba fa ce HaBpTyBaarT U koja 1o KOMMOHEHTa Mery H1B
(cyBa unn noamaykaHa, Meka unu TBpAa, 3aBpTKa, 3anTuBka Unm
NOAOLLIKA) MOXeE Aa BRMjaaT Ha 3aTe3HNOT MOMEHT.

TEXHOJIOI'NW 3A NPULIBPCTYBAKE

Konky nogonro ce HaepTysa BoMTOT, 3aBpTKaTa MNK HaBpTKaTa co
ynapHara wpadunuua, Tonky noLUBpCTo THe ce 3aTerHaru.

3a fa usberHeTe olITETYBaKE Ha CBP3yBaUMTE eNemMeHTI Unm
paboTHUTe napunkba, 3berHyBajTe NpekymMepHo Tpaekwe Ha
HaBpTyBaHjeTo.

Bupete noce6Ho BHMMaTenHW kora paboTuTe Ha nomanu
CBP3yBaYkM eNnemMeHTH, 3aToa WTo Te 6apaaT noman 6poj Ha
ynapw 3a aa ce NocTUrHe ONTUMAaneH 3aTe3eH MOMEHT.

96 MAKEOOHCKU
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Bex6ajTe co pasnnyHmu CBP3yBaYKN €NEMEHT 1 3aNOMHETE ro
BPEMETO LUTO BY € NOTPeBHO 3a Aa ro 4OCTUrHETE CakaH1oT
3aTe3eH MOMEHT.

lMpoBepeTe ro 3aTe3HNOT MOMEHT CO PayHU AUHAMOMETPUYKMA
Knyy.

AKO 3aTE3HNOT MOMEHT € MPEMHOrY BIUCOK, HamareTe ro BpeMeTo
Ha yaap.

AKO 3aTE3HMOT MOMEHT € He[JOBOMNEH, 3roNemeTe ro BPEMETO Ha
yAap.

MacnoTo, HeuncToTUjaTa, prata unu ApyriTe 3aragysadn Ha
HaBOjOT UK NOA, rNasaTa Ha CBP3yBaYKMOT eNeMEeHT BNnjaaT Ha
3aTE3HNOT MOMEHT.

BpTexHMOT MOMEHT WTo e noTpebeH 3a onabasyBar-e Ha
CBP3YBAYKMNOT ENEeMEHT e BO npocek o 75% Ao 80% op 3aTe3HnoT
MOMEHT, 3aBUCHO Of} COCTOj0aTa Ha KOHTAKTHUTE MOBPLUMHM.
3alupacheTe Manky co penaTmBHO HI30K 3aTE3eH MOMEHT W
KOPUCTETE payHi AVHAMOMETPUYKM KNyY 3a IUHANHO
3aTerHyBare.

BATEPUU

Moponr nepuoa HeynoTpeBysaHn kKomnieTn 6atepum aa ce
HanonHat npea ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha BaTtepuute. V3berHysajTe Nnogonro U3Noxysare Ha
6aTepumnTe Ha BUCOKM TEMNepaTypu Ui CoHLe (PU3NK o
nperpesame).

Knemute Ha nonHayoT n 6atepunte Mopa Aa buaat wmcTu.

3a ontumaneH paboteH Bek, No ynotpeba Gatepunte Mopa aa
61naT LenocHo HanomnHeTu.

3a MOXHO NMOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTute nocne HUBHOTO
nonHete Tpeba fa bruaat u3BaaeHn o anapatoT 3a NoNHere Ha
barepunTe.

Bo cnyuaj Ha cknagupare Ha Batepujata nogonro of 30 Aewa:
AKyMynaTopoT fja ce YyBa Ha Temnepartypa of npubnikHo 27°C u
Ha CyBO MeCTO.

AKyMynaTopoT fa ce ckragupa Ha npubnuxHo 30%-50% og
cocToj6ara Ha HanonHeToCT.

AKymMynaTopoT NMOBTOPHO Aa Ce HamnosHM Ha cekoun 6 meceLn.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

BartepuckoTo nakyBare € ONpeMeHo Co 3alTTa of
npeonToBapyBakbe LTO ja WTUTK BaTtepujaTa of
npeonToBapyBate 1 06e36eayBa foNT paboTeH Bek.

IMpn eKCTPEMHO BUCOK CTENeH Ha ynoTpeba, enekTpoHukaTta Ha
GaTepujaTta aBTOMATCKy ja UCKIyyyBa MalwuHata. 3a aa
npogormkuTe co paboTta UcknydyeTe ja MaluuHaTa 1 BKIyyeTe ja
TNOBTOPHO. [IOKONKY MalLMHaTa He ce BKIy4W MOBTOPHO, MOXHO €
6aTepuckoTo NakyBake Aa e ucnpasHeto. Toral Toa ke Mopa Aa
6uae HanomnHeTo BO anapatoT 3a NOHeHe.

TPAHCMNOPT HA INTUYM-JOHCKU EATEPUU

JIMTyMM-joHCKMTE BaTepun Noanexar Ha 3akoHckuTe oapentu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHN MaTepun.

TpaHcnopToT Ha oBue 6aTepun Mopa Aa Ce BpLUM COrMacHo
OKasnHNTe, HAUMOHASHUTE U MefyHAPOLHUTE NPOMUCH 1 OLPEeasH.

[MoTpoLuyBaunTe Ha oBUe GaTepun Moxe Aa BpLIaT HenpeyeH

naTeH TPaHCMopT Ha UCTUTE.

KomepuujanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUyM-joHCkW BaTepum of

CTpaHa Ha LUNeauTepcku NpeTnpujaTinja NoanexHN Ha

ofpenbuTe 3a TpaHCMoPT Ha onacHu matepuuu. MoaroToBkuUTe

3a wneguumja v TpaHcnopt Tpeba Aa v BpLuaT UCKNyYMBO

coofBeTHO 0byyeHun nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa buae

CTPYYHO HaarnenysaH.

MMpw TpaHcnopToT Ha 6aTepuy Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CeHoTo:

« OcurypajTe ce feKa KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHU U M30NUpaHK, a
€eTo T0a CO Lien fia ce u3berHar KpaTku CrioeBu.

* BHumaBajTe Aa He fjojae [0 M3MecTyBare Ha BatepuuTe BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHU UMW NPOTEYEHM
TNUTUYM-jOHCKN GaTepuu.

3a noHaTaMOLLHK UHCTPYKLWK obpaTeTe ce o BalweTo

LuneanuTepcko Npetnpujatme.

KopucTete camo AEG foaatoum 1 pesepBHi enosu. [lokonky
HEKOM o KOMNOHEHTUTE KOW He ce onuianu Tpeba aa bupat
3aMeHeTH, Be MOnMMe KOHTaKTUpajTe r1 CepBUCHUTE areHTH Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTaTta Ha aapech).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa ekCrno3voHeH LPTeX Ha
anapatoT CO HaBeAyBatbe Ha MALLMHCKUOT TUM 1
LwecToumndpeHnoT 6poj Ha Tabnuykarta co yYMHOKOT 1nu BO
Bawwara kopucHuyka cnyx6a unu aupekTHo Kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBONN

BHVMAHWE! MPEAYMNPEQYBAHE!
OMNACHOCT!

W3BapeTe ro GatepuckvoT cknon npea
OTMOYHYBatbe Ha KakoB 1 Jja e 3acat Bp3
MalumHaTa.

Be monume npep Aa ja ctaptyBaTe MalmHaTa
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTsaTa 3a ynorpeba.

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepunTe WTO

ce MonHat He cMeart Ja ce dpnat 3aegHo co
[OMaLLHWUOT oTnag,.

Enektpuynute anapatu u 6atepuute Tpeba
na ce cobupaat ofenHo 1 aa ce ogHecat BO
COOABETHUOT MOFOH 3apajun HUBHO pnarse
BO CKIlaf CO Hayenara 3a 3awTuta Ha
oKonuHara.

WHdopmupajTe ce kaj Bawute mecTtHn
Cnyx0u unu Kaj cneuujannaMpaHnoT TProBCKU
NPETCTaBHUK, KaJe UMa TakBW NOTOHM 3a
peumknaxa u CobUpHU CTaHWULN.

Bp3unHa 6e3 onToBapyBare

Bpoj Ha yaapuTe

Bontn

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

YKkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasvcka o3Haka 3a coobpasHocT

AKEJOHCKH
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNSTOPHWI YOAPHUYA FBUHTOKPYT

HOMEP BUPOBY ...ttt e

3atuckay iHCTpyMeHTa
KinbkicTb 06epTis xoocToro xogy.
KinbkicTb yaapis .........
KpyTunbHUin MOMEHT .
Makc. po3mip rBUHTIB / po3Mip ranok.
Hanpyra 3HiMHOi akymynsitopHoi 6ataper ..
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014.
PekomeHfoBaHa TemnepaTypa A0BKiNMs nig vyac pobotu.
PekomeHaoBaHi TMNW akyMynsaTopis...
PekomeHzoBaHi 3apsigHi NpUCTPOi.
Lym / incbopmauis npo BiGpauito

BuMipsiHi 3HaueHHs BU3HaveHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiseHb wymy "A" npunagy cTaHOBUTL B TUMOBOMY BUMAAKY:
PiBeHb 3BykoBOro TUcky (noxubka K = 3 nb(A))
PiBeHb 3ByKOBOi NoTyxHOCTi (Noxnbka K = 3 oB(A)) ..

BukopucTtoByBaTH 3aC06M 3aXUCTy opraHiB cnyxy!

CyMapHi 3HaYeHHs BibpaLji (BekTopHa Cyma TPbOX HanpsIMKiB),
BCTaHOBNEHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaveHHs BiGpaLii an
3aTATHEHHS rBUHTIB Ta raiok MakcMMarnbHOro poamipy .
noxwbka K =

MNOMNEPEMXEHHA!

BSS18SBL BSS18S12BL

.................. 47725401....................4772 61 01

.000001-999999
.. 1/4" (6,35 mm) .
.0-2900 min™ ..
.0-4200 min

...000001-999999
.. 1/2" (12,7 mm)
0-2800 min*

L1815R . L1890R
AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

..96,0 dB (A).
.107,0dB (A).

.. 96,0dB (A)
..107,0dB (A)

13 m/s?
.. 1,5m/s?

...13,0m/s2....
.1,5m/s?....

3asiBreHi 3HaYeHHs LLIYMOBOFO BUMPOMiHIOBAHHS, BKa3aHi B LIbOMY IHCpOpMaLlIVIHOMy apKyLm 6y]'|0 BI/IMIpFIHO BiANOBIAHO 1O CTAHAAPTM30BAHOMO
BMI'IpOﬁyBaHHFI 3I'I}J,HO 3 EN 62841 Ta MoXyTb BMKOPUCTOBYBATUCA ANst MOPIBHAHHS OAHOTO HCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHI Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA

AN NonepeHLOi OLIHKM PIBHS BAMBY Ha OpraHiaM.

BkasaHi 3HaueHHs BibpaLlii Ta LiyMOBOTrO BUNPOMIHIOBaHHS AiliCHI ANS OCHOBHUX 0BnacTel 3acTocyBaHHs iHCTPYMeHTa. FKLLO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS
B iHLIMX 0BNacTsX 3aCTOCYBaHHS YK 3 iHLLVM Npunaaasm abo He NPOXoAUTL HanexHe 06CNYroByBaHHS, 3HaueHHs BibpaLii Ta LyMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS!
MOXYTb BifipiaHsiTUCs. Lie Moxe cyTTeBo 36inbLumnTi piBeHb BNWBY Ha OpraHiaM NpoTSroM 3aranbHoro nepiogy pobotu.

MNip yac ovuiHkK piBHA BNAWBY BibpaLii Ta LIyMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS HA OPraHi3m Takox HeobXifHO BpaxoByBaTy Nepioay, KoM iHCTPYMEHT BUMKHEHO, YN
KOMW BiH MPaLLtOE, ane (akTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS ANA BUKOHAHHS PoBoTy. Lie Moxe CyTTEBO 3HU3UTY piBEHb BMNMBY Ha OpraHiaM NPOTSIFOM 3aranbHoro

nepiopy pobotu.

Bu3aHauTe AopaTtkoBi 3axoan ANs 3axucTy oneparopa Bif Bnnvey Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06CnyroByBaHHS HCTPYMeHTa Ta ioro npunapas,

3bepiraHHs pyk y Tenni, opraxisavis rpacikis pobotu.

B YBATA! O3HaitiomuTHCD 3 yCiMa nonepep; 3 6e: 0
BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLISIMK, iNtoCTpaTUBHUM MaTepianom Ta
TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKaMK, SKi HABAKTLCS 3 LIUM eNeKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HefloTpuMaHHs! BCiX HABEAEGHMX HIKYE IHCTPYKLIN MOXe
NPU3BECTU [10 YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo Baxkux
TPaBM.

36epiraTi BCi nonepemKkeHHs Ta IHCTPYKLi AN BUKOPUCTaHHA B
ManbyTHLOMY.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3NEKY AnA YOAPHOIO rBUHTOKPYTA

TpumaliTe NpUCTpiN 3a i30NbOBaHi NOBEPXHi PY4OK, KON BUKOHYETE
poboTy, niA Yac AKOT FBUHT MOXe HALITOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHI
€MneKTPONPOBOAM. KOHTAKT rBUHTA 3 NPOBOOM Ml HAMPYTOK MOXe
CTIPUATY BIUHUKHEHHIO HANPYTY Ha MeTaneBuX AeTansix NpUcTpoio Ta
NPU3BECTU A0 YPaKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM.

Kopucryittecs 3aco6amu 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnus wymy Moxe
CTIPUYMHUTI BTPATY CIIYXY.

[OOATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3NEKM TA EKCNITYATALYT

BukopucToByitTe iHaMBigyanbHi 3acobu saxucty. Mig vac pobotn 3
MaLLMHOIO 3ABXM HOCUTM 3aXUCHI OKYNpU. PaguMo BUKOPUCTOBYBATH
3AXVICHWIA OZISIT, SIk HANPUKNaZ MacKy NSt 3aXUCTY Bif MUY, 3aXCHi
PpyKaBMLi, MiLlHE Ta HEKOB3He B3yTTS, Kacky Ta 3acobu 3axucTy opraHiB
cnyxy.

Mun, wWwo yTBOPIOETLCS M Yac poboTy, YacTo GyBae WKIAIMBUM Ans
300POB'S; BiH He MOBMHEH NOTPaNnsTH B opraHiaM. HocuTi BignosigHy
Macky Ans 3axucty Big nuny.

He moxHa 06pobnsitv MaTepiani, Hebeaneuri Ans 300po.'s (Hanpuknag,
asbecr).

[pu 6r10KyBaHHi BCTABHOrO iHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTM npunap! He
BMUKaiiTe Npunag, AKLLO BCTaBHMUIA IHCTPYMEHT 3a6NI0KOBaHwiA; Npy LboMY
MOXe BUHUKATY Bif/ja4a 3 BICOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHauuTy Ta
YCYHYTU NPUYMHY BIIOKYBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 YpaxyBaHHsIM
BKa3iBOK 3 TeXHik Geanexu.

MoxnuBi npu4mHu:

« [Nepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnsieTsCs

+ TpobueanHs 0bpobniosaHoro MaTepiany

« [NepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHu Tina He NOBMHHI NOTPANAATY B MaLLMHY, KONW BOHA MPaLIoE.
BcTaBHWI iHCTPYMEHT Moxe HarpiBaTucs nif yac pobotu.
NONEPEMXEHHA! Hebesneka onikis

* 1py 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Npu BigKNagaHHi npunagy

He moxHa B1pansaTv cTpyxky abo ynamku, Konu MalLvHa npaLioe.

Mig vac poBoTv Ha cTikax, crensx abo nianosi 3sepraTy ysary Ha
eneKTpu4Hi kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI Miii.

3achikcyBaTt 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. HesakpinneHi 3arotosku
MOXYTb NPUBECTI [0 TSKKUX TPABM Ta MOLUKOKEHD.

Mepen Gyab-skuMi poboTaMu Ha MaLLMHI BUARSTM 3MiHHY akyMyNnATOPHY
Gatapeto

BianpaviboBaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei He MOXHa KuaaTi y BOrOHb
abo BukuaaTt 3 nobytoBumu Binxogamu. AEG nponoHye yTunisaviio
CTapux 3HIMHUX akymynsTopHux 6atapeit, 6eaneqHy Ans AoBKINNS;
3BEPHITLCS 10 CBOIO AUmepa.

He 36epiraty 3imMHi akymynsiTopHi 6aTapei pasom 3 MeTanesumm
npeametamm (HeGeaneka KOPOTKOro 3aMuKaHHs).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn GBS 3apsipkati nuLLe 3apspHuMmn
npucTposiMi cucTemn GBS. He 3apsimkaTit akymynsTopHi bataper iHiumx
CHCTEM.

He BigkpuBaTi 3HIMHI akymynsaTopHi 6atapei | 3apsaHi npucTpoi Ta
3bepirati ix nuLwe B Cyxux npumiLeHHsx. beperti Big Bonoru.

[Mpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxXeHi abo Npu ekcTpemanbHiil Temneparypi
3 MOLUKO/DKEHOT 3MIHHOT akyMynATOpHOi 6atapei Moxe BUTIKaT enekTponiT.
[Mpu noTpannsHHi enekTPONITY Ha LLUKIPY AOro HeraitHo HeoBXIAHO 3MUTI
BOAI010 3 MUNOM. Mpy NOTpannsHHi B oui ix HEOBXIAHO HeraitHo peTenbHO
NPOMMTM, WOHaMeHLe 10 XBIANWH, Ta HeraiHo 3BepHyTUCA A0 Mikaps.

98 YKPAIHCbKA
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BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

YapHUIA TBUHTOKDYT MOXHA BIUKOPUCTOBYBATM YHIBEPCANBHO ANA
MPUTBUHYYBAHHS! Ta BIATBUHUYBaHHS! [BUHTIB Ta raliok HE3ANEXHO Bif
MEPEKEBOTO XUBEHHS.

Lleit npunap MoxXHa BUKOPUCTOBYBATM TiMbKA 32 NPU3HAYEHHSIM TaK, SIK
BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

Nonepemkenns! [ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B peynbrari
KOPOTKOTO 3aMMKaHHs,, TpaBMaM i NOLLKOKEHHIO BUPOBIB He 3aHypioiiTe
iHCTPYMEHT, 3MiHHUA akymynsTop abo 3apsiHA NPUCTPIR Y PiAHY | He
[nonyckaiiTe NOTPaNNsHHs PiAvHU BCEPEANHY NpUCTpoiB abo akymynsTopis.
KopoailiHi i cTpymonpoBifHi pianHK, Taki Sk CONOHMIA PO34MH, NEBHI
ximikaTu, BUGintoBanbHi 3acobu abo NpoayKTH, WO iX MICTSTL, MOXYTb
NP13BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHH.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Mu 3asBnsieMo Ha BnacHy BiAMOBiAANbHICTb, L0 BUPIB, onucaHuil B
LTEXHIYHUX fjaHuX", BiNOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHIM MOMOXEHHAM AVPEKTUBH
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynH1m
TapMOHI30BaHM HOPMATUBHUM OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-07-15

Jlosmd

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOBHOBaXKEHMWI i3 CKNAAaHHS TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BWBIP PEXUMY POBOTU BSS18SBL

Yacrora obeprtiB 1

Hu3abka yactota obeptis (1300 06/xB)
HW3bKWiA KpYTHWIA MOMEHT (45 Hm)
BukopucTtoByiTe Lieii pexum poboTtu npu
BKPYYYBaHHi KOPOTKWX rBUHTIB i3
3aCTOCYBaHHAM HEBemN1Koi CUnn Ta
yacTotv 0beprTiB.

YacTota 06epriB 2

CepepnHs yactota 06eprtis (1950 06/xB)
CepefHiit kpyTHUI MOMeEHT (120 Hm)
BukopucToByiiTe Liei pexum poboTtu npu
BKPYYYBaHHi rBUHTIB CEPEAHLOMO PO3MIpY
i3 3acTOCyBaHHAM NOMIpHOI CUnK Ta
KPYTHOTO MOMEHTY.

Yacrota obepris 3

2 MakcumanbHa yactoTa 06epris (2900
06/x8)

¥ MakcumarnbHuin KpyTHUIA MOMEHT

(200 Hm)

BukopucTtoByiTe Leii pexium pobotn npu
BKPYYYBaHHi JOBIUX MBUHTIB i3
3aCTOCYBaHHSM MakcumarnbHoi cunu Ta
yacToTn 0beprTiB.

BUBIP PEXUMY POBOTU BSS18S12BL

YacTora o6epriB 1

Husbka YactoTa 06epris (1200 06/xB)
Hw3bkui kpyTHUIF MOMEHT (100 Hm)
BukopucToByiiTe Liel pexum poboTu npu
BKPYYyBaHHI KOPOTKWX MBUHTIB i3
3aCTOCYBaHHAM HEBENUKOI NN Ta
YacTtoTu obepriB.

Yacrora o6epriB 2

CepepHs Yactota obepris (1850 06/xB)
CepepHilt KpyTHUI MOMEHT (220 Hwm)
BukopucToByiiTe Lieit pexim po6otn npn
BKPYYYBaHHi rBUHTIB CEPeaHbOro PO3Mipy
i3 3acTOCYBaHHSIM MOMIPHOI cunm Ta
KPYTHOrO MOMEHTY.

Yacrora o6eprtiB 3

Bucoka yactota o6eptaHHs (2800 o6/
XB)

Bucokuin KpyTHWIA MOMEHT (280 Hm)
BukopucToByiTe Liein pexum poboTu
NPy BKPYYyBaHHi BENMKUX KpinneHsb i3
3aCTOCYBaHHSIM BEIMKOTO KPYTHOTO
MOMEHTY.

Pexum po6oTu A: aBTomMaTU4He
3atarysaHHA (90 Hm)
BukopucToByiTe Lein pexum pobotu,
W06 YHUKHYTU HaAMipHOro
3aTsryBaHHs ranok abo reuHTiB. Micns
TOro, SIK yAapHUI raikoBuiA KItoY
BUSIBUTb ONip, BiH Bce e 6'e 6nn3bko
1 cekyHAm, a NOTIM aBTOMaTUYHO
3YMUHSAETBCS.

EKCNNYATALIA

BkasiBka: pekoMeHA0BaHO NicNs 3aKpy4yBaHHA 3aBXAU NepeBipATH
MOMEHT 3aTAryBaHHs 3a JONOMOro0 AMHAMOMETPUYHOTO KNHoua.
MoMeHT 3aTsiryBaHHs 3anexuTh Bif BEMWKOT KinbKOCTi

YMHHWKIB, @ came:

CraH Gatapei — konv 6atapest po3psixeHa, Hanpyra cnagae, Tomy
MOMEHT 3aTAryBaHHS 3MEHLLYETHCS.

LLIBnakicTb 0BepTaHHs — 3acTOCyBaHHS IHCTPYMEHTa 3 HUXKYOI0
LBIAKICTIO 06epTaHHs NPU3BOANTL 10 3MEHLLIEHOTO

MOMEHTY 3aTAryBaHHs.

[MonoxeHHs npu 3aTsiryBaHHi — cMocib yTpUMaHHs iHCTpYMeHTa it
€erleMeHTa KpinneHHsi BAvBae Ha MOMEHT 3aTAryBaHHs.

TopLiesa ronoeka Ta Hacazika — BUKOPUCTaHHS TOPLIEBOI rONoBKY Ta
Hacajkv HeBIAMOBIAHOrO PO3MIPY YK HEAOCTATHBO MILHOrO NpUnaaas
3MEHLLYE MOMEHT 3aTAiryBaHHs.

BukopucTarHs npunagas Ta nofoBxXyBaqiB — y 3anexHoCTi Bif
npunaaas Ta nofoBXyBaYiB MOMEHT 3aTAryBaHHs iHCTPYMEHTa Moxe
3MEHLLNTUCS.

BMHT/railka — MOMEHT 3aTAryBaHHs MOXe 3MIHIOBATUCS B 3aNEXHOCTI
Bifl AiaMeTPy, JOBKMHI Ta KNacy MiLHOCTI rBUHTa/raikv.

CraH enemeHTiB kpinneHHs — 3abpyaHeHi, BpaxeHi koposieto, Cyxi un
3MaLLeHi enemMeHTH KpinmeHHst MOXYTb BNAVBATY Ha MOMEHT
3aTAryBaHHs.

EnemeHTH, L0 nignsratoTb 3akpy4yBaHHK — MILHICTb enNeMeHTiB, Lo
nipnAraioTb 3aKpy4yBaHHIO, Ta iHLLIMX ENEMEHTIB MiX HUMK (Cyxuii abo
3malLieHuit, TBepauiA abo M'skuiA, Waiiba, yLLinbHIoBaY) MOXyTb
BNANBATV Ha MOMEHT 3aTAryBaHHs.

TEXHIKW 3AKPYYYBAHHA

Yuwm foBLue foknagaeTbes 3ycunns Ha 6onT, rBuHT abo raiky, TM MiLHile
BOHM 3aKPY4YyHOTbCS.

LLlo6 YHUKHYTV MOLLIKOPKEHHS ENEMEHTIB KpinneHHs i Bupoby, yHukaiite
3aHaZITO [IOBIOro [OKNaAAHHS 3yCub.

Bynbte 0c06m1BO YBAKHIMM, NPALIOIOYM 3 MANEHBKMM KDIMMbHUMM
erneMeHTamu, TOMy LLO BOHM NOTPEBYIOTb MEHLLOI KiNbKOCTi iMMynbCiB Ans
[DOCSTHEHHS ONTUMATNBHOTO MOMEHTY 3aTATYBaHHS.

ToTpeHyiiTecsa Ha pi3HuX enemeHTax KpinneHHs Ta Bi3bMiTb Ha yBary Toi
yac, sikui notpibe, o6 focsrHyT 6axaHOro MOMEHTY 3aTsiryBaHHs.

YKPAIHCbKA 99
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MepesipTe MOMEHT 3aTsryBaHHs 3a ONOMOT0I0 PyYHOTO
[AVHAMOMETPUYHOTO KIlioda.

SAKLLO MOMEHT 3aTsryBaHHs 3aBENNKMIA, 3MEHILMTb Yac [OKNaAaHHs
3yCUnNb.

SIKLLO MOMEHT 3aTsryBaHHs! 3amanii, 36inbLunTb Yac AOKNaAaHHs 3ycurb.

Mactuno, 6pya, ipxa Ta iHwWi 3abpyaHeHHs Ha pisbbi abo nig ronoskolo
€eneMeHTa KpinneHHs BMBAIOTb HA BENUYMHY MOMEHTY 3aTSAryBaHHs.

OBepTanbHuit MOMEHT, sikuii NoTpibeH ANs BiAKpy4yBaHHs, cknagae B
cepeaHboMy 75-80 % Bif MOMEHTY 3aTAryBaHHs, B 3aNeXHOCTi Bif CTaHy
KOHTaKTHUX NOBEPXOHb.

3aKpyuJyliTe 3 BiHOCHO HEBENMUKVUM MOMEHTOM 3aTsAryBaHHs, a NoTiM
OCTaTO4HO 3aKPYTiTh 3a AOMOMOTOK Py4YHOrO AUHAMOMETPUYHOTO KMkoya.

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY akymynsTopHy GaTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBaacs TpuBanuii yac,
nepes BUKOPUCTaHHSIM HEOBXIAHO MiA3apAauTY.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb 3HIMHOI akyMyNnATOpHOT
Gartapei. YHUKaT1 TpUBaNoro HarpiBaHHsi COHSIMHUMU MPOMEHsIMK a0
cuctemoro obirpisy.

3'efiHyBanbHi KOHTAKTM 3aPSiBHOTO MPUCTPOKO Ta 3HIMHOI aKyMynsITOHOI
Gatapei noBuHHi Gyt YuCTUMM.

[Inq 3abe3neyeHHs oNTUManLHOrO CTPOKy ekcrnyarallii akyMynsTopHi
Gatapei nicns BUKopUCTaHHs HeOBXIHO NOBHICTIO 3apSANTY.

[Ins 3abe3neyeHHs MakcuManbHO MOXIMBOTO TepMiHY ekcnnyataulii
aKymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiakv HeobXigHO BUAMATH 3 3apSAHOTO
npucTpoto.

Mpw 36epiranHi akymynstopHoi 6atapei noxag 30 AHiB:

3bepiratvt akymynsaTopHy batapeto npu Temnepatypi npubnuato 27 °C B
CYXOMY MiCLi.

36epiratit akymynsTopHy GaTapeto B CTaHi 3apsaki npubnuaHo 30-50 %.
KoxHi 6 micsiLiiB 3aHOBO 3apsxaTit akyMynaTopHy barapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BI NEPEBAHTAXXEHHS

AKyMYNISTOPHWY GMOK OCHALLEHWUV 3aXVUCTOM Bifi NEPEBAHTEXEHHS, SIKUIM
3axuLiae akyMynsTopHy Gartapeto BiAl nepeBaHTaKeHHs | 3abeanedye
TpUBaNUY TEPMiH excnnyaraLi.

Mpy Hap3BUYaiiHO BENUKIX HaBaHTaXeHHsX poboya namnoyka Gnumae, Wo
CBIA4YUTb NPO NEPEBAHTAKEHHS. KLU0 HABAHTAXEHHS HE 3MEHLLYETHCS,
MalLMHa aBTOMATUYHO BUMUKAETLCA. [15 NPOLOBKEHHS POBOTU BUMKHYTM
i 3HOB YBIMKHYTM MaLUMHY. SKLO MaLLMHA HE BMUKAETHCS, MOXNMBO,
PO3PSIKEHNIA aKyMyNSTOPHWIA BMOK, 10T HEOBXIAHO 3HOBY 3apsaNTH B
3apsAHOMY MPUCTPOI.

TPAHCIOPTYBAHHS NITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPHWUX BATAPEM

TNiTiit-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignaaaloTb nia 3aKOHONONOKEHHS Npo
nepeBe3eHHs HebeaneyHiX BaHTaxis.

TpaHCnopTyBaHHS Takvix akyMynsTopHUX GaTapevi nosuHHO BinGysarucs is
[AOTPUMAHHAM MICLIEBIX, HaLlOHaNbHIX Ta MXHaPOJHUX NPUNNCIB Ta
NONOXEHb.

CcnoxviBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH Lii akyMynsTOpHi
Gatapei no BynuLi.

KomepLiiiiHe TpaHCNOpTyBaHHS NiTii-ioHHUX akyMynsTOpHUX batapeit
€KCneauTopCHKAMY KOMMaHisiMU Mifnaziae nif NONOXEeHHs npo
TPaHCMOpTyBaHHs HeGeaneyHux BaHTaxis. MiAroToBKy 40 BianpaBneHHs
Ta TPaHCIOPTYBaHHS MOXYTb 3MIMCHIOBATU BUKMIOYHO 0COBM, siKi
NpOWLLNYN BIANOBIAHE HABYaHHS. Becb npoLec NOBIUHHI KOHTPONtOBATH
KkBanidikoBaHi caxisui.

Mpv TpaHcnopTyBaHHi akymynsiTopHux 6atapeit HeobxifHO AOTPUMYBATUCH
3a3HajeHnx fani nyHKTis:

MepekoHalTeCs B TOMY, LU0 KOHTAKTY 3aXWLLEHi Ta i30M1b0BaHi, o6
3anoBirTn KOpOTKOMY 3aMMKaHHIo.

CnipkyitTe 3a TM, o6 akymynaTopHa Batapest He nepemilLysanacs
BCEPE/VHi yNakoBKM.

MowwkomxeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsiTopHi batapel, wo
MOTEKNM, He MOXHA TPaHCTIOPTyBaTH.

[ins oTpuMaHHs nofanbLlunX BKa3iBOK 3BepTaiTeCh A0 CBOET
€KCreanTOpCLKOI KOMNaHi.

OBCJYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTH KOMNNEKTYIoMi Ta 3an4acTuhm Tinbky Bif AEG. [letani,
3aMiHa AKUX HE OMUCYETBCS, 3aMiHIOBATY TiNbky B BIRAINI 06CNYroBYBaHHS
kniexTis AEG (38epHiTb yBary Ha GpoLuypy "fapaHTisi / appecy cepaicHuX
LieHTpIB").

Y pa3i HeoBXiAHOCTi MOXHa 3aNpOCKUT KPECNIEHHS 3 306paXeHHAM By3niB
MaLLWHY B NEPCNEKTUBHOMY BUMSAi, ANS UbOro NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B
BaLL Bianin obcnyroByBanHs knieHTiB abo HeanocepenHso B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuumHa, Ta
BKa3aTW TUN MaLLMHW Ta LECTU3HAYHUA HoMep Ha chipmoBiil TabnmuL 3
[aHAMM MaLLMHN.

CUMBOIN

YBATA! TONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep Byab-sikMMK poboTamMu Ha MaLLVHI BUAHATH
3MiHHY aKymynsTopHy 6atapeio

YBaXHO npouuTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyarauii
nepen BBEAEHHSM Npunagy B Aio.

Enekrtponpunaaw, 6atapei/akymynstopn
3a60pOHEHO YTUNi3yBaTW pasom 3 NoGyTOBUM
CMITTAM.

EnekTpuuHi npunaau i akymynatopy cnig 36upatm
OKpeMo i 34aBaTy B CrieLaniaosaHy Komnaito Ans
yTunisauii BinoBigHO [0 HOPM OXOPOHY [OBKINNS.
3BEpHITLCA A0 MiCLEBMX opraHie abo 4o BalLoro
aunepa, Wob oTpuMaTti agpecy NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobKky Ta NyHKTIB Npuitomy.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay

Kinbkictb yoapis

Hanpyra

TMocTiHniA cTpym

€BponeicbKUi 3HaK BigMNoBIAHOCTI

YkpaiHcbkuid 3HaK BiANoBiAHOCT

€BpoasiaTchbkuii 3HaK BifNOBIAHOCTI

00 YKPAIHCbHKA
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